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INTKODUCTION. 



The Phoenissae (Phoenician Women), in common with 
some others of the extant Greek Tragedies, was derived 
from ancient epics on the history of Thebes and the honse 
of Lains, not less famons than the Troica, and equally with 
them attributed to Homer, and subsequently embodied in the 
Epic Cydus^. The Seven against TJiehes and the Antigone 
occupy precisely the same ground^, the fatal conflict be- 
tween Eteocles and Polynices for the sovereignty of Thebes. 
To the former indeed not a few passages in the present 
drama evidently refer; as when the poet says (v. 751) that 
the names of the seven chiefs need not be given at length 
when the enemy are investing the city'. Like the Orestes, 
this play (the longest extant) was very popular in the later 
Greek schools. Its varied action, chivalrous descriptions, 
and double messenger*s narrative, first of the general fight 
between the contending armies, secondly (v. 1356), of the 
duel between the brothers and the suicide of Jocasta, give 
a sustained interest to a piece which extends to nearly twice 
the length of the corresponding Aeschylean drama. Besides 
the above claims to our attention, the play furnishes us 
with a good example of the poet's fondness for rhetorical 
pleading, in a legal and sophistical exposition of the rights 

1 The marriage of Jocasta (called Epicaste) with her son Oedipus, 
her suicide, not by the sword {Phoen, 1467) but by the noose, and the 
death of Lains by the hand of his son, are briefly recounted in 
Od. XI. 271, epitomised from older epics on the tale of Thebes. 

s The Antigone is a little later in the action, viz. subsequent 
to the edict of Greon forbidding the burial of Polynices, PJioen. 16S0. 
The Suppliant Women of our author forms a sequel to the Phoc' 
nissaet and treats of the demand made by Adrastus and enforce Vi^s 
Theseus for the burial of the Argive dead after t>\i<&vt ^^\»aX, 

* See the note on 751. 



6 INTRODUCTION. 

of the rival brothers to the throne. The PhoenUsae, in 
fact, is overloaded with action. It is like a picture in which 
a whole panorama is included instead of one definite object. 
As in the case of the OresteSf not very favourable judgments 
have been passed upon it by modem critics. Most of them 
object to the introduction of the blind old Oedipus at the 
close (1539), who is brought on the stage with Antigone 
to receive from Creon his sentence of banishment from the 
land^. Like the needless episode of the Phrygian eunuch 
in Or, 1370, this part of the play might perhaps, from a 
modem point of view, have been curtailed with advantage. 
On the other hand, the important incident of the self- 
immolation of CrecHi's son Menoeceus, fox the salvation 
of his country, is too hurriedly passed over with little more 
than an allusion (1090). Nevertheless, with aU its faults, real 
or supposed, the PhoenUsae is a iine poem, and admirably 
adapted for reading in the schools. For, as the author 
of the Greek Argument states, iari rb Spd/xa koI vokvvpoaw' 
vov Koi yvufiwtf voWuiy fji^trrop re iced xaXtSv, He adds, that 
it was reus CKrjviKaTi orpeffi KoSXiaroVf but he remarks that 
the plot is too much encumbered with what modem play- 
wrights would call ''padding," iraparXi/pw/uara, or matter 
introduced for the mere purpose of fUling up. 

From the mutilated vvoOcaii by Aristophanes the gram- 
marian, from which these words are quotec(, (first published 
by Elrchhoff in 1853 from a Venice MS.,) we leam that the 
play was brought out in the Archonship of Nausicrates, 
01. xon. 8, or b. c. 411. This is coincident with the recal of 
Alcibiades from exile, an event perhaps aUuded to in the 
dialogue between Polynices and Jocasta (v. 390 seqq.)^. 
Properly speaking, there is a double plot. One action, with 
its introductory matter, the colloquy of the brothers before 
Jocasta, turns entirely on their mutual slaughter, the in- 
evitable result of their father's curse. The sequel,^the 

1 The superstitions and vexations practice often mentioned in 
Athenian history and literature, of banishing obnoxious persons on 
the pretence of getting rid of a family under a nan, dfyoc cAavKcty, 
gave a political point to this part of the plot. 

s Compare the complaints of Alcibiades before the Samian As- 
sembly on the hardships of exile, Thuc. viiL-Sl and &7v - 
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death of Jocasta, the edict of Creon, the i>8mBhmeiit of 
OedipnB, and the long dialogue (1565) between these two 
and Antigone^ — ^would have m(»e properly formed the sab- 
ject of a separate tragedy. There are indeed grave reasons 
fat sospecting that the PhoenUtae has been largely supple- 
mented by another .hand. The play might very well have 
oondnded with v^^ 1583; and the speec^^s that f<^ow of 
Creon and Oedipus contain modi that seems unlike the 
style of Euripides. This opinion, however, does not appear 
to have been held by any of the modem eritios. A con- 
sideration of its probability, in connexion with the veay 
mmsual length of the play^, is one of the points to which 
the attention of the student should be directed. The other 
points are, the many striking coincidences between this 
play, the Seven against Thehea^ and the Antigone; and the 
comparison to be made of the treatment of the closely allied 
works of the three rival poets. The concluding dialogue 
especially, between Creon and Antigone (1646 seqq.), seems 
expanded and enlarged from that between the herald and 
Antigone in Theb, 1045 seqq. 

An outline of the plot may be added in a few lines. 

(1) The prologue by Jocasta sets forth the history of 
Oedipus and the imprecation uttered against his sons. 

(2) An episode fi^ows, resemlding the retxocKowla in JUad 
in, in which Antigone, accompanied by an aged male at- 
tendant, surveys the invading Argive army from the roof or 
upper floor of the palace. (3) The chorus sing a parode 
on their own detention at Thebes by the outbreak of the 
war, their destination being the service of Apollo in the 
ten: pie at Delphi (v. 205). (4) Polynices enters the city 
under a truce, to confsr with his brother about his daim 
to the throne. (5) Jocasta, summoned by the ohoms, 
delivers a monody on the present unhappy aspect of aiSairs. 
(6) A long conference ensues, in which Jocasta (v. 528) 
advises moderation, concession, and compromise, which 

1 1 have elsewhere expressed doubts whether the long speech in 
Oed, Col, 1686,— so remarkable, among other peculiarities, lest ^3GL^ 
fipequent omission of the augment in b.\a\.OT\G \«Mfev- '^ "'^^ ^'^ 
admtion by lophon. See Ar. Ran, 60. 
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however, in a colloquy of troohaio verses, is angrily re* 
jeoted. (7) The first stasimon on the legend of the foundrng 
of Thebes and the slaying of the dragon by Gadmns. 
(8) Eteocles sends for Creon to advise with him before 
the general fight (v. 690). The result is, the posting of 
seven companies at the seven gates. (9) Creon's son 
Menoeoens is sent to fetch Teiresias, who on arriving 
(v. 865) declares that Menoecens must die if his country 
is to be saved. (10) The second stasimon on the horrors 
of war, and on legendary incidents in the tale of Thebes, 
the Sphinx and the bnilding of the walls by Amphion. 

(11) Menoecens offers himself a willing victim (v. 997). 

(12) Third stasimon on the ravages of the Sphinx. (13) A 
messenger annomices to Jocasta the result of the Argive 
attack on Thebes, and its repulse, consequent on the self- 
devotion of Menoeceus (v. 1091). He farther informs her 
of the intended duel between her sons (v. 1220). (14) Jo- 
casta goes forth with Antigone to try to prevent it. 
(15) News of the fatal result is brought by a second mes* 
senger to Creon, to whom it is described at great length, 
with the subsequent suicide of Jocasta (v. 1457). (16) 
Monody of Antigone in grief for the triple deaths (v. 1485). 
(17) Oedipus is led from the house by his daughter, but 
only to receive from Creon, who has succeeded to the throne 
on the death of Eteocles (v. 1586), his sentence of banish- 
ment, and to hear his order that Polynices shall remain 
nnburied* (18) Antigone, who is told to prepare to marry 
Haemon, Creon's son (v. 1638), elects to accompany her 
father into exile. 

Thus the conclusion of the Phoenissae is taken up im- 
mediately by the action of the Oedipas at ColofimSy a play 
which extends to very nearly the same length (1708 verses 
compared with 1766 of the Phomissae)* The conclusion 
of the Seven against Thebes is supposed by some recent 
critics to be an addition subsequent to and founded on 
the Antigone, 
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lOKASTH. 
Q ttJv ly aorpois ovpavov riyivtov oSov 

Kot )(pva'0K0XX'qT0l(TLV C/A^e)3(i>S BL<t>pOLq 

HAi€, Ooais Zmroio'Lv ciA.to'O'cov ^Xoyo^ 

cas SvaTvx^ ®rjPai<Ti ry toff ijftcp^ 

ciKTU' ifji'^Ka^f Ka8/jios ijvac* ^X^€ y^v 6 

TqvSf iKKiirwv ^oCvixro'av ivaXlav \66va* 

OS. TratSa yrjfia^ KvTrptSos *Apfioviav irork 

lIoX.vBit>pov i$€€l>v<r€, rod Bk Ad/SBaKov 

<l>vvai \iyov(TLV, Ik 8c tovSc Aaiov. 

cycJ 8c irats /acv Kky^ofiai McvotKcws, 10 

[Kpcov r* a8cA^o9 fii^pos ck fitas €<^v.] 

KoA.ovo'i 8' *IoKd(mfv fi€, TOVTO yap irarrjp 

I^CTO, ya/jici 8c Aaios ft'* cttci 8* aTrais 

lyv xpoi'^A Xcicrpa raft* c^cov cv 8(iJ/Aao"tK, 

IKBtav iptoT^ ^oi/Sov, c^atTct ^' dfia 15 

7at8<i)v cs OLKov^ dp(r€VQ)V Koivuivtav, 

o 8* cwrcv, *0 QyqPaixTiv €Viinrois dva^, 

firj (nrcipc tckvcdv oXoKa haifiovtav pCa. 

€t yap TCKVoKTCis irar8*, aTroKTcvct cr' o «^r5, 

Kal iras cros owcos ^lyo-cTOx Si' ai/xaros. 23 

o 8 );8oi^ 8oi)s & T€ paK^tiov '7r€(r(i)v 

t(nr€ip€v ijfuv 'iraiSa, koI crveLpa^ l3pi<t>o^, 

yvovs rdfnrXaiajiJLa rov O^av tc ttJv ^artv, 

XtLfxoiv is *Hpas Jcat Kt^atpcuvos XcTras 

8i8(iKrt l^ovKoXouriv iKdeivai ppi<lyo<s, S3 

[cr^vpcuv GiZripai Kevrpa 8ia7rcipas fiiiroVf 

oOfv viv *£XXas (avofxa^ev OtStVow.] 

Uokvfiov M viv XajSdvTCs vmroPovKoXoi 

^ipovcr cs owcovs c$ tc Sccnrotnis >^?o*'^ 
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eOrjKOV, 7/ 8^ Tov ifwv wStvmv irovav 80 

/laaTOlS V<t>€LTO Koi TTOa-lV 1F€lO€1 T€K€IV. 

^897 8^ wp(TW yeinxriv iiavSpovfievo^ 

vais ov/i09 V yvov? 17 T(vo9 [laOiav irapa, 

&rr€i;(€ tcws ^ucravras iKfJLaOeiv ^eXxov 

7rpo9 8a)/xa ^oCPoVf Aaios 0* OV/X09 700*1$ SS 

TOV iicreOevTa vcuBa [jMcrrevmv fiaOfiv,. 

€t firjKer €irj» koX ^wdirrerov v68a 

€5 ravTov afi<lHi} ^wkiBo^ a\icrnjs oBov* 

Kai viv KcXevet Aatov rpoxjiXdrrj^f 

*0 fev€, TVpayvoi^ iKTroStav iitOifrraa-o* 40 

o 8' cTprr' avat;8o9 fieya fjypovfav. v^Xoi Si viv 

;(7;Xars Tcvovras ii€<jyoivura-ov TroSmv* 

oOeVf Tt TaKTos Twv KOKtov fi€ 8€t Xeyciv ; 

Trais varipa KaCvci, koX Xa/Swv 6)(T^fiaTa 

noXv)8o) rpoffiti SiSoKTiv. (OS 8' hritflipti 45 

2<^t'yf dpTrayaia-i ttoXlv, l/ios T* oi5#c ^v Troorts, 

KpccDV a8€\<^os Ta/Aa KT^pvo'cei Xc^, 

ooTts co^^s alviyfia irapOivov fidOot, 

TovT«i) $vvd\j/€iv XtKTpa, rvyxavet Bi inai 

alviyfi cftos irais OtSiTrovs S<^tyyos fiaOiav, 50 

o^€V Tvpawos rrja-Be yrj^ Kadurrarat, 

#cai (TKrJTrrp eiraOXa rfja-B^ \afil3avei yOovo^. 

yafi^ 8c njv TCKovcav oiJk €t8(09 roXas, 

oi;8* 1/ rcKOvo'a 9rai8t ovyKOifiiDfievrj, 

TLKTin 8€ '3rat8a9 ttcuSi 8i;o /xcv apo'cva?, 65 

'EW'coKXea KXein/v re IIoXin'eiKovs jStW, 

Kopas T€ 8ta"o-as* t^v pkv 'Icr/jwjnyv varrjp 

iovopuaxTty rijv 8^ irpoa-Oev *XvTiy6vrj[V iy<a, 

fmOiav 86 Ta/ia Xiicrpa pLrj^pwav yd/uov 

o TrdvT avarXas Ot8Mrovs TraOyfiara 60 

CIS ofJLfiaO* avrov Beivov ifipdXXci ^vov 

XpvcnyXaTOts iropwaunv al/xa^as Kopas* 

cTTcl 8^ rcKvctiv ycn;s cficov (TKia^eroc, 

fcX^^poiS hcpfwffav iraripi iv dfiin^fitov rvx^ 

yivoiro vokkuv Seoficn; troffturikdrtiaiv. 65 



i<av 8' &7T* iv otKoii, irpos Sk r^% vixq^ vwtQv 
apas dparai irato'lv avoo-uorarasy 

T(o S' €S <f>6pov vccroKTC /ii} TcXco'^opovs 
cyp(a9 ^€04 KpoJiviMrw oucovmrcov d/iov, 70 

$vfiPavT ira^av tov V€<ir€pov vapo^ 
<^€uy€iv €Konra n/vSc IloXvveua; x^^va, 
"EreoicAiiQi 8^ (naJTrrp* ^€tv fifvovra yrj^ • 
cviavrov oXXocro'ovT* circl 8* cttI C^o^'S 
jcade^cr dpxqsy ov fieOurrarat Opovfav, 75 

^vya8a 8* avmOel rijorB^ UoXwtiKTf •)(0ovo9.^ 
6 8* "Apyos cX^wv, K^8os *A8paaTov XocjScuv, 
7oXXi}v dOpolo'a^ acnriS* 'ApyctW ayei* 
Itt aiira 8* cXdwv cirrairvXa T6t;(iy toiSc 
iraTpi^ diraiTti aKyjirrpa Koi p>ipvj \dov6^% 63 
cyw 8* ^tv Xvovo*' virocnrovSov p^okuv 
€ir€ura vaiBl iraiSa^ vpXv \j/av(rai, 8opo9« 
^fctv 8* o Tr€p.<f>Bu^ <fyq(rw avrov ayycXost 
aXX' cS ^acwas ovpavov vauov irrvxa? 
Zcv, (rcocrov i^ftas, 80s 8c avp.paxriv tckvois* 86 
P(pi7 8', €t -o-o^os viff>vKa%, ovk idv jSporov 
TOV at^ov del 8roTi;;(:7 KaOeardvai, 

HAiAAroros. 

ci> icXcivov oiKOis *AvTiy6vq OdXos varpi^ 

lir€L <r€ p-rjTqp irapOtvoivas eicXtTrctv 

/AC^Kc fi€\d6p<t)v is Stapes ^oxttTov, 90 

arparcv/A tSctv 'Apyctov, txeo'iaio't o-ats, 

images, m av .irpoiiepeum^a-u}. ort^ov, 

fwy T45 TToXtToJv Iv rpCPij^ Kfyavrd^erai, 

Kapm fJLfV (DiOy ^avAo9> cos 8ouXa), ij/oyos, 

trot 8* (US dvdaay irdvra S c^ctScijs ffipafTiO, 05 

a T cTSov elai^Kova-d r 'ApyctW irapa, 

cnrovSds or' "^X^ov o-w /cactyvi/Tft) ^ipmv 

IvOivo Ik£UT€ Bfvpo T av kciVov Trdpa. 

ciXX owts aoTwv TOtaSe xptfjwrrcra*. ^4^^\.%v 
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K&pov vaXacav KklfioK iicTripa irc&i* lOO 

cricoirei h\ ^rcSia koI vap *la-firp/ov /3oa? 
AfJpKi^s re vdfjLa, iroXe/iCoiv arpdrevfi Scrov, 

ANTirONH. 

opeyi vw Speye yepaiav vtq. \€Lp* diro KkifiaKfDv, 
TToSos t)(yo^ iiravriXXtov* 
EEA, iSou, ivvcL^ov, vap$€v* cs Kaipov 8* ^^Siys* 106 

Kivovfievov '^dp rvy)(ap€i HeXturyiKov 

OTpdrevfia, p(a>pti^ovo'( 8' oAAi^Xan^ Xop(Ot;s. 
AN. ho voTvia Trai Aarovs 

*E/cara, KardxaXKW airav 

TTcStov doTpdirrti, no 

HA. ov yap Ti ^ai;X(i>9 •5X^€ IIoXwciktt? yBova^ 

itxiXXoi^ piky linroi^, pivpCois S* ottXois l3pip.iov» 
AN. apa TTvXai icXi^^pois +xttX'foS€^tt t* l/ijSoXa 

XaiveoKTiv *A/i.^40vo$ opydvois TCtx«)S TjppoaraL ; 
HA. $ap(r€r rd y eyBov dcr^oXaJs lj(€i 7roXt5. 116 

aXX' eicropa tov TrpcoTov, €t jSovAci pLaOelv, 
AN. Tts oJros o XevicoXo^a?, 

Trpoirap os ayctrai orTparov 120 

way^oXKOV doTrtS' d/u,<^i /Spa^Cova Kafv<liLio3v ; 
lIA. Xo;(ayos, aJ Sccnrotvo,^ 
AN. Tt9, TToOfv y€yw9, 

avScurov, (iS ycpou^, rt9 ovofid^eTai ; 
HA. ovTOs Mv/oyvato? fth' avSdrae ycvo?, 126 

Aepvaia 8' OMCCt vdp^aff, ^linropiStav avai, 
AN. €€, (09 yavpo^, (US ffyo^epo^^ elariSttv, 

yiyavTi yrjytvira vpoa-ofioio^, 

darptoiros iv ypa<^aMrtv, ou;(t vp6(T<^po^ 

dp€pi(o yiwa. IZO 

TLA, TOV 8* i$apL€iPovT oyx (Jpas Aipiaj^ vSwp 

*\o)(ay6v ; 
AN. oXXos aXXo9 oSc tcv^ccov tpoiro^ 

TtS COTtV otTos; 
IIA* irat? ft^ OivccDS ^0v 



<K)tKI22AI. 15 

TvSevs, "A-prf S AlrwXiy h^ crripvois ^ct. • 
AN. ouTos i Tas JloXwcticeo?^ & y^pov^ 136 

' avrokcunynfras vvp.<l>a9 ofioyafio^ Kvpet; 

«J9 aAAoxpo>s oirXoto'iy fii$ofiapPapo9» 
HA. a-aK€(r<l>6poi yap vdvrt^ AiTvXoly tIkvcsv^ 

Xoy^ais t' aKOi^urr^p€9 €wrroxwTaroL 140 

AN. en) 8\ 2 yipov, irct>9 aur^avet o'a<^(0S rc^; 
nA. anipueC t8(uv ror* axriri^iay hpmpurti^ 

[cnroifSa? or' ^\ft)v crw jtaoryvTrc^ ^^jpo»v*] 

a vpoaSeBopKios dt&a rovs ioirXurfitvov^, 
AN. Tis ? oSro's a/A^i pvyfia to TLrjOov v€pq, 145 

Karaj8o<rrpvxo9 oft/xaxri yopyo^ ctertSciv vcav/iois 

Xo;(ayos; ws ©xXos vtv varipta voSl 
iravoTrXos afi<f>err€i, 
HA. oS* IotI IlapdcvoTraio?, 'AroXam/s yoro9. iCO 
AN. aXXa vii^ a Kar' 0/91; /becra fiartptn 

"Aprcftis i€fi€va ro^ot? ^fm<ra<r oXco-ncv 

OS eTT* €/i>av -TToXtv cj8a vipcrtau. 
IIA. ciiy TttS*, w -jrar ot5v 8tK|; 8' ^KotKre y^v* 

o Ka2 ScSoiKa /jii/ CKOiriaa'* opOSs Oeoi. 1S5 

AN. irou 8 OS ^ftot ftwts iyever iK fiarpo^ woXvtovcu 

<u ^iXraTy cwre, wov Vre IIoXwctioTs, yipov, 
IIA. cKCcvos CTTTOi irapBevwv ra<f>ov TrcXas 

Nio^i/S *A8pa(rr^ vXtjaigv vapaararei. iflo 

op^s; 

AJN. O/Wi* Ol/T OV 0"a9ft)S, OpO) 0€ itcdt 

fiapip^^ Tvirmfia crripva r i^rfKoa-fievau 
av€fuuK€OS cidc Spofiov rc^eXas 
700'lv i$avva-aifxi 8C cd6€po9 1C5 

wpps €/Aov 6fioy€V€Topaf irepl S dXivas 
^ipq. t^iXraTq. fiaXoifii 'Xpovta ^vya8a fiiXeov, cus 
o^rXoto'i ypvcioKTiv iiarpeir^Sf yipov, 
€(^ts o/xota (^Xcyc^ctfv jSokals aXiov. 
HA. ^^a Sofiovs TOvaS*, (Sot€ cr' ifnrX^a-ai xapas* ITQ 
li'O^oi'Sos. 
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AN, ouro$ S*9 & yc/Mu^ rk icvpc^ 

OS apfia. XevKov i/vuxrrpo^ci pefim; 
IIA. o fuuTis *Afjuf>uipaoif & Biawoiv, oSc* 

{rxjiiyuL S* a/Xi' avrf , y^s <^iX(u/jiaroi pooi, 
AN. cS X(irapo{(ovov fOvyartp *AXu>v ' 176 

SeXoi^o, xpiNTcofcvicXoy ^^yyos> 

«)$ dTptfiaia Korrpa ical crc^pova 

vov 8* OS ra Suva r^S* Itf^vpplii^i iroXct ISO 
Kairavcvs ; 

IIA« Ikcivos 'jrpoa'Picr€i9 rcicfuicperai 

vvpytaVf avta tc kcu Karo) Tctx^ /xcrpuw 

AN. ici), 

Ncfi€(rt Kal Aios pdpiPpop^i ppovrai, 
K€pa.ivvov r€ (fm^ aWaXoey, av to4 
fieyaXayoplav wrepavopa icoifi(<^€is\ 185 

oS* cotIv^ ai;(/xaA.(Dri8as « 
OS Sopl ®i;j3aias 'NLvKrjvrfia'W ' 
K€pvaiq. T€ SoKTCiv Tpuuvq^ 
Iloo'ciSonois *T* *AfivfJLtovLOK 
vBcurif SovXelay wepijSaXmv, *A.eyas 
fiiproTt fiyiroT€ rdv^, & irorvto, lOO 

txpvo-co^oorpvxov cS Aios ^vos "Aprefit, 
SovXoavviiy rXaCqv^ 

IIA. a! riicvov, curj^a Scufia, Kal Kara orr/as 
cy vapOevtoai, fiLfiv€ aots, iirel ttoOov 
€s Ttpij/Lv ^Ades «Sv ^XPI7^^^ clo'iScrv, . 195 

o;(\os yap) cSs rapay/ju^s cur^Xdcv voXiv^ 
p((i>pc( yvvaiKcov irpos 8o/btovs rvpawiKovs^ 9. 

fjyiXoij/oyov SI xp^fui , ^Xciwv l<^v, 
cTfUKpas f* d^oppxis ^v Xapdio-L rQv Aoycov, 
irA.€iovs i7r€UT<l>ipov<riv* 'qBovrj 8c ns 200 

ywatif l /iii78€v vyccs aWifXas Xeyctv. 

XOPOS. 
Tvpiov olSfia XtTToOo*' cj3av orp. a'. 
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ajcpoOCvuL Ao$iq. 
^oivicro'as aTro vacrov 

^oCPif BovXa jjL€\aBpiav, 205 

Iv VTTO Scipacrt VL<t>oP6Xois 
Uapvaaov KaTcyda-Orfy 
loviov Kara irovrov cXa- 
T^ TrXcvcracra Trcpcp/ovrcuv 
VTTcp dKapTTLOTwy irihiuiv 210 

2uceAxas Z€<l>vpov woats 
hnr€V(ravTO^, cv ovpav^ 
KoAAtOTov K€\dSr)fjia, 

9ro\eo9 lKirpOKpiO^(T ifidq cirr. a . 

KoXXwrrcu/AaTa Ao$l(jl* 215 

fcXctvoiK ^AyrjvopiBdv 

o/ioyevcis «rt Aaiov 

V€fiKl>6€L(r ivOdSe irvpyov^. 

t(ra S* ayaX/Aacrt )(pva'OT€v- 22f) 

KToi^ ^oi/Sf^ kdrpis yevofiav, 

In Se KaoTaXias vScup 

€7nfJi€V€L fi€ KOfia^ ifxd^ 

Seva-ai irapOh/iov yXiZdv 

^oiP^LaixTi, Xarpetat?. 226 

ha Xdfi'TrovG'a irirpa Trvpos /xfcr^Sos. 

SlKOpTJ^WV (TcXaS VTTCp dKpiJ}V 

Baicp(eiaK Aiovvcrov, 

oiva d' a KaOafiipLov 

orafcts Tov TroXvKapirov tSO 

olvdvOas i€i<ra jSorpw, 

^dOid r dvTpa SpdnovroSy ov- 

peiot re (TKOTrtal OetSv, 

vi<f>6Po\6v r opos tpov, €1- 

Aicrcro)v td^avaras ^€ov 286 

X^pos yevoi/JLav a<^o)Sos 

Trapa /jLccro/iK^aXa yvoXa ^oc 

jSov AtpKav TTpoXtirovo'cu 

PHOE. ^ 
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vvv 8c fioi vpo rei^mv arp. p^* 

OovpLo^ fjioXwv ''ApTS 210 

cUfia Saiav ^Xcyci 

T^, o fJLij Tvxoh iroA«r 

KOiva yap KJUkoiv a)(tg' 

Koivd ^f el Ti TTCtcrcrcu 

kirrawvpyo^ aSc ya, 215 

Koivov aXfJuOy Kowa rcicca 

ras K€paxTif>6pov vi<t>vK€y 'loOs* 

dxnrihfov ttvkvov ^Aeyct 251 

frx^fw, <l>ou/LOv fia)(ri^ 
^; av "Aprj^ Tax CMrcrac, 

iraea-lv OcSittov f^iptaif 

mjfwvdv *Epun;(i>v. 255 

"Apyoi (o ncXacryiJcov, 
ScifuuVo) rav crdv ciAxav 
fcai TO OeoOev* ov yap oZlkov 
€ts ayuJva tovS* ^orrXos op/x^, 
OS fierepxeroL Sofiovs. 280 

nOAYNEIKHS. 
ra /Acy irvXcupw ick^Opi /a* cureSc^aro 
Si* cvireretas r€i;(€CDV cgto) yuokeiv. 
o KOi ScSouca f»7 /AC SiJcrvfov loxo 
Xa/36vT€s ovK lK<^pQ<r dvaC/iiOKrov XP^^- 
(OV ovvcK* ofifia iravrax^ Buturriov, 285 

KaKeto-c KoL ro Scvpo, /ai; 8o\o9 rts ^. 

rd irixrr kpjavrif rov Opdffovi vupi^ofiai, 
<aiQ Tis ovros; ^ ktuitov ^o^ovfic^a; 
a^arra yap roXfUiKri Sciva ^otycrai, 270 

orav 8(* ixOpds vovc oficijSi^rai xl^woi, 
nriiroiJda fAtvroi ftofrpl kov wiwotff afLa, 
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{jTL^ fi* eTTCicrc Scvp' wroairov^ov fioXciV. 
a\X' cyyvs oAici;* fiwfuoi yap itrxapai 
irika^ vdpeun kovk iprifia Biitfiara. 275 

^€p' h (TKorctya? v€pifioXas fJL€6u» ^iV^, 
icat racrS* tpmyuniy riv€^ c^coroirtv &>/u,oiS. 
^€vat yvvaiKCs, ctirar iic ?roiebS irarpas 
EXXi/viKotb'i Bfoficuriv ?rcXa(cTc. 

XO. ^oivto-o-a fiev y^ varpis if Opoltaxra fi€, 280 

*AyTjvopo9 Sk TraiScs ck irotScnK Sopos 
$0i)3a) fi' hrefi^av kvBaS OKpoOiviov, . 
fiiXXtov 8c v4fnr€LV /a* 0(3tirov leXcivos yovos 
fiavT€La (TC/Ava Ao^tov r* It* icrxapa^f 
iv T^ €ir€<rTpaT€V(ray *Apy€ioi vokiv* 285 

oi) S* avrdfieiilfaC p^, Sorts wi' IXi^Xv^as 
iirrdoTopxiy Trvpytapua Qhffiaiaq yOovi^ .^ 

no. Trarrjp p.€v Tjpxv OiSurovs o Kataw, 

eriKTc S* 'loKaon; /ue, irais Mcvoiicca)^* 

KoXci S^ noXt^vciio; /xc Qhfpalo^ Xcois. SCO 

XO. Q) <nrfyiv€va. t<3v *Ayijvop<K tcicvoiv, 
€/i«i>v Tvpdyvtav, wv dvearakqv viro^ 
yowTTCTcts ISpas vpoairirvia <r*, 
ai^fli^, rov OLKoOfv vopjov (rcjSovora* 
cjSaS) IjSas a> xpovff ydv Trarpwav, 295 



? X » / 
1(0 10)* 



iroTvio, /iioXc TTpoBpopLoq, dvaTnTOJcrw iruXas. 

icXv€($, Q) TCKovcra rov8e pMT€p; 

tC /tcAActs virtopofJKi, p,4\a$pa irepaVf 

Oiyetv r coAci^ais rcicvov ; 800 

10. ^oCvurcrav podv vpotf^, 

K\vov(Tf (o vcavtScf, yripau,a 

9ro3l TpopL€pdv IXXCD «Xll3l ToSoS fiofftV, 

*i(o 10) rcfcKoy *t€icw)v, <rrp. 

Xpovi^ frov oppjo. p,vpCaiq cf dpUpai^ 903 

vpocrcZSov* dpf^i^aXXi pMr 
OTov JXcvcuce pjuripo^ 

frap^i&wv T opefpJOL fio- 
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(rrpv')(tav t€ Kvav6')(piiyra yai- 
Ttts irXoKa/i.ov, 1*o"Kia{<i)v Sepav Ifiav, 

1(1) 10), fWALS <pavci9 a^r. 

aeXTTra /cdSoKi/ra fiarpos eoXei^ai?. 311 

Ti ^u) (Tc; TTcos a7rarra;(oi3 

Kat X^P^^ '^'^^ Xoyoto-t woA,v- . 

cAtKTOv aOovav exct- j' 

tre Kttt TO Scvpo vepixopev' 315 

ovcra T€p\j/LV TraXaiav Xa^o) \apfiovSiv ; 

l(tf T€KO$, 

iprffiov TraTpt^ov 2\t7r€9 Sofiov 
(^vya9 aTTOOToXels ofiaCfiov Xu^ni. 

^ 7rodeivo9 <^iXot99 S20 

^ TTO^ctvos f&qpais, 
oBev IpAv r€ XcvKo^jpoa KeCpofiai 
SaKpv6€a-<r dveura TrevOei, KOfxav, 
a^€irAo9 <lKLpi<i}v Xev/cwv, *<S tckvov, 825 

Svcop^vaia 8* a/i^i ''^P'^XH Ttt8€ (tkotl afi€Lpofiar 
d 8* €V B6fiOi<n irpiu-pv^ ofifiaToareprj^ 
airrjva^ ofioirripov ras aTrofvyctcras Sofnav 
TToOov ayL<f>i,ha.KpvTOv aci Karc^wv 830 

iir avT6\€tpa tc (T<f>aya.v 

VTrkp T€p€fiv(i T dyxovas 

crrcvafcov cipas tckvois, 
<n)v aA.aXai(r( 8' atcv aiay/Aarcov S35 

(TKoria KpvTrrerai. 
<r€ 8' 0) T€KV0Vy [Kat] ydfioun 817 
aXvo) fvycvra 7rai8oiroiov aSovai' 

oAaora fiarpl r^8c Aa- 
i(p re Tip TToXaiycvci, 
ydfi<t)v iiroKTov drav, 
iy^ 8* ovr€ croc irvpos ai^i^a ^(o? 

vofiifJMV iv yd/ioK, W6 
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(tf? 'jrpiir€i fjioripi iKucapify 
awfiivauL tS* 'lo-ftiyi^os iKrjBeiOrf 
Xx}VTpo<l>6pov xXiJ^ai^' dvd 8c Ohj^aiav 
TToXiv kciydOrf eras leroSot vvfi^as*. 

oXotro Ta8', citc <ri8apos 850 

€iT* ^ts €tT€ Trarrjp 6 <ros acrio^^ 
ciTC TO Sat/iovtov KaT€K(»)fia(r€ 

Sitifiao'LV OiSiTToSa* 
7rpo9 c/i^ yap kokcSv I/jioXc rcuvS* a;(i/* 

XO. Setvov yiivat^iv ai 3t' caSiVcov yoval, SS5 

#cat <j>iX6t€kv6v 'JTcos ^av ywatKCtov yevo^ 

no. fi^repf <f>povCjv cv kov <f>pov^v a<f>LK6fjLrpf 
i)($pov^ C9 av8pas* ciAA avayKaicos c;(€& 
TrarpiiSos cpaK airairas* 09 8 oAAco? Xeyci 
Xoyotcrt )(cup€ij tov 8c vovv cicctcr' €;(«. 900 

ovro) 8c rdpPov^ C9 <i>6Pov r d<l>iK6p,7p^ 
prj Tis 80X0S ftc Trpos KaxTiyvrJTOv KvdvQ, 
wore ^Lffyrjpr) X^V ^*^v Bi ootccds 
kvkXcjv Trpoo-wTTov ^X^ov* CK 8c ft* (tf<^cXcr^ 
OTrov8at T€ Kat 017 Trumps V /* €lcrqyay€ 386 
T€i^ Trarpwa* 7roXi;8aicpi;s 8 afjiiKofiyjVy 
Xpovt09 t8(tfv fieXaOpa koX ^lafiov^ 6€<ov 
yvfivda-id $*, ourtv iverpdKfnjv, ACpKrf^ ff v8a>p* 
o))' ov 8tKaia>9 a7rcXa^ei9 ^€inp^ iroXiv 
vaio), 81* OGTCTQ)!' vdfjL c^cov BaKpvppoouv, 870 

oAX* cK yap oXyovs oXyof av crc BipKOfioL 
[xcipa $vp7jK€^ KoX ttcttXovs /jicXay;(i/jiov$] 
€)(ova'av, otfioL rSv efiwv eycu iccucwv. 

(U9 8ctV0V €)($p(L, fiyT€pf oIk€LWV ^tXon^ 

ical Bv(tXvtovs l^ovcra ra9 StaXXayas* 875 

Ti yap iraTrjp fioL irpia-jBv^ h SofWiai Sp^ 
(TKOTOV SeSopKtj^; Ti 8c Kcuriyn/rat 8vo; 
^ TTOV crreuova-i, rXrjwovas <l>vyds c/ias* 
10. icaiccSs ^€<ov Tts Ot8t7rov ^^cipci ycvo?. 

ovTO) ydp rjp^ar, dvofia /icv tcicciv ^(i.i^ ^»*^ 

Kcuccos 8c yrjfjuax irarcpa aov <J>\)val t«. <y«.« 
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drifi tC Tuvra ; 8« ^liptar ii rtSr StAr, 

no. oXA' t^tpun-d, /iijScv IvhiU Witts' SSS 

ti yap <n ^cpvXtc, ravr' ipot, ttijrtp, ^ka. 

10. KOI Si} (T Jpwru ffptSrin' wv jip^oi n'xcti'- 
T( TO a-ripttrSat ncrpiSiK i ^ kokov /tc}ni ; 

QO. fiiyKTrov' ifry<f S" Itrrt /ict^ov ^ Aoyc^i. 

lO. T« o T/JOJTO! nvTOU J T( ^uyao-ii- to Swr)(€pn; 330 

no. tv /lie piytoTov, DiJK Ix" TTQppVriav. 

10. SovAov ToS' (Trras, /i^ Xiytiv a TK <f>povti. 

no. Ta» TOW KpoTouvTiuv u/idSiuj ^pciv jfptiiy. 

10. Kol TOVTO XinrpoV, ffwoo-o^w TO*s ^1) trot^ii. 

Do. oAX' <f TO KffiSo^ irapa t^mrai SovKtvriov. 3W 

10. oi S* (AiriSis jiovKovai f/tifyaSaf, (k Xi^yot. 

no. KoAots pkiTrovBol y ofiiioinr, fiiXXowi St. 

10. 0VO Q )^povo^ avrai oinj-af^'T owros Ktyos j 

no. ^OVirii- "At^poSinji' Tir TjStW KOKiuf. 

ID. n>d«> 8" IfloiTKoa, TTplv yafiOK tipitv fiiov ; *0O 

no. wari [ih' iw ^/uip t^x°''' *^''' ""'' ftx'"' "•"■ 

10. ^tXot Si iraTpo^ xai fcVoi tr ovK u^fXom' ; 

no. «5 wpSairr ra tftlXior S ovSiy, ^r ns Swrrvjfg. 

10. ovff ifv^ivna. cr' ^cv iit v^of fi-iytt, ; 

no. KOKOr to Ikij *y*flf' T^ yCl^f ObK CySoUKC /ic Ot 

10. 1} woTftn, M louc% ^lXtstov Pporoti. 
no. ovS^ ora/uifrat Swoi' ai> ut ifrrtv ^iXov. 
lO. wA 8" ^Kdn Apyo! ; tiV Irivoiav iaxt&K ; 
no. ovK otS- d Ea//Ui>r ^' iKoXetro- rpov rrpr rix.Tp'. 
10. iro^i^ yap o ffioi' tiVi rpmrif 8" to;<n W^os ; 
no. Ixfl^' 'A&pdi7Tift Aoiui! )(piia-iioy rtva. 411 

10. vowr; rf rowr' fXtfa;; otik ^x" f^*"'- 
no. Kinrpf Xiot^ fl" apfUMroi nuSur ydfumi. 
ID, Kol ffol Tf S^pay ovo/*aros ttfijv, TtKvovi 
no. vuf i5», 'ASpJemni 8" ^XOov « TrapatrraSas. lU 
lO. Kotras /wtMvuv, ^ ^vyas irXaviufi<i'0! 
no. ^ Tmrm- "fro 7' ^JWw oXXot aC ^vyoC' 
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10. Ti9 ovros; cos op* 0^X109 Kcuccivos ^. 
no. Tv8cv9> ov OtyccD9 ^ocrlv iKKJivvai irarpoi, 
10. Tt ^pcrt y Vfta9 S7T* *A8pa<7Tos ^koctcv; 420 
no. (rrpnaiLvrj^ fe aXiciJir ovvck' 'ijkdofJL€¥ iripu 
10. crrav^a TaXaov irat? (vv^Ke ^ccr^ra ; 
no. icaScDicci' 17/i.iv 8vo 8voiv vcanSas. 
10. op* cvTvx^ts ow crots ya/xoiSj ^ 8votvx«s; 
no. ov fitfiirro^ i]fitv o ydfjLO^ h ro^* rj/iipa^, 426 
10. TTws y i(ar€ixraq Stvpo <rot (nria-Oai arparov ; 
no. Suro'ors ASpcurros wfioaey yafiPpots ro^, 
TvSct TC Kafiol* triyyafAOS yap ^or' c/i09* 
afMfJHo KaTd$€iv is vdrpav, irpoa-Ocu S* ^/x^. 
voAAoi S^ ^avQjSiV koX MvKiyvouW oKpoi 430 
irdptun Xwrpdv xdpiv, dvarfKolav S, ipLol 
8t8ovT«9* itrl yap njv I/ai}v (rrpartvofJLCu 
irokiv* Otovs 8* iir<ofJio<r <tf9 oiicoiK7'ici>9 
Tor9 <^iXTaroi9 roKcvcrtv iqpdp.rfy Sopv. 
oXA.' ^9 ore r€ty€& rJivSc 8i(iXvcri9 KOKta^^ 495 

fi'^€pj SuxXXa^curav 6fioy€V€is ^tXov9 
vaOaoi irdvtiiy fie icai (t^ leat fracrav xoXcf. 
voXae fbh^ o3v vfivrjOky, oAA.* o/tci>9 ^p<i>* 
ra ;(pi7/iar* dvOpwrouri rifitiaraTOy 
huvapXv re w\€L<rrqv rmv Iv dvOpwirois ^X^t. 440 
ayw fX€$i]K(o Scvpo fivpCav dynav 
XoyxTjv* TTfvris yap ovSh' €vy€K)j9 dn;p. 
XO. Kai /A17V *ETC0fcX^9 ^9 SiaXXaya9 oSe 

X(ap€i' aov tpyov, p-rjrtp 'loKoumy, X^etv 
Toiovo'Sc fivOovs 0T9 SuiAAa^€(9 rcKvou 415 

ETEOKAHS. 

fi^rep, vdptifif Ttjv "^fdpiv Z\ coi 81801)9 
^X^ov. Tt xp^ 8pav; dp^irta 8^ t49 Xoyov* 
Ctf9 a/u,<^l '<^^^X7 '^^ {vvci>pt8d9 Xox<t>v 
rdjfTO-iav hria^v fwoXiv, oiro)9 Kkvoifu crov 
Koivds PpaP^iasy 0X9 v9roairov8ov fioXciv 450 
TovS* eto'tBifio T€L)(i<ov vtifrturd \i.«.. 
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10. cirwrxc?* ovrot to raxv n^v huajv 1^"* 

jSpoScis Sc fivOoi irXctoTOV avvovcriv aoifiov^ 
(r\axrov 8c Seti^ov o/i/u,a Koi Ovfiov irvoas* 
, ov yap TO XatfioTfiriTOV cio-op^g Kapa 41:5 

Popydvos, aScX^ov 5* cio-opf 9 i^KOira crdv. 
(TV t' a5 irpoawirov irpos KocrLyvqTov orp/^c, 
IloXvvcifccs* €S ycip ravrov ofificun pKiirtav 
Xc^cis T* ofietvov TOvSc T cvSe^ci Xdyovs. 
irapaivco'ae 8i cr^^ ri ^ovXofjLtu co^ov 400 
orav <j>iXos ris av3pl ^v/xco^ds ^^Xcp 
CIS tv (TWcX^cov o/ifJLar ofifiaxriv 3i3<p, 
^^* otcriK ^Kci, ratiTa )(fyij fiovov orKOTreiVf 
Kojcwv Si T(i)V frpiv firjBcvoi fiv€Cav ^c&v. 
Xdyos /i^ oSv 0*09 vpoad^, HoAvvcikcs riicvov 4C5 
(TV yap orpaTtv/w, Aavai8a>v i^iccis ayoiv 
aSuca TTCTrovdcoSy ws en) ^iJs" Kptn}s 8c rts 
^€a)V yivoiTO koI BLaXXaicrrj^ KaK^v, 
no. (xttAovs o fiv6a^ r!}^ dXTjOiCa^ c<^v, 

KOV VOUcCKuiV Set ToivSlX €pfn)V€VfldTO)V 473 

^ct yap avra Koxpov 6 8' oSucos Xoyo? 
vocrcSv ^ avr^ ^opfuuccov Scirai <ro<l>tav» 
iyta Bk irarpos 8o>/AaTa>v vpovfTKekl/ap/qv 
tov/jmJv tc ical tovS', cK^ryctv XPl?^***'' opa?, 
as OtSwrovs c^^eyfar* cts ^/xas irori, 475 

[c^Xtfov 2fa> T^crS* ckwk avros X^^''^*»] 
Sovs TwS* avcwrcrctv irarptSos cvtavrov kvkXov, 
wot' avros apx€LV avOi^ dvd p.ipo^ Xa^wv^ 
KoX firj Sl It^Opas T<^€ Kal <l>6vov fioXntv 
KaKov T4 Bpd<rai koX iraOtiv, a ytyvrrai. 490 

d 8* aivccras ravff dpictbvs tc 8ovs ^covs 
^pacrcv ovS^ cSv viri<T\€Tf ctXX ^ct 
TvpawiS airrds Kat Bofiiav if£(ov /Acpos* 
Kat vvv ^TOifids €ip,L rdfiavTov Xa^iDV 
UTparov fikv cfw ttJctS' aTroorctXai j(^ovos, 485 
ouceiv Bl rov ifwv oXkov dvd fiipo^ Xa^iav^ 
Kal r(p3* d<f)€iv(u rov urov av^is *av ')(p6voVi 



rat ftiyT€ 7rop0€iv irarpi^a ftiyTC tirpocr^cpcii/ 
vvpyouri rrqicrtav KKiyLaKuxv Trpoo'a/i.jScurctSy 
a yirj KVpija'a^ rfj^ 80079 7r€Lpdcrofiai 480 

8pav. fiaipTvpa^ 8c r(oi/8e 8at/i.ovas kciXoI^ 
ok vaina 7rpa<T<Tiav <rvv ^Cicq SCk7J$ arcp 
ctTrooTcpov/x-at TrarptSos avoatajraTa, 
ravT* av^* Ifcaora, fJt'rJT€p, ov\i TrcptirXofcds 
Xoycov dOpoCcra^ cTirov, glWci Kat a'0<l>0Lq 496 
fcat roio't 9avAoi9 ^yoiXy <»? ^/^o^ OoKct. 

XO. cfiol ficVy et Kat /i); KaO* 'EAAi^vcov ^Oova 

r€Opdixfi€0*, aAA* ovv ^wcra /Liot 8oKers Acyeiv. 

£T. ct TToo-t ravro kolXov I^v <to<1>6v ff afiOf 

ovK ^v av afi^iXeKros dvOpw^oi^ ^ts* 600 

WV O OVU OfJLOLOV OVOCV OVT UTOV ppOTOt^, 

vXrjv ovofida'aiy to 8' ^pyov ov#c loriv roSc. 
cycu yap ov8^, fJ''VT€p, drroKpvil/a^ epo>« 
aoTpiov av fXOoifx "qXCov 7rpo9 avroXas 
xal y$9 iyepOe, Bwaro^ wv Spdaai ra8c^ 605 
rrjv Oewv ftcyMm^v o>ot' €p(€iv rvpawt8a. 
rovT ovv TO xpW^^^f /*^T€p, ov;(t jSoiSXofiat 
aW({> Trapctvat //.oAAov ^ o'cu^ctv c/tot* 
dvavBpta yap, to ttXcov oort? aTroXeo'as 
TOvXao'O'ov cXaJ^c* irpo9 8c Toto'8* aio^vofiat 610 
cX^oira ot)v o?rXoi9 tovSc Kat Trop^ovira y^v 
^^^^(ctv a XPV^^''' ^^^^ 7*^P ^^ 0i7j3ais to8€ 
yevoLT ov€t8o99 ct Mvxi/vatov 8opo9 
<l>6p<a 7rap€Crjv (ncrjirrpa rdfid r(^* hc^^^* 
XPW ^ avTov ov\ orrXouTi Tas 8ia\Xoyos, 615 
lJi-yJT€p, TTOicto'dat* ?rav yap c^aipct Xoyos 
o jcat (rihripo^ iroXefiCaiv Spdaetey av. 
dXX ci fikv oXXcos TqvBe yrjv otKctv O^Kti^ 
cfcoT** iKtivo 8* oi);( CK(ov fieOT^o'Ofiai. 
€Lp\€W irapov /tot, t^c 8ov\cvo'o> ^otc; 620 

irpos Tavr' irm ftcv -TrOp, ito) Sk fj^dayavOj 
{cvyyvo-^c 8* tTnrovs, 7rc8ta irCfivXaff dpiMTUiVf 
cus pv irapn/jKna t^8* ^/ii/v Tvpawb^« 
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clirep yap ahiKUV '^(pfrjy rvpawtSo^ vipi 
KoXXurrov aSucciv, raXXa 8* cvae/Sciv XP^^' ^^ 

XO. ovK ei5 Xcyecv xpi) fwy VI tois ^pyoes KaXot9> 
ov ya/D icaXov Tovr\ aXXa rg SiKff rriKpov, 

10. J> riKVoVi oi\ airavra r^ yifp^ koko^ 
*Er€OKA,ec$, irpdcrccmv, oAX* 'qynr^ipCa 
i)(€i rt X^fai rtt)v vewv axxlni^cpov, 630 

ri r^s KOjcCcrrrji 8at/A0VQ>F i<l>Ua<u 
^iXorifuaf, wat; fwj <rv y** a8iK09 ij tfco?* 
^roWovs ^ cs oiicovs Kat ttoAci^ cv3<u/jiovas 
€ur^\$€ Koi^Xff hr oXiOpto rtov \p<iifi€yu>v 

C^* j (TV fJLoCvet, K€LVO KoXXlOV, riKVOVf 9» 

IfTOT/lta Tifiav, ^ ^iXov$ det ^iXois 

iroXcts re iroXcai avp,pA\ov9 re Qiop-pA^ot,^ 

ivvhiv TO yap Zcrov v6p.ip.ov dvOpiajrois c^v, 

r^ irXcovi 8* act noXipiov KaOCararai, 

rovXcurcroF, c^^pa? ^ rfpipa^ Karapxerai. 610 

Kal yap fierp* dvOptoTroKri k(u piprq araOpMV 

icron/s cro^ MpiBpuov Biwpurt, 

yvjcros r* a^cyy^g fiXiifMpov i^XCov re ^o>$ 

tcrov /8a$i(^c( roi^ ^lavcioir kvkXov, 

KovBh-€pov avTcDv fjiOovov ix'^L vuciopxvov. 616 

ct0^ i|fXio$ /uih' vv^ re 3ovXevei jSporoU, 

av ^ ovfc ivi^u Stapdrtav lx«t)v lo-ov; 

[xal r^ airovei/tai ; ic^ra ^oO *oTiv i/ Scki;;] 

rt n/v rvpawiS*, ctSiKtav evSoifiova, 

ri/A^$ vTTcp^ev, icai /ui^* ^yi/crai roSe, 6fi0 

V€pip\iir€<T&ai ripiov; kcvov ficv ovr. 

^ 9'oXXa pLO\B€iv voXX i)(iAv hf hiLpMjm 

pov\€i; Ti 8* hrri to nXiov; ovopi i\€t p.6vov 

htu rd y dpKovvff txava rots ye ati^poaiv, 

ovTOt rd )(p'i^pAT tBua Kcxn/irat Pporoif 666 

ra ruiv $€^v 8* lp(OKre$ hnp.tXavpufBa' 

orav 8i XPTT^^^y ^^* d^ipovvrax waXiy. 

\d 8r o\po% ov pipauo^, oiXX* ^^/uiepos.] 

^y*« 7;v (T* iptapjou. Svo Xoyo) irpoOtlir apLOf 
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irnnpa rvpawetVf ^ iroXcv irw<rat tfAcis; 660 

ip^s Tvpawew; ijv &l Fim/cri/ a* o^ 

*A/Erycia t fyxO ^P^ ^^ KoS/teW cXjj^ 

cl^A ^fuurOlr Sxrrv €h;j9ai6v ro8c^ 

c^ci S^ iroXXas al;(/xaX(tfTx8a9 Kopas 

/3ia ir]po9 aySpwy itoXc/diicdv TrapOavfiivai, 5S3 

[o8t;n;pos ap* o ^Xovros, ov {lyrets c^civ, 

y€v>7<r€Tai Qh^^aitn, ^iXorifxo^ Sk orv.] 

(TOi /icv raS* avSco* aol Sly IIoXwcikcs, Xcyo), 

acrvvcra ^ ^X^<s icou crv irop^oxov ttoXiv. S70 
^^p*, ^ eXi;? y^v nyvS', o fir ru)(oi irore, 
irpos dc(i)v, rpoTTOLa vtik avoumfcrctg Att; 
iriSs 8^ av icarap^ci Ovfrnnov (Xwv Trarpavy 
xal (TKvXa ypai/rcis 7ra)9 ^?r* 'Iva^ov j!>oai^; 
^j9as TTVpcMras rourSc IloXvvei/n/s tfcots 676 
acnriSas lOrjKt; fitpror, » retcvov, ickeoi 
tocofSc <rot yivoiff v<l> 'EXXifvcDv XajSciv. 
rjv S aZ Kparrj&QS Koi rd tovS* v?rcp8pafii7, 
TTws "Apyos ijfcts fivpCov^ \ivwv vcfcpovs; 
cpci 8c 817 re$> *0 Kafcd fm/orcv/Aara 68O 

''A8paoT€ Trpoo-^fis, 8td ftia? vvyL<f>'q^ ydfiov 
avtiiX6fi€<r0a, Sfvo koko) (nrevScis, tckvov, 
Kiiviov aT€p€a'Oaif r(i>v8€ t' ^ /iccrf^ irecrctv. 
fi€$€r€V TO Xidvy fiiOerov dpjaJdlai 8voiv, 
& Tttv^ orav /jioXt;tov, tyOurrov KaKov. 635 

XO. 2 ^cot, y4yourO€ r^vS* dirorpoiroi KOKtav, 
KoX (v/xfiaxriv rw OiSiVov T€kvoi5 8or€. 

ET. ftTTcp, ov Xoytay iO* dyiov, oXX* dvciXciyrat x^tdvos 
ovv /iccrcp fidrfp^y Trcpatvet 8* ovSev 1; jrpoOvfiia, 
ev yap av ^fijdoufiev oXXois ^ VI roig €lpqfjL€voi^' 
«5<rr /fti (ricprrptav Kparovvra t^o-S* avajcr cTvai 
X^ovoi' Wi 

TcSv /JuucpSv JT diroXXayctcra vovOenjfiuiTtav p. la. 
Not orv r(ov8^ 1^ Kop.Ctflv rcixccDV, *$ KarOavti, 

no. 7rpo9 Tivos ; tis <S8* drpcDroS) ootv^ ^V^ t\^^ ^>.V^^ 
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ET. iyyvi, Ov irp6(T<ii fiifirjKai' K x'/K'S ^"^"""s tfuis ; 
no. eJtropui' ShAoi' 8' o ttAoCtos itat tJiXd^^''^' """o'v. 
ET. KifTa OTJi' TToXXotuiv ijXfldTrpos Toi'ovSti' «s fia^fijv; 
no. acr0ciXijs yap <ot' a/tetViui' ^ Spatnj? trrpaTTjXdnjs, 
ET. KOjiirai el crTToi'Sai^ irtn'WPtW, (M <r€ (r(a(ouir(v 

ffavtiv. aoo 

no. Kal <ri S(vr<poi' y' diraiTiu crK^rrpa Kot /i^ 

. .x*""'?- , ..... 

ET. ovK aTraiTovfutrff- iyia yap tov l[i.oy oaajirui oa/iov. 

no. TOV /UpaiK i\aa' ro irXtiov ; 

ET. ^'I/'*' airoXXcurtrou Si yijs. 

no. w 6tmv piaiuil mtTp^tuv, 

ET, ous (Ttf TOf>di^tnin' Wp«. 

no, nkveri ft,ov, nt 

ET. rts S* av nXiuot <rou irarplS iwiirT par fvpfvov ; 

no. jcot ^cuil' Toil' AcuKOTiuXuV Ziofioff, 

ET. o* vTvyovai a*. 

no. ifeXoOTo/itu^o mn-piSos, ET. Raiyop ^X^ts iis\«if, 
no. oStKtV y, u ^(M. 
ET, Mumji^is, p.y} 'v6aS attucoXct 0«nis. 

no. DKoVmS TrilflVKIK, 

ET. oXX' ou miTpiSos, ols (tv, m>X^ti«. 

QO, OS /t* ofuupcv J£<\avKC(s. sio 

ET. Kot Karaxitvu ^ Tpo'9. 

no. & vdrfp, kXv((C a vwr)(a ; 

ET. Kai yap ola Bpf^ kXmi. 

no, Kal 0^1 liTJrtp i 

ET. aSittaov <r<n /iifrpoi ovoiuaiew Kopa. 

no. & ttoXk. 

ET. ^oXuii' /s 'Apyos araKoXct A<pv);s vSav*- 

no, ttft.1, i^rj wovn- tri^aw^ii^Ttp. £T. Ifidt x^ovos. 

no. e^i^cv- irar^ S(' ^1 &if (t(n.8<tv. ET. ovk Jv 

no. akXa wapOivomaZckifiil^. Er.ovSijav^SifrtiVOTi. 
no. w mur^ycTrai. 
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ET, Tt rayras avaxaXci? ^©tcrros wv ; 

no. ft^Tcp, cEWa /lot <n) X^V^' 

10. xafyrd yovv irao^a), tIkvov. 

no. ovkIt elfu wais aos. 10. cs ttoXX' a^Aia iriffiVK 

cyo). 
no. oSc yap €ts rjfjMi^ vPpit,€i, ET. icai yap avOv^pC- 
^ofiai, 820 

no. irou TTOTC <m7<rct tt/oo irvpymv ; 
ET. cJs Ti /Lt* lOTopcts ToSe ; 

no. dvTLrdiofiai ktcvcjv crc. ET. Kafic tovS' Ipws c^ct. 
10. w ToXaiv' cyw, Tt hpda'€T, w t€kv ; 
no. avTo tny/xai/ct. 

10. irarpos ov </)€t^€(r^' 'Epirt? ; 

ET. €pp€T<a TTpoira^ So/i,09. 624 

liO, CDS Tax ovKcC/ aifiaTrjpov rovfiov apy7j(T€i ^^909. 

.Ti}v 8^ Opiij/aa'dv fJL€ yatdv Kat ^€01)9 fiaprvpofiai 

cos dvLfio^, olKTpd irdaxtav, c^cXawo/xat x^o*'©?, 

SovXos ws, ciAA' ovxt TauToO TTOTpos OlSlttov ycyws. 

• Kav tC <rot, iroXts, yhnp-ai, yLTJ /x€, tovSc 8' atTtw' 

ovx €K(ov yap ^X^ov, afccov 8 c^cXavvo/iat -^Oovo^, 

Kol <n), $ot)8* avaf *Ayvt€v, Kat fiikaOpa xatp€T€, 

17XlK€S ^' OVftOt ^COiV T€ Sc^l/AT/X* dydkfjLaTO. 833 

ou yap otS* €t /lot 7rpoo'€t7r€tv av^ts lo*^' v/i,as ttotc* 

cXTTt'Scs 8* ovTTO) ica^cvSovo'*, ats TriiroiOa ow dcots 

TovS aTTOKTCivas KpaTrj<r€Lv rrja-Bi ®rjpaCa% )(0ov6^. 

ET. 2f i^' *€K xc^pas* ciXTy^ws 8' ovofia HoXwcikt/v irarrjp 

Wero <roi OiCa vpovoiq. v€lk€<dv f^€p(aw^ov» 
XO. Ka8/Aos c/x-oXf Tav8€ yav orp. 

Tvpios, w TCTpao-KcXiJs 

fJi6cr)(os a8a/i,aT0S TriarjfJLa 810 

8tK€ TeXco'i^opov 8t8ovo-a 

XP^CTfioVy ov KaTOLKL<rat, 

7r€8ia viv TO •Oi(r<t>aTOV 

wpo<l>6p* *Aovo)v ^XP^» 

KoXXtTTOTa/ios vSaTOS tva tc 6i5 

voTts ivipxerai, puras 
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AtjpKa? ^Xo7)ffi6povi fiaOvawopov^ yvav 
^pofXLOV <LvOa freiccro fiatiqp 
♦ ♦ ♦ Aios ydfiOL^, 650 

Kuraoz ov 7r€pUTT€<l>rf9 
eXilCTOS CV^VS CTi j3p€^09 

^Xonjifiopounv €py€<nv 
KartuTKUOunv okpLcra^ evwrurey, 
£aK;(iov xPpevfjLa TrapOfyouri &rfPatai^ 6SS 

KOi yuvat^iv evtot9. 

&0a <l>6vio9 rjv SpaKcor a^r. 

'Apcoff, iop.6<l>p<ay ^vAo^, 

vdfiar hrvSpa feat pitOpa 

)(X.o€pa ^€pyfiaTW¥ Kopauri 680 

iroXtrirAxivois CTrwrKoiroJv 

ov eirt \ipvi^% fiokiov 

Ka8/bios oXecrc fjMp/jiapw, 

Kpara ^vlov oX.€<rWripo% 

<uXei^as fSiKwv poXai^, 065 

8ta9 dfioTopo^ ^paSfluct IlaAAaSos 

yATrerci? Succov oSovros 

€s Padv(nr6povi yvais' 

€yO€v €iav7JK€ yd 670 

iravoirXov oi/rtv vxrcp oncpcur 

ofMDV x$ov6^* (Ti&apo^ptiKV 
Se vty <f>6vo9 vaXw (vy^xf/t y^ ^tX^. 
at/iaros ^ ISci;crc yaiiav^ a vo' cvaXuMt 

8ci^cv aWipoi TTVoois. 075 

Kat (re, tov irpofAaropoi ImjiS. 

'lovs wot' hcyovovy 

"Eira^ov, o) A109 yeyeOXov, 
lKd\€<r cfcoXcca fiapfidpt^ P^^ 

hay PapPdpoK Xiroxs, 680 

^ade /Sa^t rciy& yav* 

(rot vtv Ircyovoc KrUraar^ 

av 8t(tfw/bioi dcacy 

TL€pa'if^(UT<Ta fcal ^tXa 
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vivTUiv avatraa, tiravrwv S* Ta rpo<l>os 
iKn^a-avTO' 7rifJLV€ irup<^povs 
c^cas afivvai r^c y^* 

ET. x^P^^ ^ '^^^ KOfjLiif rov McvoiKCdXff C90 

KpiovTf aSeX^v firjrpos *loKacmj9 c/i.^99 
Xeycov rots', (Js otKcid kou icotva x^^^^ 
BfXfo Trpos avrov crv/ijSoXctv povksijiara^ 
vplv cs {JuUx'jy Tc Kot 3opos rci^tv /loXctv, 
icatroi 7ro3(i>v (rtuv fw)(0ov €k\v€1 Traptav 886 

op(3 yoip avTov 7pos 3o/xovs oTctxovr* cfiovs. 

KPEQN. 

17 iroAA' cir^Xdov eiO'i3€4V XPB^***^ ^'> aya^ 
"EreoKXces^ 7^1^ 3c KoS/utcaov TrvXa? 
^vXaxas r* iinjXOov aov Se/mas OrjpiSfUvo^* 
ET. Kai /iiyv cyw <r' ^xpyl^ov ctciSctv, Kpcov* TOO 

7oAAc3 yap rfvpov cvSccig StaAAayag, 
(0$ cs Xoyov9 crwrjij/a IIoXvvciKCi fioXdv* 
KP. ^Kovo'a yi.€i^ov avrov rj 0iJ)8as <l>poy€LV 
m^Sct T 'ASpaoTov Kat arpaTt^ rrtrroiOoTa. 
aXX' cs dcovs XP**} TavT* avapT}q<r<urr (t)(€W* 705 
a S* ifjLTToSfav fidXiara, ravO* rjKfa ffipwtav* 
ET, Ta TTOui ravra; tov Xoyov yap ayvooL 
KP, i^KCi res ai^ficiXcdros *Apy€ui}v irapa, 
ET. Xc/ct Si 817 Tt Twv ^ci vcoSrcpov; 
KP. fieXXccv ?r€pi^ irvpyouri [KoS/tctcDV ttoXiv 710 

07X019 cXt^civ avTiK 'Apyctcov orparov.] 
ET. i^otariov rap oirXa KaS/xctW ^oXct. 
A.Jr. wol; fiiov V€aQ(ov ov\ op^s a XPV ^ opavi 
ET. cicros ra^poiv roSvS*, cos /ML)(ovfi€yov9 raxa, 
KP. frpuLKpov TO ttX^^os r^o'Se y^s, ol S* atfiOovou 715 
ET. cy^a xctvovs rois Xoyois ovras Opaaeii, 
KP. c^ci nv oyKov ropyos 'EXXi^vcdv irapa. 
ET. Oapcu* ri\ avrwv «'cSiov kp.trhqa'ia fjiovink 
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KP. OeXoifJi av aXXd rovO* dp<3 troXkov irovov. 
ET. 0)9 ov fca^c^o) t€L)(€o>v Icro) arrparov, 720 

KP. Kol fxrjv TO vucdv cort Trav evpovXCa. 
ET. PovX.€i rpdirtofiai Brjff 0801)9 aAAa9 Tiva9; 
KLP. 7rao'a9 y€, irptv • iciVSwov euraira^ /toXctv. 
ET. €t WKT09 avT0t9 irpQa-jSoXoLfiev cic Xo;(ov; 
KP. ctircp o'^aXet9 ye Sevpo a'o)6i]<r€i irakiv, 725 

ET. taov ^cpet vvf, Tot9 8^ ToXftokrtv ttXcov. 
KP. €i/8vcm;p(^(rat Scivov €Vff>p6vri^ icv€<^a9. 
ET. clAA* a/i,^i h^lirvov oviri irpocrpaXfo hopv; 
KP. €#C7r\T7ft9 av yivoiro* vncfjcrai 8c Set. 
ET. ^aOv^ yi tol AipKoio^ ava\(j3p€iv iropo^. 730 

KP. airav /caxtov tov <l>v\da'(r€a'Oai koXws* 
ET. Tt 8', €t KaOimreva-aLfjiey 'ApyctW orparov; 
KP. KOLKCi TrifjypaKTOi Xao9 dpfiacnv iripi^, 
ET. Tt 8^Ta 8pao'o) ; iroXefiioKri, 8(3 ttoXiv ; 
KP. /Ai) 8i7Ta« ^ovXevov 8*, cTrctTrcp eT <ro<j>6s' 735 
ET. Tti ovv irpovota yCyverai (rofjidyripa ; 
KP. Ittt av8pa9 avT0t9 ^jyacriv, <09 rjKOva cyw, 
ET. Tt '7rpoaT€Td)(0ai Spav ; to yap aOivo^ Ppa)(y, 
KP. Xox<i>v avao^o-civ, ctttci irpoa-KiiaOai 7ruXat9. 
ET. Tt 8^Ta SpwfjL€U ; diropCav yap ov /acvo). 740 

KP. Iirr' av8pa9 avTor9 Kat <n) '7rpo9 wT;Xat9 cXoO. 
ET. Xo;(€i)v avao-o-civ, ^ ftovoorroXov Bopos; 
KP. Xdp(0)v, vpoKpCvas oiTTcp aXxt/Acoraroi. 
ET. $vvrJKy dfjivv€tv T€t,\€(ov rrpoa-a/xpdo'eL^. 
KP. Kat ^voTparqyovv cTs 8* dnyp ov Travd' opa. 745 
ET. Odpa'€i TTpoKpCva^, ^ KJipeywv €v)3ovXtci; 
KP. dp,<l>oT€pov* ciTroXct^dcv ycip ov8€v Odrepov* 
ET, lorat Ta8*» ikOiav iirrdirvpyov €9 iroXtv 
ra^Q) Xo;(ayov9 Trpos TruXaio-tv, W9 Xeyci9> 
tcrovs tcroto't iroXc/xCoKriv avrtOek* ^W 

ovofia 8* CKctoTov SuiTptprj ttoXXi) Xeyctv, 
ixOpwv vTT avroLS T€t;(€(rtv KaOy}p.€vwv. 
aXX* cT/x*, oircos av fti; Karapyw/Jicv X^P** 
iceu fiot yivovr a8cX<^ov dvnjprj XajSctv, 
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icat ivaraOhrro. hia fiOL^(rj9 iXOtiv Sopl 765 

[xTaveiv ff'f OS ^X^c TtarpiBa iropOrjcnav cftifv]. 
yojiovs 8' aScX^^Js 'Avrtyonys TratSos t€ cov 
Ai/tovos^ cav Tt T^s Tv^iys cyw cr^aXo), 
crot XP^ fxikea-Oar ti}v Socriv 8* €)(€yyvov 
rrjv irpocrOe ttoim vvy iv c^oSois ifiais. 780 

firjrpos 8 a8cX^os cI* rt Set ftcucpi/yopeiv ; 
Tp€<^' (i^icDS vtv <rov Tc nyv t ifxrjv 'xp^pw, 
TraTTjp 8* €9 avTov dfiaOCav o^XuTKCivei 
oj/rtv Tv^Xciras' ovk Syav <T<f>* eir^vecra* 
i^/Aas r apato-tv, lyv tv;(27> KaraKTcvct. 705 

cv 8' coTtv iJ/Aiv dpyoVy el ri OifKfMxov 
oicdVo/tavTis Tctpecrias e^cc ^pacrac, 
To{;8* iKTTvOio'Oat ravr • cyw 8c 7ai8a <rov 
McvoiKca, o-ov Trarpos avrcTrcdw^mov, 
Xa^ovra irifjLil/ts) 8evpo Tcipco'iav, ILpiov* 770 
crol fi€v ydp lySvs cs Xoyovs d<l>ii€Tai* 
cyw 8^ Tiyvriv fiavrucqv iiJL€ix\j/aip.rjv 
^817 Trpos avrov^ oxrrc /not /lo/t^as Ix^^^* 
^oXet 8c Kttt <rol ravT* iirurici^TrTtii, Kpcov 
Tjinrep Kpanfcny ripA, IloXvvciicovs vckw 775 

fiiyTroTC ratj^ijvai Ty^€ ©ripcuq, •)(OovL* 
6vrj(TK€iv 8c Tov OdxI/avTO, Kav ^tXcov Tts y. 
[<rol /Acv Ta8* avSo)* ?rpocnroXo£9 8* c/aois Xeyw,] 
cK^cpcTC T€V)(rj iravoTrXa t* a/x^i)8Xiy/xaTa, 
cJs cts aywva tov Trpo/cctftcvov 8opos 790 

opfitafjLtO* rjSrj $vv SCicrj vucrj<j>op<a, 
ry 8* EvXa)3ci(g4 ^rjaLfxtiyrdrg ^coJv, 
'n-poaeviofieo'Oa n^v8c Stao'cScrai ?roXiv. 
XO. o) TToXvfxo^os "Apiys, Tt iro^' at/tart orp. 

icat Oavdri^ Karcxci, Bpofttov 7rapdp.ov<ro9 loprats; 
OVK cirt KoiXXixopotg orc^civowrt v€avt8os <opas 783 
P6aTpv)(ovdix'7r€Tdara^\wTovKaTd Trvcv/xara /icXttci 
fiovaav, cv a xdpiTes xopoTTOiol, 
aXXa (Tvv d^Xoi^opois orpaTov'ApycMuv cTrtiiTCvcras 
ai/tiarc ©17)805 '^ 

PHOB. ^ 
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K(afxov avavKoTwrav wpax(>p€V€K, 
f ovS* wro Ovpo'Ofiavei veppCStav fiera 8iv€i;€i9, [aXX*] 
af^fuurt, KOI i/raXtois rerpapdfioai fniw^a vmXov 
'lafxrjvov 8* itrl yeifuia'i, fiaCvtav 
iTnrcuucrc Ood^ei^f 

+'A/oy€t<ws €irt7rv€v<ras 71)6 

S^aprwv yewoy 
doTTiSofliipfAOva fBlaurov, ^oirXov 
aKriiraXov Kara Xotva TCi;(€a 
^oAx^ KoafiT^aas* 
rj Sciva ris *£pis ^co?^ a raSe 
p.T^O'aTo VYip.ara y& fiao'iXfva'iv, 

AajSSaictiSais iroXvfioxOois* coo 

<S iioBixisv TTcrdXuv iroXvOrjpoTOf dvr. 

Tov vdtroi 'AprcjuiSos xuavQTp6tl>ov ofxfia "KiOaipwy, 
fiiTiroTC TOV Bavdrta TrporeOevra, \6)^€Vfi *IoKa<rra9, 
iS^cXc? OiSiTToSa $p€\l/cu pp€<liO% IkjSoXov oIkoiv^ 
;(pva'o8erots ircfiovais eiria'afiov' 805 

fuySc TO 7rap$€Viov irrepov, ovpeiov ripas, cX^cty 

vfvOta yaias 
S^tyyos dfiovaotdrauri avv wSols, 
d TTore 'KaBfioy€y^ rerpafidfioa'L ■)(aXai^ 
T€i;(co't ')(pip.TrTop.€va <f>ip€v aWipo^ cig ajSarov <^(t)9 
yeway, av o Kara xOovos *Ai8as eio 

Ka8/ii€6ois hnirifiTref 
SvaSatfuov 8* ^is aX\a 
tfoiAAct ?rat8o>v 
Oi8i?ro8a Kara 8(o/Aara Kai iroXtv. 
ov yap o firj koXov outtot I^v koXov, 
♦ mm ♦ * 

0^8* ol firj vofufioi 't*7rai8es 815 

fiarpL XoxevfJLOf fiiaxTfui trarpos 8€ aw^ 

aifwvos €s Xc^os ^Xj6ov, 
€rcK€9, cS ya, Itckcs irorc, ^irw8. 

pdpPapov <tf$ oKoav €8ai7v ^8ai/v ttot* h^ OiKOi's, 
rdv dvo 0rjpoTp6<f>ov ^oiviKoXd^oto BpdKovro^ O 
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yhrvav oSovTO<f>v^, 0i^j9at$ KoXXurroy ovciSos* 
*ApfiovCas Sc iror* cts vfxtvaCov^ 
rjXvOov ovpaviBai, ^op/xiyyt re T€t;)(€a ®if)3a9 
ras 'Afi^u>vui9 re A;);pas vtto Trvpryos aviarav 
StSvfKdv TTorofuSv vopov ofi^l /xiaov 8Z5 

Atpxasy }(kof.pQTp6tf>ov a rrtBiov 
vp&irap *l(rfJL7fVo€ KaraScvcf 
'1(0 ^, a Kepoeacra frpofidrayp, 
Ka8/i€i(DV fiatrtX^a^ cyctVaro* 
fivpiaJ&as S* dyajSwv iripoi^ ere- 8C3 

pas iifrafi€LPofX€va iroki^ aS* ctt a* 

Kpots loToxcv 'Ap2/- 

ots crT€<l>dyouny, 

TEIPE51AS. 
ijyoi/ vdpoiO€f Ovyarep* ws tv^Xw iroSl 
6<t>0akfji6^ cI (n)> vavparaunv aarpov (us* 835 

€vp €S TO Acvpov iTeoov tx'^os TiUeixr €pjOV 
irp6p(uv€, p.rj (r^aXcj/iicv* do-^cvijs van^p- 
KXn^povs Tc /loi <j>vXaa'a'€ irapOivi^ X^h 
ovs IXajSov oluivio'iw.T ipvLOitiV fiaj9(iiv 
OaKoicrcv cv tepot(riv> ov /tiavrevo/iaL Bid 

rinvov McvonceC^ Trai KpcovroSj €i7r€ /iot 
ttoot; Tis iy VtXotTTos ooTcws oSos 
Trpos iraripa, rov aov ws 5/aov Koifivei yow, 
TTVKvrjv SI PaCvuiv rjXv(rtv ^fioXts 7r€p(a, 

KP. 6dpa'€L' ^eXas yap, Tcipco-to, ^iXoio-i cois 815 
iitapfiLirat (rov irdSa* XajSov 8' avroO, tIkvov* 
cus irao"' dirqvrj irovs T€ Trpeafivrov KJuXe^ 
Xcipos Ovpaia% avap.iv€iv KovfjiCafiaTcu 

TE. €?€v, ^rapcc/tev* ti ft€ fcaXcis <nrov8^, Kpeov; 

KP. ovircd XcXiyo-ftc^*' oAAa (rvAAc^ai aOevo^ 850 
icai TTvevfJi iOpourov, aliroi +€Kj8a\wv oSov. 

TE. KOirO) TTOpUflCU yvC *l^p€)(0€LS<aV dlTQ 

8cvp* iKKOfJuaOels ttJs irdpoiOev iJ/Acpas* 
KaK€( yap ^v tis woXc/xos EvftoXTroiJ So^k^^i^ 







— ">'* 
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c^AA* bv yap ctTrctv ovr* l/tol ro8^ (ur<^aXH 

iroXct Trapaorxetv ^p/jicucov (rityrrjpCa^y 
drreL/xiy \alptff' els yap q)v ttoAAuv /tera 
TO /jieXXov, €t xp^> 7r€iaroiJua.v ri yap ira^o) ; 895 
KP. €7ri<7X€s avTov, irpia-pv, TE, fwy ViXo/A)8avov. 
KP. fielvav, rC <^€vy€ts ; TE. g; tv^i/ o"*, oXX* ovk fyo>. 
KP. ^pacov TToXirous ical ttoXci inaTrjpCav. 
TE. l3ov\€L (ri fitVTOL, kov)(L Povkqa-u Td\au 
KP. Kat TT^q iraTpwav yatdv ov crajcrai OiXio; ouo 
TE. deXcis afcovcrai S^a Kal cnrovSi^v ^X€i9; 
KP. €s yap Tt fiaXXov §€1 vpoOvfuav r)(€iv; 
TE. /cXvots av ijdirj rwv ifxiov 0€<nna'p.ariav, 

rrp&rov ^ ckcivo PovXofiai cameos fiaOeiv, 
vov 'oTtV McvQiKCvs, OS /!€ Scvp* linfiyaytv \ 005 
KP. o8* ov fxaKpav aircort, ttXtjo'Lov Si cov* 
TE. aTTcXdero) vuv $€<r<l>drii}V ifjLwv cicas. 
KP. efios ?r€^vic<u9 ^atg a Set crtyi/o'crae, 
TE. ^ovXei TTopovTos SvJTa <rot tovtov <l>pda'(o ; 
KP. icXvcjv yap av ripirotro t^s crcm^ptas. oio 

TE. (XKovc 81/ wv 6€(r<l)driov ifitSv dSov* 

[a 8p(i>vr€9 av o'coo'atrc KaS/xcuov ttoXiv.] 
(Titxiiac McvoiKca rov8c Set o*' v^cp ?rarpa? 
<rov Trato^ CTretoiy nyv rvyyjiv auros KoiActs. 
KP. Tt ^s; TtV ctTras tovSc fivOov, o> yipov, 015 
TE. ttTTcp 7r€<liVK€, TttvTa KoivayKTj a€ Spdv, 
KP. (i> TToXXa Xe^as cv Ppa^€2 "xpovi^ Kcuca. 
TE. o-ot y*, aXXd TraTptSi fieyaXa koI arwn^pta, 
KP. ovic IkXvov, ovk ^K0V(ra* ^atpirto ttoXis. 
TE. an/p 08* ovk€$* avTos, iKV€V€i ttoXiv. . 0l>0 

KP. xalpoiv 16** ov yap awv fi€ Set fiavT€Vfi,dT(ov. 
TE. a?roXo)Xcv aKrjOtC, hr^i <n) 8v(rTup(€ts; 
KP. Q) Trpos o'C yovdriov koX y€paa'iJLU3v Tpix<>^» 
TE. Tt irpooTTtTVcts fi€; Svo-^vXaxT* tcuTCt xoxa. 
KP, o-tya* TToXct §€ Tovo-Sc ftiy Xc^s Xoyovs. 026 
TE«> aStKctv KcXcyets /a** ov (rtcDTn/crat/Acv av. 
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o5 i^aXXtvtKOVS KcKpoTTiSas eOrjK cyco* 655 

Kttt tovBe ■)(pva'ovv OTi<f>avov, ©s op^?, €\(j} 
Xa/Siav aiTrap)(as Trok^iJt.tmr (ncuXcv/ACtTcov. 

KP. olfovov iOifxrp^ KoXkiviKa <ra crriffy/j' 

€V yap kXv^(ovi KtCfxeff, olcnrcp otaOa av, 
Sopo^ AavaXhwv, koI fiiya^ Ohj/Bai,^ dywv. 830 
)8a<rtX€vs ft€v ovv pifirjKC KO<rixrj$€L^ oirXoi^ 
rjSrj Trpos dkicfjv 'EtcokX^s MnciyvtSa* 
ifjLol 8* iirtoTokK iKfJLaOeiv aeOev wdpa 
Tt 8p(3vT€s av fxaXioTa crcMroi/tcv iroXiv. 

TE. EtcokXcovs fi€v ovv€K av KX^Jo-as oro/xa 8S5 
)(prja'fiov^ CTTco^ov, <rot S*, circl XPV^^*"^ fJuOclv, 
Xcfw vocrct yap rjSe yrj TroXai, KpioVy 
ii ov *T€icvtti6rj Aai09 j8ta ^cwv 
[TToo'tv T* €<t>v<r€ ixrjTpl fxiXeov OtSt'Trow]. 
at 8* ai/uarcoTTol hipypArmv Siafjidopal 870 

dcwv (TO^Kryia fcaTriSci^t? *EXXa8t. 
a (TvyKoXvil/ai TratScs Ot8t7rov "Xpovta 

XP^f0VT€5, WS 8lJ ^€OVS V7r€KSpafJL0VfJL€V0lf 

^fiapTOV dfxaO(os' ovt€ yap yipa irarpl 

OVT IfoSov 8tSovT€S avSpa SvaTV)(rj 876 

c^T/ypwixrav cic 8' ejrvcvo" avrots apa9 

8€iva9 voo-cSi/ T€ Kal 7rpo5 'tjTLp.axr/xivo^, 

aya> Tt opwv ov, Troia 6 ov Acywv cmy, 

as lx^°^ ^X^ov Trato-i Tottrtv OtStirov. 

eyyvs Sk Odvaro^ avTo;(€tp avrots, Kp€OV» 680 

TToXXot 8€ VtKpol TTtpl V€Kpot^ TrCTTTWKOTCS, 

Apy€ia Kttl Ka8ficia /tt^avrcs jSiXri, 

TTtKpovs yoors 8(0(rovo-i ©T/jSata ^9ovL 

<ru T cu raXaiva <ruyicaTao"Ka7rT€t TroXts, 

€1 ;«; XoyoMTt TOts e/tois Tis ircwrerai. 895 

CKcivo /Acj/ yap Trp&Tov ^v, rwv OtSwrov 

p/qhfva iroXCrqv /i,Ty8' dvaicr cTvat ;(^ovos, 

cos 8ai/iov<Svras Kdvarpiij/ovTa^ ttoXlv, 

eirel 8c Kp£L<ra'ov ro KaKov iari rdyaOcvy 

fi.C loTiv oXXi; fxrp(avTJ afarrjpia^, 890 



*01NIS2AI. 37 

({AA* ov yap CMTctv ovr* ifiol ro^ datfiaXe^ 

iro\€L 7rapa(r\€iv <f>dpyLaKov awTrjpCa^ 
aircifxi^ \oxptff' cts yap &v TroKKiov fiira 
TO /xeAAov, €t )(fnl, ireiaofiaL* rC yap Tra^o) ; 895 
KP. €7rt<7X€s avTov, irpia-pv, TE, /atJ ^rriXafxpavov. 
KP. ix€Lvoy, Tt ^cvycis ; TE. g; rvx^? o"*, aXX* ovk fyo>. 
KP. ffipaxroiv TroKLrai^ kcX ttoXci frvn'qpiav, 
TE. Povkei <rv fitvroi, kov^ povkrj<T€L ra^a, 
KP. icat TTws 7rarp<^v yauiv ov o'coo'ai 6iKxa\ OUO 
TE. deXcis aKOvo'tti ^ifjra koI <rtrov^v ^etg; 
KP. €s yap 'Tt /taXXov Set vpoOvfiCav fx^iv ; 
TE. kXvois av ijSnti twv ifxwv $€(nna'fidTwv. 

vp&rov S' iK€ivo PovXofiai araKJyws fiaOeLy, 
TTov *OTiv MtVQUCfv^, OS fi€ Scvp* CTnfyaycv ; 005 
KP. oS* ou fxaKpav aireori, wXiyo'iov Se o^ov. 
TE. aTTcX^ero) wv ^co'^rcov cp,a>v exas. 
KP. ifios ?r€^vic(tf9 Traig a 8et o'tyTO'crae. 
TE. l3ovk€i vapovTO^ Svfra aoi rcvrov ffipitTHi ; 
KP. icXvctfv yap av ripirovro t^s cnarrjpias* 910 

TE. aKove 3i/ vw $€<rtf>dT<i»v i/xtav oSov 

[a 3pa)Kre9 av o'ciKratre KaS/xeuov ttoXiv.] 
(r<t>oi(ai McvoiKca Tov3e Set o** VTrep vdrpa^ 
aov iratS', cttciBy} ti)v tvj(i;v avros KCtXcts. 
KP. Tt ^s; Ttv' cTn-as tovSc fivOov, w yipov; 015 
TE. aTTcp TTc^vKC, TavTa KcivdyKrj crc 8pav« 
KP. cS ?roAAa Xc^ag ev I3pa)(€i xpovff Kojcd* 
TE. o'ot y\ oiXXa TrarpiSt fxeydXa koX arwn^pta, 
KP. OVK IkXvov^ ovk i7icovcra* ^acpero) ?roXis. 
TE. an/p o8* avKiff avros, cKvevct TroXtv. . 020 

KP. )(aip<av 16*' ov yap o'cov p,e Set /lavrcv/iarcov. 
TE. airoXcoXcv dXtjOei, iiril <rv Svorv^cts; 
KP. w ?rpo9 0*6 yovaTcov xou ycpacr/iiov rpixos, 
TE. Tt 7rpooTriTV€ts /i€; Sva-KJ^vXaKT +atT€t icoxa. 
KP. o-tya* TToXet 8c TovaSc /it} Xc^s Xoyovs. 026 
TE.> aStxciv KcXcycts fi** ov o'ta)in|<rac^.cv o^« 
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KP. ri hrj i>M Spc^crcis; ntaSZa fiov KaraKrcv€rs; 

TE. aXA.019 ficXi/orct ravr , ifiol B* tlpijaenu. 

KP. cK Tov S ifU}l ro^ ^XOt kol rocinf fcafcoi^; 

TE. opOio^ fi cpoyr^^ iceis aycuv* ^x^^ XoyoDi^. 930 
8ci tofSc OaXapuu^, ov Spaiccov o yifycirij^ 
iyiyero ACptcrj^ vafidrtixy imcrKorroif 
0'<f>o.y€VT€L if>6vtov alfia yfj Sovvtu X'^^ 
KaS/x.ov TraXaxwv "Apeoi ck firp^ifidrtay, 
OS yrjytvti ipaxaim rtfuopct ^orov. 03^ 

icat ravra 8pa>Krc$ avfifJLa)(ov tcrqcctrff "Aprrj, 
xOwv S dvi'l Kafnrov Kopwov dvri $* aifiaro^ 
alfi ^v Xa/3]7 PpoT€Lav, cfrr' €Vfj.€irfj 
yrjv, 17 TTO^' vfuv )(pV(r(yjn^\rjKa aTd)(yv 
2ira/9ra>v avrJKcy iK yei^ovs 8^ 8ct Oavtiv 9i0 
Tov^y OS S/xiKOvros yhruo^ iKiri<l>VK€ irai^, 
<rv 8' ivBd^ rjplv Xoittos cT SiroprcSv yo'ovs 
dfC€pai09 Ifc re fiTfirpos dpa-ivwv r diro, 
ol aroL T€ 9raT8cs. Ai)xovos /x.cv ovv ydfioi, 
d-^yas aTreCfrfovcr*' ov yap ccrnv ^^cos* CC 
icci /jwj yap cvnys ^^ar', aAA' c^ct Xc^os* 
ovros oe irctfAos, r^ avecficvos xoAci, 
Oaviov TraYptaav yaiav cKo-coo'ciev av. 
rriKpov 8* *A8paoTw voorov *Apyciburi t€ 
^o-ee, fJiiXoLivav Kvjp lir ofipxunv jSoXwv, 930 
icXeivas Tc &i^l3as» rotv8* IXov 8voiv ttot/iolv 
TOV h'€pov ^ yap iratSa o'wo'ov ^ rroXiv, 
rd filv wap* i^futfv irarr* cxcts* ijyou, tckvov, 
trpos oIkov. oores 8' ifiirvptf "XprjTai T€)(yy, 
fjidraios' ^v filv c^^pa crrjp.ijvas Tvxffj 955 

TTiicpos KaJ$4aTri\ ol^ iv ouavoo-KOTry* 
^ev8^ 8' vw' ouerov tomti ^P^f"^^^ Xiytnv 
a8tic€i ra r<ii>v de<iiiv. ^oipov dyOpwrois pivov 
Xpnjv Oeairuf^iVy os ScSoeicev ov8cFa. 

XO. Kpcoi^, r^ crtyobS yrjpw a<fiOoyyov crxcuras; 900 
icfli/iol yap ovScv ^o-o-ov hc7r\rj$L^ irdpa. 

KP. Ti y & Tt5 cwroi; 8^Ax>v ot y' l/£ot Xoyoc. 
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cyw yap owror H roS* itfu avfi<f>opa9y 
w<rr€ a-ijiayhrra iraiBa vpo<rO€lvtu ttoXci. 
irao'W yap ca^p^vouri <^iXor€icvos plo^ 9S5 

ovo av Tw CBUTOV, TTOLoa ns ooti; fcravctK. 
/1.3; /x* cvXoyctTCD rdfu£ tk KreCvtw T€icva. 
avros ?, ^ copouf yap ^ara/uev jSonr^ 
6vri(rK€W hx)ifjLO^, TrarptSo^ hchmqpwv, 
oX)C ettz, rhfvovy vpiv iwJdtw vauauv TrokiVt 070 
aKoXxurr idtra^ fwvrtiov Oeawia'fuiTa 
€J>€vy c5s raxwrra t^ctS* airoXAax^et^ )(0ov6s' 
k€$€t ydp dpxaZs koX orpan^Xarai? raSc 
^ruXos ^^* cnra xai Xo^aycra^ /to\<av 
K&v fihf <l>$da'tafi€iff cim croi crcan/ptia* 975 

^1^ 8* voT^OTJs^ oixoftco^Oy KardaF€il 

MEN0IKEY2. 
^roi S^ra ^cvyoi; ro^ troXa^; ro^a ihnavi 

KP. oirov x6ovo9 rrjaS iiaroS<ov fwXixrT ccrct. 

ME. ovKovv <rk €J>pdi€ty tucos, iicirov^iv S e/tc. 

KP. AcX^ovs ir€pdaa^ 980 

ME. iroi fic xp^» irirtpy iioktiv; 

KP. AircdXtS* is y^y. ME. cjc 3^ r^o-Sc ttoi vcpco ; 

KP. ©ccnrponrov ovSo?* ME. a'€fivd A(i)8ftfn;f pd$pa; 

KP. cyvcDs; . ME. rt ^ roS* epvfui pjoi y€irq<rerat ; 

KP. TTOfiTTi.fioq 6 Sal/juav, ME. ^rjfidrtov hk rts iropos; 

KP. 6yw iropcvo'Q) "xpyaov. 936 

ME. cv XcyciSy uuT€p, 

^copct vw* itfs or^v 9rpo9 KauriyvTfniv fwXniv, 
17$ wpwra fuurrov ^iXKv<r\ *IoKflum;v Xeyw, 
lirp-pos oTcpiytfcls op^avcs t awojuyci^ 
vpofrqyopi^a'fay ttfii, ^ot (tcmto) /Sum'. 
oXX* cIo, \wper firj ro <rov kkuXv^qi^ 990 

ywoiicc?^ (US ev Trarpos i^ciXov ^jSov 
#cX€i/ras XoyoKTiv, w^' a PovXofitu tvxciv* 

OS ft' iKKO/lCi€lf TToXiy aTTOOTCpCOV TiJx^j 

icot SeiXia SiSoxri. Kat (rvYyvcoora v^Vtf 
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yipovTif TOVfJLOV 8' ov^t avyyvtafirp^ ^€t, ". 995 
irpoSorrp^ ytvicrOai irarpiBoi, 17 fi hftivaro* 

^lnj)(TJv TC Siicta TTJfr^ vTrtpOavtw •)(Bav6^^ 

al^rxpov yap, oi fiev Oeatlxirtav iXtvOcpoi^ 

KOVK CIS avaytcrp^ datfAaymy d^iy/ACKOc, looo 

OTarrcs vcLp* dcnrtS* ovk oKinjcoviriv Oavtiv 

TTVpytav irdpoiBt fia)(6fi€Voi. xdrpas vv€p' 

cycj 8^ waripa koX Kaa-Lyyqroy wpoSovs 

iroAxv r* ifiavrov SciXos cSs 2fo> ;(^oi'os 

dircifi** oirov ^ ay ^o), koicos iJMinjfTOfiai, 1006 

fui Tov fier' atrrpfoy Zrjv "Aprj tc €J>oCviov^ 

OS rovs VTr€pT€iXavras he yatas iror^ 

Sfraprovs avoucras T^<r8€ y^s ISpvcraro. 

aXX' cTfii, icat aras €$ CTroA^cctif^.dicpcjv 

ir^>aia% ifiavrov (njKov h fitXafifia^ loio 

SpoKovTO^ h/0* o ftdms l^yf/rfowrOf 

ik€V$€p<ti(ria yatav, eiprjrai. Xoyos* 

(rrci;((i> Sc Oava/rov ^wpov ovk aUr^ov iroAet 

SuKTCtfV, voo-ov 8^ nyvS* oiTraAAd^ p(^ova. 

ci yap Xa/Sfav IficaoTos o ri Svvcuro rts 10X5 

^(pn/faTov SteX^ot rovro^ iccis koivov <^^i 

varpiSif KOKCtiv av at troXcis Aoo'croi^uv 

W€Lp<Ofl€VaA TO XoiTTOV €VTV)(OL€V dv. 

XO. ^as Ipa^, & in'€pova-a'a, yds Xo;(cv/Aa arp, 

vepripov t 'E;(i8vas 1030 

KaSfictcov dpwayd, 
vokv<l>$opoif WoXvOTOVO^f 
fii^oirdp^cvos> 
, oaiov rcpasi 

. ^oirdcri Trrcpois 
XoXaW T lifJLoa-Croiv 1025 

AipxaiW d TOT* ^K 
roiroiv Fcovs ircSotpovcr 
dXvpov dfi^t fiovarav 
oXofiiyav T "EpitnDv 



c^cpc? ^<^cp€s a;(ca varptSi 1030 

<l}6vui' fl>6vio9 iK 0€a>v 

05 raS* ^v o Trpo^as. 

iaXc/iot 8^ fJLaripwv, 

laX€fioi Sk irapBfViav 

Itrrivatfiv oucoi^* 1086 

tiyioV /9oav *podv, 

hjiov /x.e\o9 *ii€ko9 

oAXos oAX* €V(i>rorv{|^c 

ouioo;(ais ai^a ?rroAiv. 

PpovT^ Se OTCvay/Ao? 1010 

oxa t' ^v o/AOios, 

dirorc ^oXcos a^vi(r€ecv 
a ?rrcpov(ro-a irapOeyo^ riv dvhpwv, . 
Xpovi^ 3' €)3a IIv^uiis airooToXaio'iv arr. 

OtStVov? o rKoLpAov 

QhjpaLav roivBt yav 1015 

TOT a<rfi€VOLif iroAiv o a^* 

fiaTpl yap ya/xovs 

8wrya/x,ovs T(iXa$ ' > 

jcoXXiVifcos c&v 

alviyiiarinv ^uvaflTCC, 

fiiaCv€i 8^ ?rroXiv* 1060 

St' aI/AaT(i>v 8* dfi€Cp€i 

fivaapov €4$ dya>va 

Kara/SaXMV opaicrt 
TCKca fieXcos* dyafi€ff dydfjLeO*, 

o$ €iri Odvarov ol\(trai 1065 

•yas vircp rrarpi^^, 

KpCOVTt /X.CV XlTTCtfl' yoovSy 

* Ttt 8' hrrdirvpya Kk^Opa ya3 
KoXXiviKa OTjcrmv* 
y€VOLfi€ff cSSc fJMripts 1060 

yfVOLfl€ff €UT€KVOlf <^tXa 

naXXa$9 a BpoKOvro^ alfia 

\i06PoXov xaTCipyaq'Q), i 
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KaS/ji€tav fiipifivay 
6pfi'i^<raar* hr ipyoVf 

oBtv liriavTO ravBf yaSav 1055 

ofyirayaun Scufiovant rt? &rcu 

ArrEAOS. 

coij, Tts cv TTuXaiari Bta/idrtav Kvp€i; 

dvoCyer, iKiropever loKaoTrfV hofitav, 

<jj7j fiaX avOii* Svai fiaxpov ficv, dAA' ofuos 

efeX^y aKOvcrov, OlBivov xXeivy Sdfiap, 1070 

Xtj^aar* oSvp/x.a>v irevBCpuwv re SaKpwav, 

10. cS ^iXrar, ov irov $vfi<l}Opdv '^iccis iftipwv 
'EtcoicXcovs ^avovTos, ov irop* cunrtSa 
/Sifir^Ka^ aei xoXcfiioov eZpyojv /SeXi;; 
[rt /Aot iro^ ^Kci^ icacrov dyycXcSv C7ro5 ;] 1075 
T€$vrjK€v rj iff irai? ^xos; cn^fiawt fuou 

AT. iy, iirj rp€<rQS ToB*, ws <r* aTroXXo^ ^djSov. 

10. Tt 8', eTrrdirvpyoi irtos c;(ov<rt irtpifioktiLi 

Ar. Icrrdcr* aOpavarot, kovk dm^piraarTai ?roXi$. 

10. ^X^ov 8^ irpos KirSwov 'Apyciov 3opo9; 1080 

Ar. aKfn^v y Iv avnyv aXX' d KaS/Aocov "Apiys 
KpeCara-tav Kariarrj tov MvKi/vaiov 3opd$. 

10. cr ciirc irpos ^ccSv, cf rt IloXvvcticov? ircpt 

070*^*, cos /tcXci /not leai rdS*, ci Xcuo'O'ei ^o$. 

Ar. fj coi fwcDpts €s ToS' yfUpas reio'CDV. 1085 

10. evBaifiovoCrji' iroJs yap 'ApyciW Sdpv 
ttvXoJf airconyorao-^c trupyripovfLevoi ; 
XcfoF, yepovra rv^Xov <a9 Kara orrya? 
eX^ovo-a rcp^(i>, r^o'Sc y^s (r^arnxrfiivfj^, 

Ar. IttcI Kpcorro? irats d y^5 vrrepOavtav 1000 

TTvpytav CTT* oKpwv crras ficXavSerov {t^o$ 
Xaifiwv hirJKe rySe yg cuyrqpioVf 
Xd;(0V9 €V€iii€V cirra xot Xoxayera? 
^rvXas 1^* CTrra, ^vXaicaf 'Apyeiov Sopds^ 
o"ds Trats, c^eSpov? *^' iirirdras ficv IwTrdrats 1085 
cro^, d^Xtras S* danri&iftf^opm^ eiri. 
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cJs T<p vcKTovm rti-^^ifay €trf iopoi 
oXm; Se* oA/yov. wtftyifuav ^ aw* op6t<a¥ 
Xcvicaoircv €l(ropwfi€y *Apycto>K orparov 
TevfUfca-ov iKXiirovra* koL ra^pov wtXais lioo 
SpofUj^ (w^ijfty taoTV KoS/xcia? 'pfiovo^* 
imiav ik Hxu. €raX7rtyy€9 ^kcXoSow ofuyv 
Ik^lOw €k re r€t\iwv rjftMiv vapa, 
Koi irpQra fuu Trpotnjye "Srftaratis wuXous 
Xo^oy wKVOMriy cunrurtv ve^piKora iios 

o T^? Kwayov nop^cvovaios eieyoFos^ 
hriinffi €\(ov oikciov ^ ftccnp craicee 
iiCffpoXoi^ Toiouriv ^AraKavrrfu Kawpoy 
\€Lpovfi€inp^ AirctfXov. h 81 IIpoiTiSas 
?rv\a9 €\(op€i CfjidyC €)(fav €<^* apfidri 1110 

o fJLQvrvs Afifl>tapao9 ov crrjfi€T €x<tay 
vppta-fiiy, dXXa trai^povtai acrrjp^ oirXa, 
*Qyvyta 8' C9 nvXdpuiff ^ImrofiiBtav avai 
iarrttx ft)(iov (rqfAciov h/ fJiiatf cmxa 
OTtfCTois iraofVTrrqv ofifKuriv SiSopKora, ills 

[ra ficv avv axrrpoxy emroXaZcriv ofxpuaxa 
pXiwovTCtf ra Sc Kpimovra Bwovrtov yuirOLy 
cos vaT€pov OavovTOi europav trop^v.] 
*OfjLo\jfoCa%v 8^ ra^tv cTxc irpos TTvXat^ 
TvBev^f Aeoi^O€ 8^209 r;((iiv €ir* eunrtSt 1120 

Xoiri; TTc^piKO^ 8c^c^ 8c Xafi7ra8a 
Tcrav UpofirfOw hf^€p€V (Ss irprqa-tav iroXiv. 
o 0-0$ 8^ Kpqvaiaun IIoXvi^ciKi;? irvXcus 
*Api7 wpoo^ye* no7Tici8es 8* lir acnreSc 
iirCcrrjfML triuXot 8pOfia8cs liTKVprtav <I>6P(^ 1125 
cv 7r(i>9 crrpo^ty^ev hfBo&ty kvkXov/xcvcm 
v6pnra\ wr aurov, cScrrc fuuvecrOai SoKtu^m 
6 8* ovic SXcurcrov TApco? ^s f-o-XT^ 4i^avS¥ 
KaTravcvs wpoarjyt Xo^ov cir' 'HAcicrpais mJXat?* 
ciSi^povctfrois 8r acnriSos rviroes l«^v 1190 

ytyas lir iS/mots yifycvr/s oXiyy iroXev 
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VTTOvotav rjfuv ola ircurerat ttoXi?. 

taxi ^ ip^fiaii "A^paoTOi iy irvXauriv ^y, 

Ikotov i\i&vais cunriS* iiarXrfpwv ypauftyf iiss 

vSpa^ €)(iiixv Xjouounv Iv Ppa\L(Hnv 

*Apry€U)¥ avyriij!' Ik h\ T€L)(€(tiV fitcoiv 

SpoKOvrcs l[<l)€po¥ rcKva Ka8/x.ci<i>v yvdOois* 

rrapijv ^ hcaoTov tcSkS* ifJLol Otafiara 

(vvOrffJLa vapo/f>ipovTL iroL/iianv \6\<ay* 1140 

Kal rrp&ra fikv roiouri koI fi€(TayKvXoii 

IfiapvofitarOa (r^cvSovais ff hafjpokoi^ 

werpwv T apaypxHv cJs 3* evucco/bicv P-^XHh 

ixXayit TvScv? \(ia cos l^^vq^ yovos, 

*C1 rcKva ^avaiav, irplv Karc^ov^ot jSoXcus, iiis 

rt ficXXcr* apSi/v iravrcs ifivCnrttv irvXcus, 

yvfiir^€9i iinrq^ dpfidrury r hrurrarai,; 

VX^^ y oTitDS ^Kovcav, cn!ri9 apyos ^» 

^oXXol S* ^iTTTOV Kpoirai al/uiTovficvoi, 

i^fi(ov r h ovSa^ ctSc? av irpo rci;(ca>v 1153 

irvKvov? Kvpurrqrypas t^KircirvcvicoTas, 

$rjpav ^ IScvov yatdv aXfiaroi poais. 

•©••a ^ '"A *» »A\' ' 

o o Apicas, ovK ApyetoS) AraAan-i/s yovo?^ 
Twfxas nvXauriv ws ris €fi7r€<r(ay fiof 

TTVp Kol ^LKtkkoLS, COS KaTCUrKOOlfUtV WoXlV* 115S 

aXX* co7(c fiapywvT avrov IvoAibv dcov 

ncpexXv/uicvos ?rai9, Xaav ifiPaXtiv Kaiptj^ 

dfJLa$oirX.rj67J, ycur' iiraXitiov otto* 

iavOov 3c Kpara Si€TraXw€ Koi pa<l>ai 

ipprjiey ootccdv, aprt 3* oivoiirov ycvw llOQ 

KafijffiaruHrtv ov3* dgrourcrai /Siov 

r^ KoXXtro^ctf fi^pt MatvciXov Kopj;. 

•Iirci 3£ TOG'S* curciScv cvrvxcts irvAa?, 

oAAas lirj^ci ^rcus cros, tvrofMff S iyat. 

opcj 3^ TvSia KOi iropocnrurras ttvkvovs 116S 

AircoXuriv Xoyxauriv eis oicpov (rroiia 

vvpyuiv aKOvrLCavra^y war lirdX(€V¥ 

knreiv ipCtryas ^vyciSas* oXXa viv vaXtv, 
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irvpyoi^ S* irrioTrjcr avOi^, h S* oXAas ^rvXas 1170 
rj'n'€ty6fi€(T6a tovto iravcravrcj foo'ovi'. ^ 
Ka7rdv€i)9 3^ irciis ilwoifi &v (as ifiaCvrro; 
/xoKpaf^evos yap icXifiaK09 irpoa'afiPdar€is 
(Xtav i)((iDp€if fcat rwrovS iK6fi7ra(r€, 
firj^ Sy TO (Tc/Avov ?rvp yiv €lpyad€iv Aio« 1175 
TO /ti)/ ov Kar* ojcfHoy Hepydfitov iX€iv troXtv. 
. fcal rav^ a/A* ^yopcvc kou rrerpov/itvos 
aV€ip^ VTT airyv cunriS* ciXti^a? SifMLS, 
kXIfjuiKOS dfieCpwv (tar hnffXarwy fidOpa, 
78)7 S* VTrtpPaxvovra ytUra r€i)(€<jjv 1180 

jSoXXct Kcpawf Zci^ Fiv* lKrv7n;(rc S^ 
X^cjv, <SaT€ Scunu Tra^ras* ^k S^ Kkifidxtav 
^o-^cvSovaro ^o^pls oAXi/Xcdv /acXi/i 
KOfiai fifv ct9 ^^OXv/iTTOi', atfui S* ^$ x$6vaLf 
X^ipts 3^ jcal #ea)X* cSs kvkXid/a* *I^tWos 1185 

clXMrcer'* Is y^v S* Ifnrvpos viirr€i v€Kp6s* 
COS 8' cI8' "ASpaoTOs Z^i^a iroXc/xxc^ orpaT^f 
Ifiw rd^pov Ka^crcv 'ApycW orparov, 
01 8* av Trap* i7fi<3v Sc^tov Aios r^s 
iSoKTCS l(jj\xiwov dpfidr<av o;(ovs 1190 

iinn7S, OTrXtTot t* cts ft^o-* *ApycMi)V orrXa 
(wrj\l/ay ^yx^?, Travra 8' ^v o/aov icaxa* 
iOvri<rKOVy ^ciriTTTOV aKTvycov airo, 
Tpo\oL T ImJSwv diovis r eir aiwri^ 
V€Kpol Sk vcfcpois ii€(riap€vov$* Ofiov. 1105 

vvpynav fjutv avv y^s Icr^o/icv xaracrica^s 
Is nji' irapovirav tjfiipav tl 8' €vtv;(iJs 
?OTat TO Xotwov 17817 y^, ^€01$ p-cXci* 
[icai vvv yap avn/v 8aifi6v(av laroKri ris.] 

XO. icaXov ro veicav ci 8* dfieCvov oi 6€ol 1200 

yvdfirpf l)(ov(nv, €iTV)(rjs ^yjv lyo). 

10. icaXios Ta T<3v ^ccuv #cai ra r^s tv;(17S fj(Ct* 
9rai8€S TC yap /aok ifiai icd/nrc^cvyc y:^. 

KpiiHV 8* COIKC TCtfV lfl<UV Wfl^€V(JiaT(ilV 
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rwv 7 OtSiVov Svarqvos airoXavaut kok^v laos 
traAo^ <rT€prjd€ls tq iroXu /itv cvTv;(a)$, 
2St(^ Sc \virpm» oAA* avtXBi fioi ttoXw, 
ri rairl rovrois valB* ^/Aca 8pa(reicrov* 
Ar. ia ra Xoiird* ScOp* iicl yap cvrvx^is* 
10. TovT CIS VTTOTrrov etiras* ovk iariov* 1210 

AF. yuu^ov Tt XPI?^^^^ TTGuSas ^ iT€XTWTfkivcn3% \ 
10. Kal rdiriXo&ira y* cl icaXu>s irpixraia icXvetv. 
AF. /uic^cs /x** iprffjixn ^'als vircurTrurroii iriOey, 
10. KOKov rt icev^cis Kat crreycis viro cricor^. 
AF. KOVK av yc Xiicufi he dyauSoitn cols KOLKa. 1216 
10. ^v fi-q y€ ffisiyiixv iK<j>vyys TTpos aWipau 
AF. aiat* rt fi ovk cuuras c^ cvayyeXov 
^VM^ aTTcA^ciVy ciAAa fjnqyvcai jccuca; 
Tiu TratSe tcj (TiiS fuXXerov, roX/i^ara 
aio^urra, x^P^^ fiovofia^elv iravros arparov* 1220 
[XcfavTCS 'Apycioto'i Ka8/A€tbKTt re 
cs Kotvov oTov firjiror cS^Xov Xoyov. 
*ET€0KXcjy9 y vwtjp^ air' opOCov crra^cts 
irvpyov, KcXcvcras ctya iaipv$ai orpaTw* 
eXcf € 3\ *0 y^s 'EWaSos aTpwnjXiraL 1225 
Aavactfv apt(rr^9> otTrep ^X^er* ivOa^ 
Kd&fiov re Xao9, ft^frc IIoXvveiKot/S X^P^*^ 
ijrvxds aTTC/jiiroXarc fii^d* i/fuoi' VTrcp. 
eyo) yap avros rovSc kIv^vvov /icdcls 
fioi^os (Twa^tt) crvyyovto rdfua fidL)(qv 1-30 

Kav fi€V Kravct) rov3*| oIkov ooci/ctq) fiovo^, 
i^(r(ofi€vos 8c T^3c vapa^iocrvi 1*/tovo$« 
v/i.ei9 ayojv adores Apyctot ;(&ova 
VL<Tar€cr$€ ^loTOV firj Xxttovtcs ivOaBe, 
Siraprcuv re Xao9 oXis^ 00-09 iccirat veicpos. 1235 
roo-auT* cXci^c* cos 8c IloXvvct/oys yovos 
ex ra^coDV (upovo'c Kair^vct Xoyovs. 
Wktcs S' €ir€pp60rj(rav 'Apyctot ra8e 
Ka8/iov re XaoSy (os 8tKat* Tjyovfi€voL, 
cirt rourSe 8* co^ctVaKro, icdv yLerai^Qiuw VMO 
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opiGovs <rvF$i/rav i/ifiiyav orparijAara^. 
^81; 8* hcpfvirrcv a^fia vwf)(aXK0i9 oirXois 
Surcrol ycpovros OtStirov vcavtat* 
^tXoi S* iKoafjMw T^(rSc ficv rrpofiav ;^ovo$ 
2SirapT<t>v apurrrjsi rov Sk AayaiS<t>v aKpou 1215 

fitLfrfiavT €V oAAa^Aounv icvat oopv. 
vap€(tovT€9 S oAXos JAAo^ev ^iAxdv 
Xoyots iOapawov re Kai'qvSwv rdSe* 
lloX.vv€uc€^, iv <roi Zi^vos opOwaat Ppera^ 12S0 
rpowajLov, "Af/y^i r cvicXca 8owai Xoyov 
^ErcoKXca 8^ av, Nvv iroXeos vv€pijuix€is, 
vvv icaXAxviKos ycyoficyo^ atajirrpiav fcparcts. 
ToS* rjyopfvov irapoucoXovyrcs Is p-o-xriv* 
fidvT€i9 8^ fi^X* ctrt^o^ov, ifiwipovs r aKfrn^ 12S5 
p);^€is T* lytofiiDVf vypomyr ivavriavy 
OLKpav re Xa/Li7ra8', ^ 8i;otv opot;^ l;(ei, 
ytici^s T€ o^/xa Kal ro r(i>i' i^oro'co/uiei'cov.] 
ctAA.', €1 Ttv' oXktJi' ^ cro^^ovs €;;(€&$ Xoyovs, 
1; ^tXrp* €?ra)8a)v, <tt€1\, Iprjrvo'QV Tc/cva ICOO 
Scii^s dfiCXXrf^y cos c KiVSwos fieyas* 
[koI rajBXa ^€ivd SaKpva cot ytinjaerai, 
Suraolv oTcpctoTy ttJS* €v i^p-cp^ tcxvoiv.] 

10. w T€Kvov, t^eXO* *AvTiy6v7j ^ofuav xapos* 

ovK ev •p(op€tais ov8^ wap$€V€Vfia(Ti 1205 

vvv <rot irpo;((Dp€t htupjoviov KaTacrraxTis. 

aXX' oi'Sp' dpixma #cat Kaa-iyvrfrta ariO€V 

cs Odvarov ckvcvoktc ic(i>Xv(rat cc ScZ 

^v f«7Tpt TQ (rg fiij 9rpo9 oXXTyXotv Oav€LV. 

AN. TtV, w Tdcovca fi^T€p, hcTrkrjiLv viav 1270 

^tXois avTCis rciivSe SoD/Xrarcov Trdpo^ ; 

10. <3 6vyaT€p, cppei o-wv KaxTiyvrJTiav pCo^. 

AN. TTcUs ctTras; 10. al^T^v h fiiav Kadicrrarov. 

AN. ot *y<tf, Ti XcfeiSj ft'TTcp ; 10. ov ^iX'^ aXX cirou. 

AN. ^ot, 7rap$€Viiavas licXt7rov<r'; 10. avd arpaTov, 1276 

AN. atSov/Ac^ oxXov. 10. ovic Iv atap^uvry rd era. 
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AN. Spoo-Q) S^ 81; Ti; 10. crvyyovdiv XvcrciS ^iv. 

AN. T4 SpoKrOy /irJT€p ; 10. vpoairirvowr ifwv /xera. 

AN. ijyov <n5 irpos fjutralxM''''* ov fi^XXrjriov* 

10. eircty* hr€iy€, dvyarcp* cJsy ^i' /acv if>Oa(r(a mo 

Oavovai ^ avrols (mv^avovo-a Kcorofuu. 
XO. aiat alo-t* orp. 

rpofi€pav fl>pLK<;^ rpofiepav ^pcv* e;(<i>* 1285 

la cdpKa tyucLV 
2Xc6$ e\co^ 1/x.oXc /xar€pos SciXaias. 
SC^vfia rcKca ^rorcpos apa vorcpov at/Aofci, 

2(a /iOt TTOl'COVy 

t((> Zcv, ui> yoy i:SO 

o/ioyeyrj Blpav, ofioyev^ \ln})(ay 
Sl aairC^Vy 84' aip^roiv'; 
TaX<uv lyco, rciXaii'ay 
voT€pov apa viicuv oXoficyov axj^aa; 1293 

BtSvfiOL 6yjp€%y <l>6vLai ijro^alf 
3opi TToXXo/icvai 
Treo'ca Trccca Oai ai;Ti;( aiyua^erov* 
roXavcs, 5 ti -jtotc fiovopnixov lirl tf>p€v i^XOerqv, 
^o^ PapPapi^ 1301 

laK)(av areyoKTav 
lJL€\oyJvav v€Kpovs Soucpvai OprprqdiA. 
<r\€hov Ti\a viXa^ <l>6vov 

Kpivct <l>do9 TO /icAAov. 1905 

QLTTOTflOi airOTp.0% O ^OVOS CVCK Eptwcov. 

oAAa yap Kpcorra Xcixrco) tovSc Sevpo awv€<j>7J 
Trpoi ^ofiovi OTCL^ovTOj TTaucTO) Tovs wapcoTaJras 
yoovs. 
KP. oifioty Tt Spaxrta; vSrrtp ifiavrov ^ ^oXiF 1310 
OTtvia Sajcpvaas, rjv iripii e^ci vi^^ 
ToiovTov <SoTC 81* *A.\ipovro^ Ickou; 
€fU)s T€ yap ^ots y^s oXcoX* vTrtpOavtov 
rcivoiuk Xapwv ycwoibv, dviopov S* Ifiof* 
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ov ifyn Kprjfivtijy Ik SpaKovrtuav cXoiv 1315 

avTO<T<l>ayij Svarrivo^ iKOfiur Iv \€polVf 
poq. 0€ OfDfJLa vay cycti o :7Icq> /icra 
yiptav aSeXi^i/v ypaiav ^loKourrqVf orrcosr 
Aovcny vpourjraC r cnjKcr ovra iraio e/xov. 
Tots yap ^avoOo-i XP^} tov ov TcOvrjKora 1C20 
rifias SiSorra ;(tfovioi' euaeptiv Otov, 

XO. P^fi-qK aSeXc^i; ot;, Kpewv, clfo) Bofuov, 
Koprrj T€ firjrpdi *AvTLy6vvf kow^ iroSi. 

KP. 'TTOi icaTrt iroCav crvfi<l>opav, (nf/xaivc /Aoe. 

XO. ^KOV(r€ rcKva fiovofid)((a fiiXXeiv Sopl 1325 

€19 ao-TTiS ^^€iv paaiXuciov Sofxaxv vTrep. 

KP. TTws <^s; veicuv Toi 7raiSo9 ayaTrafcov cftoi; 
ovfc €9 rod '^aUov (ootc Kai rao cidcvot. 

XO. aXX* otx^rai fifv tny Kacriyvrjrq iraXac 

SoKci) 3* dyctfva rov irepl ^X^j^f ^piov, 1330 

rj&Tf TTCTrpax^at iraMri TOio-tv OtSwrov. 

KP. otfioif TO ftcv €rrffi€Lov cto-opo) roScy 

aKvdpayn-ov ofifiXL Kal vpoarayirov ayyeXov 
<rr€ixovT09, o9 Trav ayycXci to Spfafievov, 

AT, <a TGi\a9 cyw, riV citto) fiv6ov ^ TiFa9 Xoyoi;9; 1335 

KP. ol)(pfA€<rff* ovK evTTpoarwTTOis ^poi/x.1019 opx*^ Xoyov. 

AP. (u TciAxi9y Sio'0'(i>9 avro)* fjL€yaXa yap ^ipm Koxa 
irpo^ TrtirpayyiivouTiv oAAots WT^fiaxriv, KP. Xc- 
y€i9 §€ Tt; 

AP. ovfcer* curl 0^9 a3€X<^^9 ^ai3€9 cv <^a€i, Kpcov. 

KP. oloT- 

fieyaXa /x.01 6pO€LS iraBta koX ttoXci, 1340 

XO. c!> Sdji/Liar* eio^KOvo'ar' OiSittov TaSc; 

KP. 7raiS<i>v ofioCaii on;/i^opa?9 oXcdXotodv. 

XO. cSot' cicSaKpvo-flu y', €t {jipovovvr ervyxavev* 

KP« 0(/ioi ivfi<l>opas PapwoTfJUsyraTas, 

olfioi KaKtav SvoTi/vo9* o) ToXa? cyco. 134S 

AP. €& Kal Ta irpo9 rovrouri y vh^vq^ KaKa, 

KP. Kal 'R'(39 yivoiT av tcSvSc Svonror/XrOiTcpa ; 

AP. riOvrfK aScX^iJ 017 Svotv iraiSoiv |j.€Ta« 

PHOX. ^ 
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XO. ivdytr avayert K^aicvroVf 1380 

fiirl Kopq, T€ X€VK07nj\€i,9 ktvvov^ X€fSoiv* 
KP. <5 rkrjfioY, olov ripfiov, 'loKfumj, pCov 

yafjLiiw re r^v cOv S^cyyos atviy/iovs &X17S. 

apas r ayojvur/t OtSiirov, <rijfi€uy€ /xoi. 1355 

AT. ra /ticv ir/jo vvpywv €VTV)(TJfxaTa xOovo^ 
ota-O** ov fiajcpdv yap Tu\iiav wcptTrri^al 
(DOT ovx avarra o* ciocvai ra op(ofj.€va, 
irrel 8^ x^'^^^^^ (ro)//.* iKoafii^aravO* ivXjois 
[01 Tov ycpovTo? OtSiTToi; i^eavoii,] laoo 

icmja'av iXBovr Is fiiaov fieraL^tov 
[Stcco) (TTparqyta icat SiirXcS or/xmyXaTa] 
(1J9 CIS ayaiva fiovofJid)(ov r* olXki/i' Sopos. 
/3k€\l/as ^ is'^Apyos ^k€ Tlo\w€ucr}s dpai^ 
&Z iroTVt Hpa, tros ydp ct/i, €7r€t yafiots 136S 
cfcv^* *ASpd(TTOv TralBa koI Fato) yfiava, 
Cos /i.ot Kravciv ad€A9ov, avTqpri €firjv 
KaOaifiarwroL St^Lav viKr)<l>6pov, 
[al(T)(L(jTov atT(3 <rT€<JKLVOV, ofjioyevij jcravctv. 
TToXXois 8* ^TTiJct SaKpva T^s Tu;(iy5 ocn;, 1370 
KapXiij/av dX\.i]\oL(ri Sloj^ovtcs Kopas*^ 
ErcoKXerjs Sc IlaXXaSos xpvcrdarlriBos 
PXiij/a^ wpo? oTkov rfiiar, *C1 Acos Kopi;, 
60s ey^os i^/tiv KoAAiVifcov cic X^P^^ 
€S OTcpv* aScXi^ov T^o-S* aTT* cJXcnys jSoXco^ 1375 
KTavcii' ^, OS ^X^c irarptha iropOrjcrfiiV ifii^v, 
iirel 8* a<l>ei$r] irvpa-os <i3s Tvp<njvLK^i 
craXTTiyyos iJxV' o^M* ^iviov fiaxi/Sj 
j7^av SpofirjpxL Scivov oiXXifXois eiri* 
Kairpoi S* oTTCDs ^lyyovTcs dypCav yivw 1390 

(wrjil/av d<l>p^ Sid/Spoxoi ycvcioSas* 
^ccrov S^ Xoyx<us* aXX* v^ijjdvov icvkXci^ 
07ra>s aiSi/pos i^oXurOdvoi, fidrqv, 
el 8* o/A/x' vTrepoxov trvos arcpos /idOoi, 
XdyX^/p^ iyto/w, arofiari rrpo<j>&^vai OiXmv* 1385 
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oXX* cv vpotnjyw acrrtSiav ic€y;(pa>/Lia(nv 
6<l>daXfi6vf apyoy &TTe yiyv€<T$<u S6pv» 
TrXciW Bk TOfts SpS<nv icrToXtura'* i8p«o$ 
17 roioY Spfaai $ta ^tXiov oppta^Cav* 
*ErcoicXei;9 8^ vofil fierailfaipttw irirpov 1390 

c;(V0V9 viroSpofAOVy kcSXov eicro? acnrtSo^ 
rC^rjcrv IloXvvetio^s 8* aTrrjvrqa'fV 80/11 
?rXi7yi}v (n&qp^ irapaSoO€i(rQ.v cUriScuv, 
Kvrjpfq^ ns iiaripaxrfv *Apy^ov ^opv 
orparo? A* avi^AaXa^c Aai^cuScSv a^ra^* 1305 

icoiv r^8c pM\6if yvfivov &p.ov €io-i8(ai^ 
o vpotrOe TpdiOcLs aripva UoXweucovs fp^ 
8l^k€ XjoyxqVj Kairi^Kci/ i^8ova$ 
Ka8/iiov xoXirae^, otto ST tBpavff axpov 8opv. 
cs 8* arropoy rJKmv 8opof cttI (riceXos iraXiv 2100 
X<^P^h Xa/3(DV ^ d^K€ pApfiapov virpov, 
fiiacv 8' Akovt Wpavcrtv* cf t<rov 8* "Aprj^ 
^v Ka/xcucos dfiifiolv X^V di7r€aT€prffi€yoiVm 
cyOey 8e Konra? dpirda-avrc fftaayavtay 
is ravTOV iJkoi', avfipaXovre 8' aoTrtSa? 1405 

TToXwv Topayfiov dfKJiLpdvT €t)(pv fidx^JS* 
KaC TTois v<wy<ra5 "EtcokX^s to Oco'O'aXoK 
CMnyyaycv €r6<l>i(rfi oimiXujl \0ov6s» 
c^dXXayels "yap tov TrapcorwTO? wovov 
Xaiov ficv c$ roi^io'^ev dva<l>ip€t 9ro8a 1410 

vpoata rd icoZXa yaorpos €i5Xa)8oi;/Jt€vos* 
irpopd^ 8c K6)Xov Sc^cov 81* ofifjiaXov 
KaOrJKtv 'syxP'^9 o-^ov8vXot5 r ivTJp/jLo<r€y, 
ofJLov Bk Kdfj.il/aq TrXcvpa icai n;8vv roiXa? 
^v alfiarrjpais arayoa-i HoXvvcUrjs irtrva. 1415 
o 8*, <09 Kparwv 817 xai i^evuci^Kcos fia^, 
^i<^o$ 8iK(ov €9 yaZav co'kvXcvc yii' 
TOV vovr irpos avTov ovk ?x*^> ckcutc 8/# 
o Kat nv t(T<fyif})C' eri yap c/x-ttvccdv Ppayy^ 
(Tw^wv aiBrfpov iv Xvyp^ ircoTyfUXTi, 1420 

/aoXas /uib*, c^cravc 8* cts ^Trop ^1^09 
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yauzv 8* oSaf cXorres' aXX);Xotv ^rcXas 
TTiWrovo'iv afKJxt}, kov ^uipixrav Kpdro9» 

XO. <^ev ^cv, KaKwv aiuv, Ol&lwov, a otrtay arivta* 14S& 
ra% eras S* apas loucev €iC7rX^d-di 0co$. 

Ar, oKovc 817 Kuv Kal" Ttt -jrpos rovrots KaKa* 
irr€i r€Kv<o vicrovr ikenrerqv pioVf 
iv T^€ fWTTiyp ij TctXatvct TrpoairCrvet 
[avv TTopOivia re icai TrpoOvfuq, tro8os.} 1480 

T€Tp(i}fi€yov^ 8* i8ov(ra Kaipiovs <r^ayas 
iofAwifVf *Q T€Kv', varipa . /Sorfipofioq 
irdpiEifj.u irpofririrvovaa 8* li' ^e/ret riicva 
€KXaC, iOpi^vet. rov 'ttoXvv fiaxrrwv irovov 
OTtvovir f dSfXffiTJ ff rj irapaoirCtfiVcr ofwv, 1433 
H yrfpopocKta fitfrpos, a> ydfiov^ ifiov^ 
irpo^ovT aScX^cu ^tXraTW arepviDV 8* aTror 
tf^voTjfi ai'cts 8v(r$vrjTov "EtcokX^s o^af 
i7fcovP'C /irp-pos, KainOeli vypdv X^P^ 
<l>iain^v fJL€V ovK dfji-^Ktv, oiMfwriav 8' aTro 1440 
?rpo<r€«^€ 8ii'cpvot$, (Scrre (rrjfi'^vai ^iXa. 
08 rfv h"* €fnryovs, wpos KaarLympirjv 8* t8o5i' 
ypaidv r€ P'^ip cTttc IIoXvFciiaj? Ta86» 
AirctiXo/neo'^a, p,rJT€p' olKnipia 8^ c^ 
Kat ti^f8 a8€X<^iJv icai Ko.o'iyvrjfTOV v€Kp6v, 1415 
^tXos ydp ixOpos eyiver, aXX* o/i(i}$ ^tXos. 
Oaxj/ov 8c ft', a> rcKOvcra xat cru, <rvyyov€, 
cv 7^ itarpw^., ical iroXti/ Ovp^dvp,€vrjv 
^aprjyopeiTOV, ios toctovSc youv T^X** 
\6ov6^ varptaas, kci 80/i.ovs aircoXeo-a. 1450 

$wdpfiO{rov 8c pXiffiapd /tov r^ cr^ X^P^ 
p.rJT€p' rl6r)<n 8* avTos ofijMTtav cirf 
Kttl ')(aip€T* ^817 yap /x,c ?rcpi)3(iXXci (TKotos. 
apAfna 8* a/A cfcTircvo-aF a^Xtov jStov. 
P'Tirrjp S, oTTids cicrciSc n/vSc <rvp,<l>opdVf 1453 
V7r€pvra6i](ra<r ijpircur Ik V€Kpov ^i<^09 
Koirpait 8cfcva* 8ia fiio'ov ydp avxcKos 
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cS0€t viSftipay, Iv Sc .rq£(ri ^tXrarcHS 
tfavovcra iccirflu trepc.jSaXovo'* dfKJxnv X^P^* 
av^^c S* optfps Xaos cis Iptv Xoycov, 1490 

i7/xet9 ficv cos vucwvra Sccnron/v ^ftoK, 
oi ? cos cKCivov* ^v S* ^ts (JTpanjXeiTcus, 
ol /x€V irarcb^cu irp6cr$€ IIoXvvciicitv Sopi, 
Oi S*y cos dav()Kr(ov ovSa/xov vim; ttcXoi. 
icav Tw? vx€^Xd* *Avriy6vTf arparov Scx<k, 1466 
01 S* CIS ottX* ^a<rov cS ^ ttcos irpofirjSX^ 
KoB^OTO K.dhfLov Aaos ocnrttScov liri* 
Kd<f}$rjfi.€y ovTTco rev^co'tv ^rc^ayfievov 
*Apy€tOK €i«Tr€or()Kr€s i$<u<l}vrf^ urparcaf* 
KovScis virioTrj, ircSia S* i^iirC/JLTrXauroy 1470 

^cuyovrcs, ^pci S* aT/xa fivpwv v€Kpwv 
X6y\aii iriTVOVTdiV, cos 8* €VtK<o/x€V p^XO* 
01 ficv Aios TpovaLov icrracrav jSperas, 
Oi S* cunriSas crvXcon'CS 'ApyeiW v€Kp(av 
CTKvXcv/xaT* cicrco tci;(€cov iirip.'irop.ey, 1476 

aXXo£ 8^ Tovs ^avovras 'AKTiyoviys fiero 
vcicpovs <i>€powny IvOd^ olkria-ai, c^iXois* 
iroXci S* aycovcs ot ^cv cvtvx^*^'^*'''®* 
tJS* i(iprjcrav, oi 8c 8iKrn;;(€crTaTQ^« 

XO. ovK CIS aicocis eri 8v(7Tvxia 1480 

Siopxvro^ rjKif irdpa yap XcvcrcrciV 
vrtopjoura v€KpQv Tpur<r(ov rj^ 
rci8c irpos p.€KdBpoi^ Koivt^ Oaviiif 
(TKOTVOLV alQfva \a;(OKTcov. 

AN. ov vpoKaXvTrrop.€va jSorpy^coScos U8S 

cijSpci 7r<iprf(Bo9, 
ov8r v?ro vapBevvcLi rov vtto fiX€^>dpois 

<l>oivtK, IpvBujpjOL wpoiTfjnroVf 
cuBop.€va <f>ipopja.i pdK)(a V€Kviav 
icpa8c/xva 8iKo{;cra Ko/ias a^' IpJaAt^ 1490 

OToXiSa KpoK6€<r<rav civcura trpv^s, ' 
ciyc/xovcv/xa vcKpotcri iroXvcrrovov. aiai, Tco /xoi. 
iS noXwctJccSy c^vs G^' circoKUfiQ^f <AyM:i\^ ^^rr^^ox.^ 
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era ST Spt9 oim. tp^^t aXXa <l>6vt^ ^oyo9 iJpff 

OtSivoSa Sofior caXcxrc K^pav^cW 
[oifuiTf Sccv^,] oTfuiri Xvypf • 

trmi vpoaifSow 
tl rant puo v avrwokov otovo^f hri 1300 

SoKpwn hoKpnxTWf to h6iuj% 2 Sofio^ I 

favcucaXco'o/Aai, I 

rpurad ff^ipowra ra3c fcrcd/Aora avyyayoy 
fiaripa Ktu rocFO, )(apfuxT *Epcyvos; 
a BofAOV OiSiiroSa Trpovov coXco'Cy ISOS 

ras dypiaq ore 
Svcrfwerov ^ukctos fiiXo^ eyvm 
S^y/os aoiSov a^fia ^ovevous; 

toy |toc, irdr^pf 
rU "EXXas ^ pdpPapo^- y rOv vpompotff cv- 
yeverdv ISLO 

crcpos IrXa icaxcSv roaOvS 

alfiaTOi dpepiov 
ToidK oi\€a <l>av€pd; raXaiv*, 
. i*<os cXcAxi^ci. ris ap* opvis 

^ Spv^9 ^ cXara? 1615 

djcpoKopjoi^ dp<l>l /cXaSois e^opeya pLovo/mropo^ 

*€tQrtV €^1019 d)(€(Tl ^UK<p3o9; 

atXtvov aldypxuTiv d TourSe TrpOKKaito pjovdS al- 

Qva hid^onxra rov dei )(p6voy ly \eiPopivourw 

SdjcpVCLV. 1522 

Tiv* cttI Trp&TOV avo p(atras UTrapaypLoi^ airop- 

;(a9 pdXia; 
/Liarpo9 e/ta9 SiSv/iouri fyoXa/cros irapa puurroL^, 

7J irpos aSeX^v ■ 

ov\6p€v aucurpara v€Kpiav; 

OTOTOToTf 

XeTirc o-ovs So/xov9> 1533 

oXoov ofi/ia <l>€pwv 
wdrep y€pai}y Sci^ov/ 
OlSi^oSa^ crov aitSva /xeXcov, os ^l 



^ 
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SiOfLacrtv aipiov (tkotov ofiftaa crotcn fiaXiov cA- 

K€i9 fiaKpoTTvow (omv. 1633 

kX.v€l^, «5 KOT avXav oXatvov y€p<u6v -jtoS' *cv 

SefivCounv ' 

Suoravws lavcov; 

OI. Tt y, c5 irapOeve, jSafcrpev/jKurt tim^Xov iroSo? 

c^ayaycs cs 1610 

<^c3s *ft€ A-cxvpiy (TKorriuiv iK OaXaifuav ohcrpordr 

TOUTiv 8aKpvoi<rf,v, 
'TToXiov aWipoq dff>avl^ ciScoXov^ ^ v€kw ivepOev, rj 
iroravov oveipov; 1615 

AN. Sv(Trv\€S ayyeXias Itto? ourct^ 

*a» TOTcp, ovK€Ti <roi rcKva Xcvo'O'ct 
<^ao9, oi;3 aA.o;(09> irapapdicTpoi^ 
a TToSa (Tov Tv^XoTTOvv OepaTrevfiao'LV alev ifi6)($€L, 
*ia irdrtp, <o/iot. 1560 

01. (i)fioi /jioi e/ia>v iraOifov vdpa yap i*oTeva;(€iv 
TttO avTCtv. 
rpura'al xirvxal iroCq. fioCpq., 
TTcUs (Xlitov ff>do^y <S Tc/cvov, av8a. 
AN. ovK cTT* omScctv ov8* €Tn)(apfioLfnVy 1566 

oXA.' oStn/aKri Xeyw <ros dXdaraip 

icat -TTv/at Kttl a-;(€TXtato't fJLd)(a.i^ InX iraiha^ efia 
orov9, 

o) irdrtpf wfiou 
01. atai, AN. rt raSc KaTaorevcis; lOO 

01. T€Kva. AN. St' oSvva? c^a$, 

ct Tct reOpiinr cts dpfiara Xcvcrcrftfy 
dcXiov ra8c aoj/jiara v€Kp<av 
ofifJiaroq avyats [o-ats] iirtvcafiat. 
01. Tcov ft^ e/Aa>v t€K€(j)v <t>av€p6v /talcov* 1665 

a 8^ TttXatv' oXo^o? Ttvt /xot, riKVOv^ (SXero fioipo. ; 
AN. SaKpya yo€pd <l>av€pd 7rd<ri rtSefxivd 
reicco't fiaoTov t^tptv c^cpcv 
Ucns tKcrtr opof^eya^ 
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rjvp€ 8* €V "HXcfcrpaKri ttvAxus rcKva 1£70 

XcDTorpo^ov Kara Xci/taica Xoy^cus 

jcotvov ^WClXlOV 
/idrrjp, wore Xcovras evav\ov9y 
fiapvafiivov^ ivl rpav/xacrii', at/Aaros 
^81; }lrv)(pav Xoifidv, <l>oviav, 1575 

av IXa;(' ''AtSas, oiTroo'c 3' "Aprrj^, 
XaXjcoKpoTOV Sk XajSovo'a V€Kpoiv irapa. ffxuryavov 



cicro) 



crapKos ipmlffv, a^€t Sk riscviijiv &*€</ a/i<^i tck- 

votctv. 
'TrdvTa 8' €v a/xart r^c awayayeUf 
CD irarcp, dfi€T€poi<n Bopjoiaiv d)(rj $€0^, oort? 

T^ 8€ TcXcVT^. 1581 

XO. TTdWcov jcaKcSv Karfjp^ev OlBCirov Sofioi^ 
ToS* ^/xap* €117 8' €UTv;(€<rr€pos ^to9. 

KP. oIktcov /i€V ^81; Xrjy^fff cJs cupa rd^o\> 

fivqfirjv TiO€<r$ar rwvSe 8', Oi8«rov, Xoywv 1685 
axovcrov dp\dq t^o-Sc yijs l8a)Ke /xoc 
£r€0KXe)7$ 7ra?9 cro? ydfiwv <f>€pvds 81801)$ 
Ai/Aovc, KopTfs T€ XeKTpov *AvTLy6vrji crc^cv. 
ovKovv o"* cdcro) ti7v8€ y^v oikcii' Irt* 
ora<^a>9 yap cTttc Tcipccrtas ov /xi; ?rorc 168D 

<ro{; Ti7v8€ y^v OiicovvT09 €v irpdieiv TroXtv 
aXX iKKOfill^ov, Kol ra8* ov;( v/3p€i, XeycD, 
oi;8* i)(Opos u>v (To^ 8ta 8^ toi)9 oXacrropas 
T0V9 a'0T)9 8€8owco)S ftiy Tt y^ ira^ KaKov, 

01. b> /Aoip', (ITT* apx^9 (S9 fi' €^TKra9 dOkiov 1505 
Kat tXiJ/xov', €1 T19 aXXos dvOpityinav i<f>v 
ov KOL irpiv €9 ^<o9 fitfTpos €K yov7J% fioKtlv^ 
ayovov 'A'toXXcov Aaia> /i' iBi(nruT€ 
KJxjvia y€V€(r6at 7rarpo9* ^ r(iXa9 cycu. 
c^rcl 8* vf€v6p.'qvy avBi^ o (nr€ipa9 irarqp 1000 
icrctvcf /x€ vop.i(Ta% 'TroXifiiov Bv<rBaifiQva' 
Xp^v yap 6av€iv viv cf cftov* -Trcfwrct 8c /AC 
fJLfUTTOv vodovvTfi Otjpalv SBXiov fiopav 
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ov (rtaiiofuarOa. faprapov yap cS^cXcy 
i\$€LV KiOaxpiiv €19 aPv<T(Ta xaa-iiara^ 1605 

09 /a' ov 8ioi\€(r*, dXKa. SovXevorcu re /tof 
SaCfiuiv 2So>K€ HokvPov a/x^l SccrTronp'^ 
fcravcuv t* ifxavrov irarip o dva^aCfuav iyta 

€9 p-TfTpOi ^\0oV T^9 ToXoMTCopoV Xe^09> 

?rar8a9 r* aScX^O])9 iT€Kov ovs a^rcoXccra, 1610 
apa9 vapaXapdav Aatoy kol Traun 3ov9. 
ov yap ToorovTov aorvveros iri^vK cyoj 

(UOT €19 e/A O/JLfJMT €9 T CfUOV TTOlOCOV piOV 

av€V ^€<ov Tov raUr €firi)(avrja'dfiriy, 
c7ev* rt Spao'q) 3^^' o Svo-Sai/xov cyco; 1615 

Tti Tyc/Awv fupt 7ro8o9 ofiaprqa-ei rv^Xov; 
170 17 ^avovo-a; ^axra y a,v ora9 old ort. 

aXX' €VT€KV09 ^WWpti; aXX' OVK COTt fioi* 

aAA en, vtaQtav avT09 tvpoifi av piov\ 
iroOcv; Ti fi* apSiyv (u3* airoKT^ivti^, ILpiov^ 1629 
airoKTevew yap, €t ft€ y^9 ?^co paXtl^, . 
ov firjv €Xtfa9 y' a/iA^t o-ov x^'P*'^^ yoKU 
icaK09 <l>avofVficu' to yap Ipuov ttot cvycves 
OVK av irpo^oirjv ov3e7rep Trpacro'ov icaKa)9« 
KP. o-ot t' €V XcXeKTttt, yovara fwy ;(p<p^etv €/xoi, 1625 
cyw T€ vat€tv o-' ovk Ido-aiik av \06va» 

VtKptOV 8c TCOvSe TOV ft€V ^9 ^fiov^ XP^^^ 

rj^ Kop.Li,€iVy t6vZ€ 8', 09 vipo-uxv TToXtv 
varpiBa trvv aXXo49 ^X^€, IIoXwctiKOVs veicw 
iKpdXer dOairrw r^aB* Spiav lifcD ')(9ov6^» 1690 
Krjpv^eraf, 8^ Trao'i Ka8fi€tot9 raSc, 
09 av V€Kp6v rovB* ^ KaraoTc^cDV ciX^ 
^ yQ KoXvTTTwv, Bdvarov avraXXa^erax, 
\idv 8* oxXavoTov, ara^ov, ota)vot9 jSopav.] 
ot) 8* cKXiTTovcra rpiirrv^iiiv v€Kp^v yoovs 1S36 
KopLiiif. o-avn;v, 'Avr^yony, hopmav tfTHip 
KCLi TrapOevevov nijv tovo-qv rjpiipav 
p.€vov<r, €V § o-€ kiicrpov Aifiovo^ fiivti, 
AN. cS Trdrcp, ev oiois Ktip.tQ* 0,6X1019 KaKois. 
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cSs <r€ (TT€vai<o twv 7€$vrjK6Tiav vXiw imq 

ov yap TO ftci' 6-ot )3api) icaica>v, to ^ ov papVj 
oAA* €ts aTTttKra Svorvx'}? c^w, irair€p» 
drap <r ipwru) rov vcaxrrl koLpavov^ 
tC TovS ippL^€fsi TTwrip aTroorcAAcov xOoyo^; 
ri 6€(TfiO'n'Of,€tq hrl raXanrtapi^ V€Kp^; leis 

KP. EtcokXcovs l3ovX€vfjtxLTf ov\ i^/LKoVy' TaSc, 
AN. a<f>povd y€j koI av f/Liopo^, os lirlOov raSc. 

KP. TTWS; rdvT€Ta\fl€V* ov BlKaLOV ^KTTOVCIV; 

AN. ovK, lyv irovqpd y jj Kaiccos t' elprjp.iyam' 

KP. Tt 8* ; ov 3tKai(i)9 oSc icvctv So^i/o'crcu ; 1630 

AN. ovK ewofiov yap rrjv hiKriv irpda-fT^cBi viv, 

KP. ctTTcp y€ •n-oAco)? ixOpo^ rjv, ovk €)(0p6s cuv. 

AN. ovKovv I8q)K€ tJ 'n;;(r; +tov SaCfiovd, 

KP. Kttl T<3 ra<^(0 ruv rrjv ^lktjv TrapaG^ira), 

AN. Tt TrXrifjifjieXi^o-a^, to jxipo^ ei p.€TrjX.O€ yijs ; 16C3 

KP. ara^09 08* avi/p, ois fidOy^, yemjaerai, 

AN. €y<o o-^€ $d\j/<i}, Kav direwiirg 7roAt$. 

KP. a-avrrjv ap eyyus twSc crvv6d\l/€K vcjcp^, 

AN. oAA €VKXe€9 Tot 8vo ^iXo) kelaOai ire\a$. 

KP. Xafvo-^€ nyvSc Kets 3o/liov9 KOfit^ere* leeo 

AN. ov 8:7T, CTTCt T0v8' ov flcOtJO'Ofiai V€KpOV, 

KP. cKptv' d Satfitav, irapOeyj ov^ a <roL Sokcu 

AN. KdK€iV0 K€KpiTaL, flllj '^V^ptfcO-^ttt VCICpOVS. 

KP. ws ovTts dfiff>l TwS* vypdv OrjaeL koviv. 

AN. vat -Trpds O-e rrja^e firfrpo^ 'loKaonys, Kpiov* 1605 

KP. pAraia fio)(6cL^* ov yap dv Tv\ois raSc. 

AN. ot) 8* aAAa vcKpw Xovrpa TrepLpaXeLV fjL la. 

KP. ev TovT* av cm; twv diroppifroiv 7rdX«. 

AN. aAA' afi(^l TpavpxLT dypia rcXa^cSvas jSoXciv. 

KP. OVK lo-^' 0^0)9 O-V TOvSc Tt/jW70'€tS V€KW. 1870 

AN; <S ^tXrarV ^AAa crrdfia yc ^roF wpoo'Trrvfoftat. 
KP. ov */LtiJ €19 ydfiovs o-ovy $vfi<f>opdv icnyorct ydots ; 
AN. ^ yap yafjiovfiai ^wra iraiBl crt^ wore; 
KP. TToAAiy o-' avdyicrj* vol yap ^k^cv^cc X^os; 
AN. n)^ ap' ckciVi; AavatScav fi' cfet /itioiv. 1678 
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KP. eiSc? TO ToXfirffi^ oLav ^^airctSurcv ; 

AN. tOTO) O-iBrfpOS OpKlOV T€ flOi (lif^O^j 

KP. T4 8* iKwpqOvfA^i T<Sv8* ci»n7Wa;(dat ya/i(i>v; 
AN. (vpL<f>€v(ofiai Tij&* aO\uaTar<a vdrpL 
KP. ycwa^on/s croiy pnapia 8* ty€ari rt/^ 1690 

AN. Kai iwOavovfiai y, tust f^ofifti irepdiripti), 
KP. i^9 ov <l>QV€u<r€i9 vaSf IfioVf Xittc \66va* 
OI. <S Bvyartpy cukm ftci' W t^s irpoOvfiCa^, 
AN. ciXA.' €t yafioifiTjVf <fy Bk /tovo? i^evyoi^, vartp ; 
OI. /xck' cutvx^'^^^j '''4/'*' ^*^ OTCpfcD KaKOU 1635 

AN, KOA Tis o"^ Tv<^Xov OKra ^cpaTrevcrccy irdrep j 
01. ir€(r(i>v oirov /xo& fioipd keC&oficu ?r€8<^' 
AN. o 8* OiStTTOVs irov koI ra kXciv* alvLyfJuara; 
01. oAcoX*' tv ?M<^p /x a»Xj8t<r', tv 8* aTrcoXccrev. 
AN. ovK ovv fieraa^elv xd/xc 8€i rcov crcov kokSiv ; 1690 
01. altr)(pa ^vyrj Ovyarpl avv TV<t>X<^ TrafpC, 
AN. oVy^aiUKfypovovoyj y, aXXxi ytwaCa, irartpi 
01. irpoa-dyayi viiv fi€, pLtfTpd^ ws tf/ava-ia triOev.- 
AN. tSov, ycpata? <^tXTaTT;s ij/avaov X^P^* 
01. o) fi'^Tep, to $wdop* dBkuardrrj, 1685 

AN. oucrpa TrpoKCirai ttcivt* €)(ovar* ofiov jcaica. 
01. *Et€okX€ovs 8€ 7rra)/xa IIoXvvetKov? T€ ttov; 
AN. T<i>8' €KTaBqv <TOi K€i(rOov dXKi^koLV -TreXa?. 
01. wpoaOei Tv<j>X'^v X"P* ^'''^ irpotriHTra BvcrTV)(r}, 
AN. tSov, OavovTiov craJv riicvtov dirrov X^P^ ^'^ 

OL w ^iXa irtcrriiJiaT dO\C dOXvov irarpos. 
AN. oI <f>iX.TaTov 8^' ovofia TIo\vv€ucovs ifioL 
01. vvv )(prj<Tfi6^, <o 1^a^ Ao^iov irepaiverai, 
AN* o 'TToto? ; aXX* ^ ^rpos icaKot$ ^pcis KaKa ; 
01. Iv rats 'A^ijvats KarOaveiv fi dXtufievov, 1705 
AN. wow, Tts (Tc -TTupyo? 'At^iSos irpo&Biierai j 
01. tepos KoXcovos, SttifiaO* Imriov Oeovj 
aXX' cTa, TV^X^ r<58* iwqpmi varplji 
iirel irpoBvfJiti rfioBt KOivovarOat <f>vyi}9m 
AN. Zd' ^s ff>vydv tdkaLvav opcyc X^P^ (jiCXav, ITlfi 
7rdT€p yepaikf wofintiiav 
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^(DV l/x*^ (SoTC vavcrlvo/nrov avpav» 
0I« IBov, wopeuofLai, rusvoVy 

tro fioi fl-oSayos iOXia y€vov. 1715 

AN. yeifOfuOa ycvofieff aOktoC 

yc S^ra ©rj^aidv fidXiarra irapOeytay^ 
OL flro^4 yepatov rx''°5 rCOrjfii; 

pdxTpa irp6a'^€pf Z tIkvov* 
AN^ r^3c r^€ jSa^t fiot, 1720 

r^€ 9roS(i rcOci, r^Sc, 
cSoT* ov€Lpov l(r)(yv, 
01. I(tf i(i>, Svorvx^oTaras <l>vya9 

iXavvtav tov yipovrd f£ €k ftrarpaz, 

10) icoy Sciva SctV cyco rXas. 1726 

AN. Tt tAx^s ; Tt tAus ; ou^ op^ A6ca icaKoiS$, 

ovS* a/ActjScrai )3pora>v acnn^ecrui?. 
01. oS* ci/jii fiovaav 09 €^t KoWtviKov ovpdviov IjSav 

irapBivov Kopaus alvvyfi davyerov cvpcuv. 1790 

AN. S<^7^os dva<l>€p€is Sv€iSov 

ttTrayc rci jrdpoq €^rrv)(i^fiaT avS^v* 

raSc o"' €'irifi€V€ /xeXca irdB^a 
^vydSa iraTptSos aTro ytvop^tvoVf 17^ 

<5 TraTcp, Bavuv ttov, 
TToOtivd BaKpva irapd ^iX(Uo:i irapOivoit 
Xvtrov<r aireifjii. 7rarptSo9 diroirpo .yotas 

dirapOeyevT dX<t}fi€va» 1740 

01. ^€V TO ')(pTJ<rLflOV ^p€vQVp 

AN. €S Trarpoi yc (rvfji<f>opd^ 

evfcXca fi€ OtJo-^l' 
ToXatv eyw *o'(3v qvyyovov ff ippurpAr^Vf 
09 CK SofJLosv dOaiTTO^ ot;^€rai fckv9, 1745 

fi€X.€Os, oVf €1 fic fcai $av€LVi irdrtp^ XP^^^> 
p-KOTva, ya KoXvi/ro). 

01. 9rpo9 ^Xtica9 <f>dvTfOi crdsp 

AN. < aA.19 oSvp/xATcov c/jkuv. 

OI. . <n) ,3' a/i,<^l ^(OfjLiovt Xira9. 1700 

AN. Kopov l;(ova^ I/aoIv jcoi^oiv* 
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01. 20* aXXd Bpofuos Tva re arjKoi ajSarof op€tn fMUr 

AN* KaSficiav (^ 

vcjSpiSa OToXtSuKTaficva 9ror cyci 

Sc/xeXas lepov 1755 

Olaaov op€<nv ivt^optwroy 
Xa.pw a\apiTOv h ^eovs SiBovaa; 
OL <5 irarpas icXc^vol TroXtrai, Xcvcto'ct*, OiSiW-ov? oSc, 
fSs rd kXciV aivCyfiar hfvta koL fLeyurros ^v dvrjp,'] 
o9 pjovo^ S^tyyo9 Koriaxov t^s fJUai<f>6vov Kpdrrj, 
vvv aripuo^ avro^ oiKTpos ef cXawo^at x$ov6i» 1761 
aXXa yap t& ravra 6prjv£ Kal fidrrjv oEvpofitu ; 
Tas yap €k 0€c3v dvdyKaq Ovrp-ov oKra Set ^epciv. 
XO. ot ficya <r€p.vrj l^LKtjy rov ifwv 

ptoTOV Karixoi^ 1765 

ical fii^ X^yots OTc^avovo'a, 



NOTES. 



1 — 85. In an nnnsually long but well-written prologue, 
Jocasta^ at once the wife and the mother of Oedipns, gives a 
history of his birth and fortunes, with the cause of the 
quarrel that has occurred and the deadly strife that is now 
raging between their two sons, Polynices and Eteocles. 
.She begins by invoking the sun, and calling that an un- 
lucky day on which Cadmus first came to Thebes in his 
-voyage from the Phoenician coast. 

2. Chariots are called jcoXXi;rd {U. iv. 866, six. 395, 
Hipp. 1225), as being compacted of pieces of wood; and 
the gilt studs or bosses, appropriate to the car of the sun- 
god, are here included in the epithet. 

7. *Apfioplap] If the name Cadmus, from a root Ka^ or 
KaS, meant 'order' (Donaldson, New Crat, § 473), and the 
legend records the arrival of a foreign legislator, Kedem 
(Cox, Arya/n MythoL ii. p. 265), it is obvious that Harmonia 
was an appropriate bride. See Bacch. 1332, Find. Pyth, 
iii. 91. But others say it is a Semitic word meaning 
'Eastern.' 

12. rovTol sc. 6vo^a implied in koKovci. 

18. lA^ (nc€ip€\ This command is mentioned in the 
Aeschylean drama, Theb. 745, and it seems to have been 
enlarged upon in the preceding play of that trilogy, the 
Oedipus, 

19. T€KV(ii(T€Li\ poetically used for yewficeis. See on 
V. 868. 

21. Mi\ The ellipse of iavrhv is somewhat unusual, 
as is fiaKX€iov for a * bacchic revel.' 

26. duLwelpas] A verb ir€ip<a, allied to vcpdv, vepatpetp, 
and T€ipalv€iv, meant * to stick through,' as dfiirelpas pix'-^t 
Rhes. 514, <nrXd7X»'ai Il» ii. 426, Ar. Ach, 1007, </>4p€ to^s 
dPeKlffKOvs, tv &paT€ip<a rds kIx^us, * hand me those skewers 
to truss the fieldfares with.' Here the direct object is 
KipTpa, and the construction is the same as inf. 1397, (rripva 
HoXvpcIkovs pi(f diiJKe X&yxv^' ^ later authors BiaTetpetv 
Qxeant simply 'to transfix.' Like veipatyuj Soph. Traelu 
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vac scfi saZj 2ie zcsai^ Gaianrv ruBDii 
wawa'n is. r^sw. Lczb. a» tnac cf ISkhs. 



3& CCU^ •3nJ] -Tbc rofei &m I^nfii^ t» 



ImH-vvt Iccvesi i2ae tvia. Tk5s piae* w cdDel tt» 

Tiqile Bold. The roekr acd ui ag ici Ajd Mc u i cf dw aofl 
tifcrvioeii tLcseroadf pft» renders it ft Batter cf 
lliriil tb€j fboold bsfc 1kc& uai««d eivnliTttefi^ 
fmall can, viddi ierf«d as c uuwau gc to tlia 
Greeks. VHle we hare a proof thii fids was the ease, in 
fbe Utt thai tins route was no olfaer than the Saacd Wsj, 
— ^we hare also an indication of its nature, and of Ifaa eon- 
fcqnent dHBenWie* bj which a jonmej on it was attended, 
in the tUnj ad Oedipos, idio eneoontered his father Laini 
in the Tri]^ Waj, as he himself was coming from DdphL 
Bis imiortimate assanlt npon him was occasioned ligrthe 
narrowness of the road." Wordsworth's Greece, pt S38. 
Cf, Boph. Oed. B. 733, irxurr^ i' 6d^ it Tt^6 AcX^wp sdn 
^vSlat dyei, 

41. tlpTt] Oedipus, indignant at being ordered to 
make room for rOpcwiw, a class of potentates he did not 
like, in the pride of his heart refuses to hodge ; according^ 
he gets his foot hurt by the horses driving oyer him, and 
retaliates bj killing the occupant of the car. He then turns 
bftck to Corinth, giving np his intention of consulting the 
cnracle, and presents the car as a trophy of his prowess to 
rolybtti. 

4!f, ift^piffffc^l ^® meaning pioVishlj is, that the 
IfJood WM drnwn from the heebi ihaik >»iaL\waDLiE^«sft«A.Vsi 
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4d. ra hT6sl He may mean either 'not to dwell on 
the angry words that passed between them,' or ^not to 
trace the event to the inherent curse of the family resulting 
from the disobedience of Laius/ y. 21. 

45. ivei^dpct] The yerb is a form of iwiBafiiWf ingra^ 
vesco, said to be Arcadian, like ^ipeOpw for §9Lpa0p6¥, The 
acoosatiye depends on the 4x1, in the sense of hostile 
aggression.— ovc ^y, i.e. after Laias had* been killed by 
Oedipus. 

48, 6€Tis fid$oi\ qui inteUexisiet ■=■ r$ fia$6prt, — ^vycf^ecr, 
i.e. SiMTtiw ifik ywcuKa: The Greek law is alluded to, that 
the male nearest of kin had the disposal of the hand and 
fortune of the woman. 

60. riryxaWt jmOdtp] * Succeeds in interpreting,' or 
understanding, Por tUviyfjui there is a variant /lovc-as, * the 
riddle in verse,* Of. inf. 807, dfiovtroTdraiffi <r^p tfiScus* 

60. This line, needless to the context, and anticipating 
the calamity which i^erwards befel Oedipus, is regarded by ., 
Person as spurious. 

63. ^Kidt^rai] Cf. sup. 32, Aesoh. Theb. 529, «-re/xct 5' 
iovKos dprt Sia vaprftdup. 

64. Tvxn] * ^hat his unhappy fate might be forgotten 
(lit. 'become unremembered,* or *pass away from me^ 
mory'), requiring as it did many devices {for concealing 
it).' Properly, dfonjfMP'evfs should have been used, as 
dyarfifi(av is * forgeiiui.* 

66. x/Bos T^s Tu'xi/s] * Maddened by his fortune.* It is 
likely that the true reading here is irpos ^ rd^ rpo^s, * being 
badly off in respect of his food.' For on this turned the 
quarrel with his sons. Cf. Aesch. Theh, 783, riKPoiaiv S' 
dpds i^iJKep ivlKOTos rpo0as, and id. 812, •Sttr^ru; <rrpaT7jyCi) 
diikaxoy cffyvpifkaTi^ "LkvO^o (TtS^y KTij/xaTUP va/MVTjvtay^ Se^ 
inf. on 870. 

74. dWdcaoyra] 'giving him in exchange for exile « 
year of sovOTsignty.' — ivl i'uyois^ *on the high seat,* a me^ 
taphor from a trireme in which the vp(fip€^s sits on a raised 
bench and gives direction to the helmsman how to steer so 
as to keep close to the wind; or perhaps, from the more 
elevated position of the helmsman himself. It is called 
dpijifvi in II, XV. 729. Cf, Agam. 1596, Kparovvrwv rwv ivl 
^irytfi Sopos, lb. 176, doufioviay — (riXfxa ^epofiy rj/iiviov^ Lu- 
oian, Dial. Mort. 10, ifipawe, koX ttjp Tpoedptcof vapd roK 

79. iv avrd — relxv] close up to the very walls of this 
city. 

86. ooK idp] for which we mig\i\. ex^^eeXi vx-J^ ^w, xaas^J^ 
r0garded M=xat\veip, though ou Bom.et\mfe» ioWss^^ '^UJ^J?^^ 
m kind of attraction; of. Hipp. 607. TYi-a ««o»R^ '^^^ ^^vi 
ifught to object to the continued pioB^iVt^ <>^ ^^'S oiftft^'***^ 










j» fl«t( Si^ >flB«ft :iie ^iOHKv sue 4iw te ^ 
/)r aAie J6M7, ^le asiMC nnnm ffr—r Tim 

i^Mrl X'yy^. ti»i$»^ tP«)oitt ^^B? «ftBi. nrPTfrn— gi^ & b» 
]Mr4 (^ <^%j>Uii» f<toX<i< ^^T-Xr v!u«a 9fHi» krmrfwi 

^, 'kff^Cm irm^ Thk leaaem. hm giw for las 

Uffh K>i^M0a} TW metBt tr> tb« vppcr 
ir*l ><7 * rf»44^ Ktoijr M' kiddcr. See 0«L L 3:3d — 30; x. aSa. 

PfZ, Ani',f(f/rt^f |W«p«rm^ to TocfOBt, ftsks for m liclpiiig 
hmi4 Uf }m h^kl <4ti to ber from the laddo; B is dear 
Hf Ai tiMr itiH4!4mi U irifohU to the spectators ; and the beigbft 
Aii*}ft^ Utwti bare represented the upper part cf the 

Pi^t, fvyxdt'u] * i» ivust cm the more/— IIcXMTuoir, Le. 

Uf^tfi *V*H&ja\ ffhe appears to be inyoked as both the 
^^fi/l^f Hfi/l ih« ftverter of sodden and terrifying sights, 
«JUi«r hy ti'mhi (ft in the day, Ion 1048. 

Hi 4 tffavXui] in an inferior or common way. CU 
Jthpift b^Hf Tftol^ iM>\6vra ^Vrjow w <pav\<fi rpovip. The e(»n- 
ir^ry in fb¥ uiyay rpinovt * in the grand style/ Aesch. Theb, 

iU* Th0 irtto romling of this line appeoxii to be, upa 

^0 /0r iMiimuIta iha gates Utted in tUe ftW\\e-^ox\L oi \^% 
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walls raised laj Amphion ? * The AioxXof or bar seems 
meant, which,, both in Homeric fortresses and medieval 
.oastlesv was inserted in holes in each door- jamb when 
drawn across the gate. (Possibly the ^dXavoi^ or peg, is 
meant, which was inserted to keep the bar fast in its socket, 
Thuc. iik 4). Cf. 1413, a<f>ovhv\oLi iv-fipixoctv, 

128. yiyavril In Aesch. Theh, 483 we read 'Itvo/a^- 
Sorrof (TxVfM koI /x^as t^vos, * the burly form * of the man. 
■ The device on his shield being an arrangement of stars, he 
is said to 'present a starry front in the patterns on his 
shield.' A similar star-device is described in Tlub. 883. 
See inf. 1115. 

134. iy ffripvois] * He has within his breast the war- 
like spirit of his countrymen of Aetolia.* 

135. ovTos] * Is tlus,' she asks, * the man that married 
a bride who was own sister to the wife of Polynices?' 
Tydeus had married Deipyle, the sister of Argeia, wife of 
Polynices. See inf. 423. 

137. fju^o^dpfiapos] The half- civilized and warlike 
.Aetolians, AlnSKol ticpcxapfio^ II. iz. 525, were doubtless 
held in awe af tef the signal defeat of the general Demos- 
thenes about ten years previously, Thuc. iii. 94 seqq. . As 
;is usual with barbarous tribes, bright colours and fantastic 
patterns were adopted in their dress and accoutrements. 

142. T&r€\ *on that occasion,* viz. mentioned sup. 97, 
from which the next verse has been here needlessly repeated. 
.8ee inf. 1140. 

146. 6fiiJLa<TL\ This may mean aspectf 'tolookat*; or 

SfifMffi yopybs claibeLv may be construed, 'terrible to look at 

. from his keen flashing eyes,' as a contrast with the girlish 

.locks, — for Parthenopaeus was noted for his beauty, /SXdcr- 

iTiiiM Ka\\lirp<ppop, Aesch. Theb, 528, where also his mother 

is called 6p€<rK6oSt the mountain-maid, viz. ranging the hills 

of Arcady. 

148. u)f K.T.X.] She infers that he was a leader or 
chief, from the number of followers altcndiug him. 

152. Artemis is invoked against the enemy both as the 

protectress of virgins from captivity, and the associate of 

AtaJanta as she 'hies over the hills ' in tlie chase. The old 

, man shares in the wish, but feels that justice is on the side 

of the invaders. Cf . 258. 

160. Adrastus, though he figures in Eur. Suppl. as the 
leader of the second Argive expedition, is not usually in- 
j (dnded in the number of the seven chiefs, but Eteocles is 
. substituted for him. 

162. i^yKaa-fxiua] The sense is, *I «fe^ vaSi^NJcasiOc^ ^bc^ 
object that looks like his ionn. and. \na 'SJbvjlxV'^^ <2iv<iRJv»^ ^^^ 
. in Aesch. Ag. 1216, the word Va couVtwX^ ^^ ^^'^'^ ^^ 
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166. hiioy€viTopa\ She wishes she could fly U^ongfa 
the air and embrace her dear exiled brother. 

169. The word Ufiat inserted after ^\€y4$<ap would 
complete a dochmiac verse. 

171. rls Kvp€i] Supply <Sif, The best copies have r66€P 
KvpeT, Perhaps there were variants elir^ ris, and rls vbd€P, 
K.r.X. — \wKhVf either because he had white steeds, or be- 
cause he bore no device on his shield, inf. 1112. Aesoh. 
Theh, 687.— iSe/SU)?, i.e. ^/ajSc/SU)?, cf. sup. 2. d AaroCs is Dr 
Badham*s correction of deKlov, The invocation of the moon 
is somewhat unusual; compare that of Hecate sup. 108, 
and of Nemesis inf. 182. 

178. ii€Ta4)4piav\ Transferring or changing the goad 
from one horse to the other. The aw(f>po<T(nnj of the man is 
indicated by his gentle and judicious driving. To complete 
the dochmiac, dpdfxov perhaps followed ^dt^ec. 

181. iKcwos] * Yonder he is, calculating the distance 
of the ascent to jthe towers by counting the courses in the 
walls both from top to bottom, and again from bottom 
to top.' Cf. Thuc. iii. 20, icW/AO/caj iToi-fiaavro ftras ry rtlxu, 
Tiav TToKepltav, ^vvcficTp^javTO di rah iiri^oXaii r(av vXLpOuv—^ 
voWdKis dpi0fiovvT€s» See also inf. 1173. 

184. ffiJ Toif K.T.X.] '*Tis thou that dost silence the 
haughty boast of those who think themselves more than 
men.' These words are prophetic of his fate; cf. int 
1181. 

186. MvKTfVTilffiv] *to the women of Mycenae,* i.e. Argos, 
to become their handmaids. The next lines are in some 
way corrupt. Some verb is wanting to express * boasts 
that he will give.' Perhaps, AepvoUq. Kdpas re dtbeciv rptcUy^ 
HoffiSwvloii r 'A/A. vd. 5, irepi^aXibp j8o^, 'Who loudly exclaims 
he will give as captives by the spear the Theban girls to 
the women of Mycenae, to the marsh-land of Lerna, and to 
the waters of Amymone sacred to Poseidon, by throwing 
round them a net of slavery.' By rpiaivtf. a local symbol is 
meant, mentioned also in Aesch. Suppl, 214, connected 
perhaps with the retirement of the sea from the marshy 
flats. For the form Ilo<ridu)vlotSf which the metre seems to 
require, see Od, vi. 266, KoXbv Uoffidi^iov dfupls. The legend 
was, that the sea-god, enamoured of one of the daughters 
of Danaus, sent up a spring in the iroKvU^iw''Apyoi. 

190. Either rdvde 7' should here be read, or cS v&rvC 
''Aprepu, for the sake of the metre. 

196. Bx^os ydp. Seeing the chorus of Phoenician 

maidens enter the orchestra to conunence the parodos, as 

if to have an interview with the king, the old man warns 

Antigone to retire, lest her presence in pnbUQ ehould ^ve 

seandal to oenaorioxiB persons of her own sex.. "B^ ^^^ot^ 

^r^^f/ 'a troop of women,' we may pexha^a niiet >iXiaX V^*\xv 
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the Seven against Thebes) the ohoros enter ffTopdSrjp, with- 
out order, and in alarm. 

196* Tapayft6s] When the alarm or turmoil of war 
entered the city, the maidens, as new comers from the 
mother-country to engage in the service of Apollo at Delphi, 
had resolved to appeal for protection to Polynices. 

201. dXXi^Xas] ' Of each other,' the reading of Stobaeus, 
and many MSS., seems better than dXXT^Xai;. 

202. We learn from 280 — 7 the circumstannes under 
which the chorus now come forward. The descendants 
of Agenor, the ruling family at Tyre, had sent as a tribute 
to the Pythian shrine a number of young virgins, selected 
for their beauty, and to be gazed at like golden statues 
(220), in the religious services of the temple. During their 
temporary residence in Thebes, and before they could reach 
their destination, the war had broken out, and thus they 
have incurred the dangers of the siege in common with the 
rest of the citizens. These points form the general burden 
of the song. The metre is glyconic, passing into trochaic. 
The Hegemon or leader speaks on the part of the company. 

204. ifdffov] viz. Tyros. Cf. v. 6, iK\nrCi)if ^olviffaap 

207. KaT€pdff0rf] 'Where he (Phoebus) has his home 
under the snow-beaten cliffs of Parnassus.* The old read- 
ing, KarevdffdTiVf was corrected by Hermann. This would 
properly mean 'where I was made to dwell,' a sentiment 
nnsuited to an event as yet only prospective. In Aesch. 
Bum. 889, Karayaaffafihrj is used transitively, 'having 
made to dwell.' Nauck retains KarevdaOriv, assuming it to 
signify 'whither I was sent to make it my home.' In IL 
xvi. 86, d^ dTovd<r(reiy is 'to restore,* 'bring back home,* 
and vdaaai tor Krlaai occurs in the Odyssey. 

208. *I6yiop irhvTov must here mean the sea off the 
Ionian coast, and not, as in Aesch. Prom, 859, the Hadri- 
atic. — iXdTq., 'rowed in a Phoenician galley,* because the 
west wind, blowing from Sicily, would have been adverse to 
them coming from the Levant. By vepippvra rreSia XuceXlat 
the sea round Sicily seems meant, called 'barren,* like the 
Homeric aX6s drpvyhoio, in contrast with the fertile corn- 
bearing plains of the island itself. 

214. As strophe and antistrophe, with rare exceptions, 
commence with a new sentence, it is likely we should here 
read ir^Xeos U hk KpL0€i<r ifiSis, omitting the dk after Kad/ielwv. 

215. As KaWiffTcioL are 'prizes of beauty,* so KaXKur- 
tedfiara are 'beauty-offerings;* cf. Med^ 947, dCjp d icaXXto-- 

T€l>€Tat TtOP VVV, 

217. *ArnvopiZav\ To take l\i\ft m «^■^«:>«^^sscL ^«>Sics. 
Kad/i€la» ia simple, but rather tame. ^V^'Coft ^'^^5^^'^^^ 
we may construe iwl Aatov vvp^ovz h\ijn^€\x k-^.^'^Qaft ^^^^^ 
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being that she was sent to a city the fonnd)Brs of which 
were kinsmen and ancestors. Cf. 292. 
f 220. r<ra] Cf. Orest. 882, rbp 8* war dd€\tf>6r Ua ^fK(p 
\inroT&fA€vov, Perhaps there is an allusion to such mjthidai 
figures as the golden automata in the palace of Alcinoas, 
Od. vii. 100. 

221. yepS/mv] She became, or had become, a servant 
of the god by the selection that had already been made,- 
though the formal consecration was yet pending. * As yet 
the water of Castaly awaits me, to wet the maiden luxuri- 
ance of my hair for the service of Phoebus.* 

226. XdfiTovffa] *That dost light up.' So in the 
passive the peaks of Parnassus are KaTa\afxx6fjL€vai, Ion 87* 
It was a popular notion that one, if not both, the peaks of 
Parnassus (see an engraving of them in p. 249 of Words-> 
worth's Greece) were lighted by some supernatural glim- 
mer, the worship of the sun-god and the star-god, Apollo 
and Dionysus, naturally suggesting their bodily presence 
on the sacred inaccessible summits. As in Ion 1126 they 
are called diaffdl Aiopj^ov xh-paiy so here they are called 
&Kp<u fiaKxeiai diKbpvipou The MS. reading 8iK6pv<pov was 
corrected by Kirchlaoff. 

230. o-rd^ts] Bipe grapes are represented as bursting 
and dropping with juice. So Aesch. SuppL 978, Kapvdbfiara 
cTdj^ovra xi7pi5cr<rct KiJirpis. As otinf is the vine, Hesych. ij 
dfirreXoi, so ohMrf is the vine-shoot, palmeSj or perhaps the 
flower, gemmaf Hesych. if fK<pv<ns ttjs dfnriXou, 

232. SpdKorros] In the side of Parnassus a cave was 
shown where the great serpent, the Python, killed by 
Apollo, was said to have dwelt, and the o-Koirtd, or rocky 
point from which he stood on the watch to shoot it. Some 
regard it as a solar myth, like the slaying of the Hydra by 
the sun-god Hercules. The event is represented in one of 
Turner's great pictures. See Cox, Aryan Mytlwl, ii. p. 24. 

235 — 6. This passage seems corrupt. It is not clear 
who the 'immortal goddess' can be; at least, it seems 
strange that the chorus should wish to serve Artemis at 
the altars (cells or chapels) of Phoebus. Still, there may 
have been a joint worship of the brother and sister even 
in the same Delphic temple. Otherwise, we might read 
ctXlffffovff ddavdrovs Beov x^P^^^* k,t»\. Such a phrase as 
yeviadai €l\i<r<T(av x^P^^* ^^ become a dancer in a reel, is 
certainly somewhat strange. 

241. <p\iy€if like Xd/Avei (226), is transitive. The 
notion is, inflaming the city with a desire for mutual 
slaughter. The poets often vary these phrases, e.g. ixeipe 
3ro\i/xep<iw ^poy, Aj. 55, 

243, The proYerh xoipb. r^ twp <>tXc>)v ia «31\i9Le9L Vo. 
248, 'JoOf] Both Phoexdoia&B and. '£VLQ\>«Da ^^^^ ^ 
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^mmon descent from lo. See the mythieal piedlgree in 
Aesob. SUppU 308 seqq. — <Sy, ir.r.X. 'in whose troubles £ 
hATe a part,' i.e. if Thebes sufiFers, Tyrians sympathise. 

252. o^c^A^a] Perhaps c^/ia (Schol. cnfAeiov), *A 
dense ooyering of shields that broods like a mist on the 
oity sets up the form of a gory fight, the issue of whioh the 
•war-god shall soon know to his cost/ i.e. by a signal defeat, 
'if he brings (dares to bring) mischief on the sons of 
Oedipus.' This formula, like rdxa yvtiirei, is often used to 
•convey a threat. Lucian Dial, MorU 16, d fi^ vava^i ^rKdnr* 
Tii» it iiU, €la"ii airrlKa oXov Oeou elbuikbv clfiu 

268. dSiKoy] Cf. 154. The chorus wish for evil on 
the invaders, but they fear the result, because heaven may 
lassist those who are strong, and have justice on their side, 
Yiz. the party of Eteocles. 

261. Polynices, who has been invited by his mother 
{t. 81) to a conference for settling the dispute by compro- 
mise^ advances on the stage with a drawn sword. He it 
^aatiouB however, and full of suspicion lest some plot should 
have been laid for his destruction. Seeing an altar at hand^ 
he decides that he will take asylum in case of an attack. 

262. &' edvereiaif f^irerws, so as to present an obstacle 
io my ingress. 'For this very reason,' he adds, 'it is that 
I fear lest, when once they have got me in their toils, they 
^nll not let me out again without a wound.' For o ical, cf. 
Hee. 13. — U4>pQ(T\ an anomalous aorist; Photius: o^k ix' 
4>p(S^ar oi>K i^a(p(3<n, Xo<f>OK\TJi. On the forms of this word 
and its compounds see Cobet, Var, Lect. p. 576. A variant 
cA iu$<3a* was introduced, according to the schol., by those 
Vfho objected to an unfamiliar Attic form. 

265. Siotrriof^i Sia^ipew dei. So Siatp^peip KrjpvyfAaToi^ to 
carry messages hither and thither, Suppl. 382. 
• 270. To\/Ji,co<n] *To persons making a bold venture,' 
^to venturers.' Some noise is heard, and he starts, but 
recovers his self-possession. 

273. ^nr, qiiae ndhi persuaserit. It is not clear 
whether he means this was the cause of his trust or his 
distrust, or whether the emphasis is on ixeia-e or iirbaTowdop, 
He is wary, and thinks even his mother rnay be acting 
treacherously, if she favours the other's claims. 

282. dxpoOUnov] The term used may imply that the 
maidens had been taken captive in some war: or it may be 
that a thank-offering for a victory is meant. Cf. 215. 

283. vijJLirav] 'to forward me on my way to Delphi,* 
or perhaps, 'to escort me thither.' This is a nominativut 
pendens, = irel d* rjfjLcWc. The poet intended to add iKuXvOtf, 

294. t6p otKoSey jf6fiov\ The poet ^eftTQ.^\AV«:^'8kKiasi^i!^ 
the prostrate attitude, which, tti© QcxecS^ <iOTissA!SSft^^8«c««^> 
WAS comman to all eastern xaAQ&« 
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581, it is little used in the tragic age. Cf. U. xvi. 404, 6 d' 
fyxel' v{f^€ — $(d 5' airrov ireipep dUm-wvy 'made it pass tiurongh 
his teeth.' But the distich is suspected here, as being 
probably an interpolation. Compare Soph. OetL JR, 1080 
seqq. 

80. 4 ^ She, their mistress, the queen of Corinth, 
and wife of Polybus, took the foundling as a foster-child, 
suckled it herself, and persuaded Folybus that it was bis 
child, lit. * that she had given birth to it.' 

81. Hesych. vtpeiTo' vvepdWero. 

83. Tj yvo^ ^ fiaddv] He either became conscious, 
from some instinctive feeling, or fiom her behaviour, or 
else he learned from some private information, that she 
was not really the mother. Going to Delphi for this reason 
to in<](uire, he meets on the same road, and with a similar 
mission in view, Laius, the king of Thebes, and kills him 
in a quarrel which arose on' the trivial Question, which 
should give the road to the other; 8ee Soph. Oed, B. 
805. 

88. cxiffT^s odou] "Thd road from Datilis, to the 
Bouth-west, leads' along a rugged valley id Delphi, and falls 
in with another from Ambryssus on the sotith, ai a point 
half-way betw^n the two. This place was called the 
Schiste Hodost or the Divided Way; the Triodos, or the 
Triple Bodd. The rocky and unieven character of the soil 
over which these roads pass renders it a matter of surprise 
that they should have been traversed even by the light and 
small cars, which served as conveyance t6 the ancient 
Greeks. While we haVe a proof that this was the case, in 
the fact that this route was no other than' the Sacred Way, 
— ^we have also an indication of its nature, and of the con- 
sequent difficulties by which a journey on it was attended, 
in the story of Oedipus, who encountered his father Laius 
in the Triple Way, as he himself was coming from Delphi. 
His unfortunate assault upon him was occasioned by the 
narrowness of the road.** Wordsworth's Greece^ p. 238. 
Cf. Soph. Oed, R, 7^3, axurrri 8' o56j it rairrb Ae\<puhf xdvo 
AavXLas dyet, 

41. eiprc] Oedipus, indignant at being ordered to 
make room for Hpappoiy a class of potentates he did not 
like, in the pride of his heart refuses to budge ; accordingly 
he gets his foot hurt by the horses driving over him, and 
rettdiates by killing the occupant of the car. He then turns 
back to Corinth, giving up his intention of consulting the 
oracle, and presents the car as a trophy of his prowess to 
Polybus. 

^. /^^rura-op] The meaning probably is, that the 
ifJood WAS drawn from the heelB ^)i]i^'baii'b%esi\^«iA^V&. 
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4d. rd hrSs] He may mean either 'not to dwell on 
the angry words that passed between them,' or 'not to 
trace the event to the inherent corse of the family resulting 
from the disobedience of Lains/ y. 21. 

45. iire^dpci] The verb is a form of iiriBafiia^ ingra' 
tfeseOf said to be Arcadian, like ^^peOpw for §9.pa6p9v. The 
aooosative depends on the ^ir2, in the sense of hostile 
aggression.— ovV rjv, i.e. after Laias had* been killed by 
Ciedipus. 

48. twTii iiaidoi\ qui inteUexisiet =: t^ jjLa06vTi, — J^vvd^^ip^ 
i.e. Ziafftuf ifjuk ywcuKa; The Greek law is alluded to, that 
the miJe nearest of kin had the disposal of the hand and 
fortune of the woman. 

50. Tvyxdvei p.a0iifp] < Succeeds in interpreting,' or 
imderstanding. For aivtyfia there is a ranant fuiwrait * the 
riddle in verse.* Cf . inf. B07, dfiou<roTdrcu<n <rif» (pSaU, 

60. This line, needless to the context, and anticipating 
the calamity which afterwards befel Oedipus, is regarded by , 
Porson as spurious. 

63. ^Kidj^erai] Gf. sup. 32, Aesch. Theb. 529, <rr^x^i, d' 
IfovXot dpTi dta 7rapr}tdwy* 

64. rvxn] * That his onfauppy fate might be forgotten 
([lit. * become unremembered,* or *pass away from me* 
mory'), requiring as it did many devices {for concealing 
it).' Properly, d/ivrifMvtws should have been used, as 
dfwfjjiuayiB * forge^ul.' 

66. trpos Trjs Tvxn^] * Maddened by his fortune.' It is 
likely that the true reading here is vpos ^ rds rpo<^^ 'being 
badly off in respect of his food.' For on this turned the 
quarrel with his sons. Cf. Aesch. Tkeb. 783, riKPoiaiv S' 
apaj i^-^KCP iirlKOTOs rpo^as, and ib. 812, ^kt^Cj aTpaTijyCi) 
StiKaxop c^vpTjXdrtp XxvOthi <ndi^(fi KTTjfiaTUp vafnrrjclay^ 3eQ 
inf. on 870. 

74. dWaa-ffovra] 'giving him in exchange for exile a 
year of sovereignty.' — irl i'uyoUy *on the high seat,' a me- 
taphor from a trireme in which the vpcppeh sits on a raised 
bench and gives direction to the helmsman how to steer so 
AS to keep close to the wind; or perhaps, from the more 
elevated position of the helmsman himself. It is called 
dpyjwi in IL xv. 729. Cf. Agam, 1596, Kparovvruy rwv iirl 
iVy$ dopoi, Ib. 176, daifi6v<av — <ri\fxa ^epufiv i^fiivtov^ Lu- 
oian, Dial, MorU 10, ifipoMfe^ koX Trjy irpot^pLaw vapd Ton 
KVpepnlJTTjy ^e i<f! v'^riXov, 

79. iv avrd — relxij] close up to ihe yery walls of this 
city. 

86. ouK idp] for which we might fti.^efc\. \i."^ \o»,\si3N3>s^ 
re^Az^ded AB=Kut\v€ip, though ou aomaVvxivfe^ \cJ^«^% •«^^'^ 
• kind of attraction ; cf. Hipp, 50T. Tl^aa ««osft v^> *^^ 
ifogbt to object to the continixed ^toftiB^^^iJ ^"t «»:3 oTift'^^**^ 

FBOS, ^ 
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88. Jocasta having left the stage, an aged attendant 
Appears, who calls Antigone to ascend a stair to an ele« 
yated platform above the proscenium. Such acting from 
above is common to many scenes of tragedy and comedy. 
We have a similar one in II. iii. 161 seqq., where Helen ex- 
plains to Priam on the city wall (153) the names of the 
Orecian warriors in the field below. See also Orest. 1569. 
. 90. di^es] Hesych. vvepi^oPt ^ kXi/mi^. In Ar. Ran, 
666, M T7JV KaT'/i\i<f>\ in Soph. Frag. 148, dniXttfyis. All 
.these are somewhat obscure terms for an 'upper room/ 
fiuch as were generally, perhaps, used for the lodging of 
plaves, the plan of the Greek house being mostly on the 
ground-story alone. The word seems here to express the 
division of upper from lower. 

91. iKcaLaiai] Construe with ^irei ficdriKe, *now that 
she has allowed you at your earnest request.* The per- 
mission is not to leave the house, but only to go into the 
uppermost or attic story, the most remote from the hoB$ 
8he is to view. 

93. fXTfj] * to see whether,* &c. Cf. Orest. 208. The 
subjunctive following implies 'caution lest,' as if he had 
eaid evXa^ov/x^vos. For rj/oyos it is likely that we should 
xead X070S, these words being often interchanged. It in 
hard to explain 4>av\os ^070$, which some interpret ' small 
blame,* understanding fieLjncav with (rol d' cus dvdaa'g. Ba- 
ther, perhaps, 'blame which matters little to a slavej 
^avXos us dov\(p* 

96. 'Apy€i(ou vapa] The reason he gives for his minute 
knowledge of the enemy is, his recent mission to propose 
terms of truce. Cf . 1140. 

100. KXLfMKa] . The ascent to the upper room, vvep^ov, 
y7&^ by a rude stair or ladder. See Od. i. 328 — 30, z. 558. 

103. Antigone, preparing to mount, asks for a helping 
hand to be held out to her from the ladder. It is clear 
that the ascent is visible to the spectators ; and the height 
attained must have represented the upper part of the 
palace. 

106. TV7xa»'«] *i8 just on the move.' — UeXaffyiKW, i.e. 

109. *E/cara] She appears to be invoked as both the 
■sender and the averter of sudden and terrifying sights, 
either by night or in the day, Ion 1048. 

111. <f>av\(as] in an inferior or common way. Cf, 
JSiheSp 598, ^polq. fioXoPTa ^Vijaov ou ^av\(p rpoinfi. The C(»n- 
trary is t6v fiiyav rpovov^ * in the grand style,* Aesch. Theh, 
Si72. 

114. The true reading of this line appears to be, vipa 
^i^ais ^X^ffpofu x<i\k6$€T ifi^oK iv k.t.X., * Aie \.\i©\i!t«A^-\iQ.xttv.^ 
tiaj-B for faatenip^ the gates fitted in t\i© a\.ovie-^oxV oi >2ii% 
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WftU« raised I37 AiKipliion ? * The /mxXoj or bar seems 
meant, which,, both in Homeric fortresses and medieval 
.oastlesv was inserted in holes in each door- jamb when 
drawn across the gate. (Possibly the pdXapost or peg, is 
•meant, which was inserted to keep the bar fast in its socket, 
Thuc. ii^ 4). Gf. 1413, (r^ydvXois ivi/ipfiofftv. 

128. yiyavTi] In Aesch. Theb, 483 we read 'Ivvofii- 
Soitros <n(VfM Kcd fi^yai tvtos, * the burly form * of the man. 
- The device on his shield being an arrangement of stars, he 
is said to 'present a starry front in the patterns on his 
^shield.' A similar star-device is described in Theb. 383. 
See inf. 1115. 

1^. iv ffHpvoLs] * He has within his breast the war- 
like spirit of his countrymen of Aetolia.* 

135. ovTos] * Is this,' she asks, * the man that married 
ft bride who was own sister to the wife of Polynices?' 
Tydeus had married Deipyle, the sister of Argeia, wife of 
Polynices. See inf. 423. 

137. fu^o^dp^apos] The half- civilized and warlike 
.Aetolians, AlruiXol iMevexapficu, 11. ix. 525, were doubtless 
held in awe af fcef the signal defeat of the general Demos- 
thenes about ten years previously, Thuc. iii. 94 seqq. . As 
is usual with barbarous tribes, bright colours and fantastic 
patterns were adopted in their dress and accoutrements. 

142. T&re] 'on that occasion,* viz. mentioned sup. 97, 
from which the next verse has been here needlessly repeated. 
.See inf. 1140. 

146. 6fjifia<n] This may mean aspect, 'to look at*; or 
Sfifiaai 70/076$ eltrideip may be construed, * terrible to look at 
from his keen flashing eyes,* as a contrast with the girlish 
.locks, — for Parthenopaeus was noted for his beauty, j3X<£<r- 
^rrffut KaWlvpifipw, Aesch. Theb. 528, where also his mother 
is called 6pc<r/ic6os, the mountain-maid, viz. ranging the hills 
of Arcady. 

148. ws ic.T.X.] She infers that he was a leader or 
ehief, from the number of followers aitcndiug him. 

152. Artemis is invoked against the enemy both as the 

protectress of virgins from captivity, and tlie associate of 

Atalanta as she 'hies over the hUls * in the chase. The old 

. man shares in the wish, but feels that justice is on the side 

of the invaders. Of. 258. 

160. Adrastus, though he figures in Eur. Suppl. as the 
leader of the second Argive expedition, is not usually in- 
: diided in the number of the seven chiefs, but Eteocles is 
. substituted for him. 

162. i^yKaa/jJva] The sense is, *I see indistinctlY vx 
object that looks like his form oh^l Y^a ^JavixV-^^ OftsaN*^ ^^^ 
. in Aesch. Ag. 1215, the word, ia coxL\att&\.^^ ^'t^Scl <j^V^ ^"^ 
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166. hiioyevhopal She wishes she conld fly tli^ongh 
the air and embrace her dear exiled brother. 

169. The word Ufiat inserted after ^\€y4$(ifp would 
complete a dochmiao verse. 

171. rli Kv/oct] Supply (Si^, The best copies have riOev 
Kvp€i, Perhaps there were -variants elir^ t(s, and ris rrddev, 
ic.r.X. — XevKbv, either because he had white steeds, or be- 
cause he bore no device on his shield, inf. 1112. Aesch. 
Theb, 687. — p€pC)it i.e. ^/AjSc/Stbs, cf. sup. 2. d Aarovs is Dr 
Badham*s correction of deXLov, The invocation of the moon 
is somewhat unusual; compare that of Hecate sup, 108, 
and of Nemesis inf. 182. 

178. neTa<f>4pwv] Transferring or changing the goad 
from one horse to the other. The ff(a<f>po<njp7j of the man is 
indicated by his gentle and judicious driving. To complete 
the dochmiao, 5p6fxov perhaps followed W^rvei. 

181. iK€7yos] 'Yonder he is, calculating the distance 
of the ascent to ithe towers by counting the courses in the 
walls both from top to bottom, and again from bottom 
to top.' Cf. Thua iii. 20, KXlfjMKas itron^acufTO t<ras Tip relx^ 
tG>v voXefiitaif, ^we/ierfyi^aayTO 5i rais iiri^oXait r(av TrXtvdwv—' 
voWdKis &pi0fAovjrr€i, See also inf. 1173. 

184. <rt^ Toi, K,T.\.] **Tis thou that dost silence the 
haughty boast of those who think themselves more than 
men.' These words are prophetic of his fate; cf. int 
1181. 

186. "MuKrivrjia-iv] 'to the women of Mycenae,' i.e. Argos, 
to become their handmaids. The next lines are in some 
way corrupt. Some verb is wanting to express 'boasts 
that he will give.* Perhaps, AepvoUq. Kdpas re hdjirciv rpudyq. 
Hoaidiaploii r' 'Afc. vS. d, TrepipaXdv j8o^, 'Who loudly exclaims 
he will give as captives by the spear the Theban girls to 
the women of Mycenae, to the marsh-land of Lema, and to 
the waters of Amymone sacred to Poseidon, by throwing 
round them a net of slavery.' By rpiaXvtf, a locfd symbol is 
meant, mentioned also in Aesch. SuppL 214, connected 
perhaps with the retirement of the sea from the marshy 
flats. For the form Uoaiduvioit, which the metre seems to 
require, see Od» vi. 266, xaXdv Uoaidiiioif dfitpli. The legend 
was, that the sea-god, enamoured of one of the daughters 
of Danaus, sent up a spring in the 'r6\v8l\piop''Apyos. 

190. Either rdvSe 7' should here be read, or cS v&rvC 
^ApT€fu, for the sake of the metre. 

196. BxXoi ydp. Seeing the chorus of Phoenician 

maidens enter the orchestra to conunence the parodos, as 

if to have an interview with the king, the old man warns 

Antigone to retire, lest her presence in public should give 

scandal to oenaorious persons of her own aex. "B^ ^SSaft-^oT^ 

^X^t>f» '« troop of women/ we may peibapa \niet \JciaX V^ \xv 
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the Seven against Thebes) the chorus enter ffvopdSfiff with- 
out order, and in alarm. 

196* Topayftds] When the alarm or turmoil of war 
entered the city, the maidens, as new comers from the 
mother-country to engage in the service of Apollo at Delphi, 
had resolved to appeal for protection to Polynices. 

201* dXXi^Xas] ' Of each other,' the reading of Stobaeus, 
and many MSS., seems better than dW^^Xcus. 

202. We learn from 280 — 7 the circumstances under 
which the chorus now come forward. The descendants 
of Agenor, the ruling family at Tyre, had sent as a tribute 
to the Pythian shrine a number of young virgins, selected 
for their beauty, and to be gazed at like golden statues 
(220), in the religious services of the temple. During their 
temporary residence in Thebes, and before they could reach 
their destination, the war had broken out, and thus they 
have incurred the dangers of the siege in common with the 
rest of the citizens. These points form the general burden 
of the song. The metre is glyconic, passing into trochaic. 
The Hegemon or leader speaks on the part of the conipany. 

204. vdaov] viz. Tyros. Cf. v. 6, iKXiirCiif ^oLviaaav 

207. KaTeyd<r$ri] * Where he (Phoebus) has his home 
under the snow-beaten cliffs of Parnassus.* The old read- 
ing, Karevda-drjvt was corrected by Hermann. This would 
properly mean 'where I was made to dwell,' a sentiment 
nnsuited to an event as yet only prospective. In Aesch. 
Bum, 889, Karavaatrafiiprj is used transitively, 'having 
made to dwell.' Nauck retains KareifdaOrjUf assuming it to 
signify 'whither I was sent to make it my home.' In IL 
xvi. 86, d\p dvovd(r<Tew is 'to restore,' 'bring back home,' 
and vdiTaai for KTlcai occurs in the Odyssey. 

208. *lbviop irhvTov must here mean the sea off the 
Ionian coast, and not, as in Aesch. Prom, 859, the Hadri- 
atio. — iXdrq.^ 'rowed in a Phoenician galley,' because the 
west wind, blowing from Sicily, would have been adverse to 
them coming from the Levant. By vepippvra ireSla ^uceXias 
the sea round Sicily seems meant, called 'barren,* like the 
Homeric d\6s drpvyhoio, in contrast with the fertile corn- 
bearing plains of the island itself. 

214. As strophe and antistrophe, with rare exceptions, 
commence with a new sentence, it is likely we should here 
read vdXeos ix S^ KpLdeiff i/ids, omitting the di after Kadfielwy, 

215. As Ka\\L<TT€ia are 'prizes of beauty,' so KaWia- 
tfdfiara are 'beauty-offerings;' cf. Med^ 947, dCjp d koWkt' 
r€lJerat tvjv vvv, 

217. ^AyriyopLZavl To take l\i\ft ycv \ii^^«:>^'^^sscL ^w>Sics. 
KeUf/ielofp is simple, but rather taxne. ^\>iJa.'Ccift^'^^5^^'^^ 
jraxnaj construe iwl Aatov irvp^ovs b^^€»€l\' k-^.*'*^^^'^'**^ 
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being that she was sent to a city the fonnd)Brs of which 
were kinsmen and ancestors. Cf . 292. 
f 220. taa\ Cf. OresU 882, rbp 8* war dScKtffbtf taa </>fK(p 
\wroi6/i€vov. Perhaps there is an allusion to such mythical 
figures as the golden automata in the palace of Alcinoos, 
Od. vii. 100. 

221. yepSfuuf'] She became, or had become, a servant 
of the god by the selection that had already been made,- 
though the formal consecration was yet pending. * As yet 
the water of Castaly awaits me, to wet the maiden luxuri- 
ance of my hair for the service of Phoebus.* 

226. X(£Aixov<ra] *That dost light up.' So in the 
passive the peaks of Parnassus are KaTa\afiir6/ievai, Ion 87. 
It was a popular notion that one, if not both, the peaks of 
Parnassus (see an engraving of them in p. 249 of Words* 
worth's Greece) were lighted by some supernatural glim- 
mer, the worship of the sun-god and the star-god, Apollo 
and Dionysus, naturally suggesting their bodily presence 
on the sacred inaccessible summits. As in Ion 1126 they 
are called di(r<rdl Aiovi^ov xh-paiy so here they are called 
6,Kpai fiaKx^iai 8LK6pv<f>oi, The MS. reading diK6pv<poif was 
corrected by Kirchhoff. 

230. 0T(i^(s] Bipe grapes are represented as bursting 
and dropping with juice. So Aesch. Suppl, 978, Kapird)fiaTa 
cTdj^vra KTip^<r<r€i KiJirpij. As otvrj is the vine, Hesych. ij 
AfiveXoif so olvMrf is the vine-shoot, palmeSf or perhaps the 
flower, gemma, Hesych. ij (K<pv<rts rijs d/xiriXov. 

232. SpdKovTos] In the side of Parnassus a cave was 
shown where the great serpent, the Python, kUled by 
Apollo, was said to have dwelt, and the cKovid, or rocky 
point from which he stood on the watch to shoot it. Some 
regard it as a solar myth, like the slaying of the Hydra by 
the sun-god Hercules. The event is represented in one of 
Turner's great pictures. See Cox, Aryan MytlioL ii. p. 24. 

235 — 6. This passage seems corrupt. It is not clear 
who the 'immortal goddess' can be; at least, it seems 
strange that the chorus should wish to serve Artemis at 
the altars (cells or chapels) of Phoebus. Still, there may 
have been a joint worship of the brother and sister even 
in the same Delphic temple. Otherwise, we might read 
€l\l<r<rova dBavdrovi 0€od xo/>oi)s, k,t.\. Such a phrase as 
yey4<T$ai €l\i<T<r<av x^^P^h ^^ become a dancer in a reel, is 
certainly somewhat strange. 

241. ^Xiycif like \dfiirei (226), is transitive. The 
notion is, inflaming the city with a desire for mutual 
slaughter. The poets often vary these phrases, e.g. ixcipe 
3ro\i/xepuw ^yo»i Aj, 55, 

243. The proYerh Kotvh. rh. twp <>CKwv la eiXVaOift^ \.o. 
S48. 'JoOf] Both PhoQuioiauB and. *£\iQ\>«x& 'bJK^^ ^ 
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^inmon descent from lo. See the mythical pedigree in 
Aeeoh. SUppL 308 seqq. — up, ir.r.X. *m whose troubles I 
hATe a part,* i.e. if Thebes sufiFers, Tyrians sympathise. 

252. exvf'O'] Perhaps ffijfia (Schol. ffrffieTov). *A 
dense ooyering of shields that broods like a mist on the 
<^ty sets up the form of a gory fight, the issue of whioh the 
•war-god shall soon know to his cost/ i.e. by a signal defeat, 
'if he brings (dares to bring) mischief on the sons of 
Oedipus.' This formula, like ra^a yvtaa-ei, is often used to 
convey a threat. Lucian Dial. Mart. 16, €/ fi'ii xauo-ci ffKibv* 
T^» it ifii, ^tay airrlKa dov OeoO etSuiKdr elfii, 

258. dSiKoy] Cf. lo4. The chorus wish for evil on 
the invaders, but they fear the result, because heaven may 
lassist those who are strong, and have justice on their side, 
Tiz. the party of Eteocles. 

261. Polynices, who has been invited by his mother 
{t. 81) to a conference for settling the dispute by compro- 
mise^ advances on the etage with a drawn sword. He it 
^aatiouB however, and full of suspicion lest some plot should 
-have been laid for his destruction. Seeing an altar at hand^ 
he deeidee that he will take asylum in case of an attack. 

262. &' eirrerelas, e&ircTQs, so as to present an obstacle 
io my ingress. 'For this very reason,' he adds, 'it is that 
I fear lest, when once they have got me in their toils, they 
^nll not let me out again without a wound.' For o xal^ cf. 
Hec, 13. — U4>pQ<r\ an anomalous aorist; Photius: oiiK iic- 
ippQffur oitK i^atpfSat,. Xo<f>OK\^i, On the forms of this word 
and its compounds see Gobet, Var. Lect. p. 576. A variant 
cA fudCi^ was introduced, according to the schol., by those 
^ho objected to an unfamiliar Attic form. 

265. ^oMT^or, Sta^ipetp Set. So Sia<p^p€ip Krjpvy/AaTO^ to 
carry messages hither and thither, Suppl. 382. 

270. ToX/jLuai] * To persons making a bold venture,* 
^to venturers.' Some noise is heard, and he starts, but 
Teoovers his self-possession. 

273. ijTiSj quae tnihi persua^eriU It is not clear 
whether he means this was the cause of his trust or his 
distrust, or whether the emphasis is on ^Trfio-e or (nrbaTwbw. 
He is wary, and thinks even his mother may be acting 
treacherously, if she favours the other's claims. 

282. aKpodUnov] The term used may imply that the 
maidens had been taken captive in some war: or it may be 
that a thank-offering for a victory is meant. Cf. 215. 

283. vijiTFuv] *to forward me on my way to Delphi,* 
or perhaps, 'to escort me thither.* This is a nominativut 
pendens^ = ircl d' ijfieWe. The poet intended to add iKwKvdrf, 

294. rbp otKoOcu jf6fiov\ The poet fteeTSi^t^V^^^^Vk^s^ras^ 
ibe prostrate attitude, winch the Q(XQC^Y& wiTka\^«t^^'8«c^^^> 
-frA9 common to all eastern racea* 
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301« ^oeasta, in a long and ratbef difficult vaaoxAy^ 
l^liieh seems uttered under much emotion, appeals to her 
son to reflect on the family troubles, and remove them by 
his efforts for a reconciliation. — /3o^, 'a call^* 'a sum- 
mons'; usually, aery for aid. Here v. 297 is referred to; 
Greek as the words are, they are poetically supposed to 
represent the language of a common race* Compare Aesch. 
Suppl, 121, Kop^av a'^ddiu 5' €0 7a KOfvcis, 

30& For fiaffT6» (oKipats he should have said fuumf 
C)\4vas^ But verbs of this kind generally admit of the 
double construction, tl twI or rivd riru * Embrace with 
your arms your mother's waist,, reach hither your cheek, 
and the dark locks of your clustering hair.* 

309* The antistrophio verse (B16> suggests thai we 
should here read xo/ras rr\6Kov, ffvffKicLj^cjy dipau rdof iyM», 
Ct V. 6a 

311. <l>aifdi oeXirro.] Compare 7ri<f>€vy(L 4>povSa, OresU 
1369—73, ffKbTLo. KpjjTrTercu, inf. 336. 

314. vo\i>i\iKTOp, which adheres as an epithet to rj^piiP-p 
^ kind ol cognate accusative, should rather have been vo^ 
\v4\iKro5. vepLxopeiJovffa, With x^P^^ f^^ Xbyoian we may 
mentally supply daraj^ofjJpri. The general idea seems to 
be Tws vdpTa Spwat Kal x^P^^ i^^ }J>yoti kolI xo/>c^cus,.T^/)\Efur 
Xd/So; x^Pf^^^^^'^i — ^^^ iLiraPTttxov the MSS.^ have &Tcourra» 

319. Xw/S^] *^through the wrong done to you by your 
brother.' 

322. &d€p K.r.X.] 'For which reason^ it is that I out 
off my grey hair which with tears I let fall in mourning for 
thee, n^y son, not clad in robes of white, but taking in 
place of them these gloomy and sable tattera to put round 
meJ Thus the Fury says in Aesch. Eum, 332, iraXXe^icwp 
xivXtap 5' d/jLoipoi (CkXtjpqs initx^V^'- 

329* The pair of brothers, par nohile fvatrum^ are com- 
pared to a mule-car, from which the animals of equal size 
and colour have been unyoked. Aesch. Cho. 663, C^veft 
devp* ijr€l;\^i}p T^das. Oedipus, retaining ever a tearful 
affection for his sons, and mindful of their different for- 
tunes, attempted suicide both by the sword and the noose, 
and with loud cries of wailing, on being prevented, hides 
himself in darkness. — &fi<f>iddKpvTos, like dpupipeuc^if dpuplf 
Xcicros, refers to the grief felt for two, and on different 
grounds, one as an exile, the other as a usurper. 

339. ^^oiffip] The pride of caste makes Jocasta view 
tnth su^icion and dislike the foreign alliance which 
Polynices had contracted with the daughter of Adrastus, 
and which she calls (CXacrra, 'ever to be regretted,' and 
ijraxrbs dmrf, a calamity brought on the family £rom without. 
347^ Perhaps 'I<r/iijyov ^jcrjBeiJdtis, ^l^on. N?ec% \>«fetQ*2MdL 
(wedded) without the nuptial rites oi the g!Biu«l\»»^ twanv 
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Ismenns,* the local river whieh, as KovpoTp64>os, supplied 
the water for the ceremony. Cf. 222. 

349. iffodoif the reading of the best MS., others giving 
iffodWf is an instance of schema PindaHcunit i.e. a verb 
in the singular preceding a masculine or feminine noun in 
the plural. So Aesch. Pers, 49, arevrai S' Upov '^fubXov 
reXdrat k,t.\* The idiom is not very uncommon in tra- 
gedy; see Ion 1146. 

850. SXoiTo TdSt] * Perish these miserable family fends, 
whether arising from a fight or a disagreement, from a 
father's curse or from the heaven-sent spirit of dissension 
that revels in the house of Oedipus.' The metaphor is 
from a band of youths making their nightly visits to houses: 
Aesch. Ag. 1160, KWfios ip S6jjlols lUvii hiaveiivroi i^ia avy 

357. Polynices, in a sensible and manly speech, ex- 
tneea himself for appearing in arms before his mother, and 
also for the ill omen of a tearful greeting. The sight of 
his mother in mourning moves him, and draws forth an 
expression of remorse on account of bis aged father and his 
two sisters. 

ib» iftpovwv koi <f>pov<Sv] A favourite antithesis with 
Euripides with such words as diKw^ OatK^if^ iKwu^ &c. He 
has at once good intentions in coming, viz. with the hope 
of some amicable settlement, and is at the same time un- 
wise in trusting himself within the ramparts of an enemy 
and a rival. 

SCO. iKciffe] turned in Some other direction, $dr4p^ 
PoOf (x^i Soph. Track. 272, inf. 1418. 

364. KVK\(af] 'turning to and fro,' moving the face on 
the axis of the neck, Soph. Ant, 226, kvkKuju ifuutrbv els 
dfatrrpo^'/jv, 

865. r} fjL €l(fffyo.y€\ See v. 273. Aristophanes, in the 
Greek {fTrbdecii, wronj];ly says vTbffTovhoi HoKvveiK'qi oiSevbt 
ivtKa Tapayip€TaL. The plot turns mainly on the failure of 
the attempted reconciliation of which the entrance of 
Polynices is a necessary part. Moreover, he had been 
specially invited by his mother, sup. 81. 

367. x/>6i'ios Idwp] * Because it is so long since I have 
seen my home,' &c. 

. 370. di 6<T(T(ay] Tears are said ftety di onfidriou as if 
they burst forth through the eyes, not merely fall from 
fhem. See Aesch. Cho, 178. 

372. This verse is thought to have been interpolated 
from a similar one in ^2c. 427. In itself however it is 
unobjectionable, oKyos being in apposition to the sentence. 

376. tL yiip k.t.X.] ('Besides, I am. txGvMft&. ^iarass!s» 
oti!z6r members of my family)*, iox "sibSi^ Va \xil ^«|^^aSBSst 
doing in hia blindness? * Ci. ^21 • 
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881. ^9y<u] There is a change of subject, 'aud tiial 
70U were born.' We might read <t>v<Tai. So Soph. Troche 
31, KatpOirafiey 5^ vaidas, 

383. The proper syntax would have been, Sirias Si 
Upbffjuu d xP'^^t^t ^^'^ o^^^' S^SoiKa ykp jjl^ ddxta k,t.\. This is 
confounded with S^dotica 6w(as ipufuiij as Hipp, 518, diSoiy 
Stws fioi fi^ \iav tpajrgs ffo^i'fi. The question, which Jocasta 
hesitates to put, is one that bears closely on Greek preju- 
dices respecting caste and exclusive citizenship. 

389. 1/974) JC'T.X.] 'Bad as it is to speak of, it is eveir 
worse to endure.' 

390. rlt 6 Tpbiroz] *What bearing has it on life?' 
fWhat is the way or manner in which its hardship is felt?* 

393. This verse sterns to continue the subject of free- 
dom of speech ; a person who has lost that privilege, and 19 
not a free citizen, must bear with the follies of rulers, i.e. 
he can not protest against them. By inserting re after 
KparovvTtaPi this would make a second evil, answering to iv 
nh fUyurrov. It has been thought that these lines have a 
political allusion to the return of Alcibiades from exile, 
B.C. 407, in which case the dfiaOiai Kparovpruv will refer to 
thd governments 6f the oligarchical party. The ol /i^ 
ffo<f>ol in the next verse are probably the opposite party of 
Cleophon, called in Orest. 770 KUKovpyol TrpoffTdrat. 

395. is rb KipSos] ' Yet, with a view to gain, one should 
bear slavery to which one is naturally averse.* Compare 
els t6 KdWost Or, 1287. Jocasta proceeds to inquire if a. 
hope (vain as she thinks it) of his return did not support 
him in his exile. 

398. 5t6(r(l^T7<r'] The aorist seems here not gnomic, but 
historic, and to apply to the hopes of Polynices in parti- 
cular, though his reply continues the general sentiment. 
^It (hope) brings a certain charm to misfortunes.' The 
transitive form of the verb should rather be diaaa(l>it€tv,^ 
according to analogy. But <ra<priyeiv is a probable reading 
in Aesch. Cho, 189, and Plato uses dia(ra<f>€iv. 

401. oiK elxoy dv] * May be, I had it not.' The exiled 
king, with a view to tragic pathos, is represented as having 
been almost destitute. 

403. eutrpdffffc] Supply, /fai ?^€tj 0fXouy. * Donee eris 
felix, multos numerabis amicos.' Theognis 209, ouSels rot 
^vyovTi iplXos KoL viarbs h'oXpos, 

408. Tws] *How was it that you came to Argos?* 
The question is answered by an account of his marriage 
with the daughter of Adrastus in consequence of an oracle. 
See Suppl, 135 — 40, Kdvpt^ fie dovvai Kal \4opti xat5* i/id), 

415. yrapaa-rddas] The portico or vestibule, properly, 
tMe pilasters banking the entrance oi & 'h.oxxA^ ox \fix[i^\&« 
BeeAndr. 1121, 
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•' 417. riv TdOra] *That was it,* i.e. it was as an exile. 
The meaning is shown by aXXor 4)vyat, Cobot, Var, Led. 
p. 571, reads k^t iir^XOev, But this seems quite unneces- 
sary. 

421. oT/xaiutijs is iXx'^'] <To a fight about a bed.* 
Sttppl. 145---6, ^ Toiffy idtaxas Orfporly tas KOpas ciO€v\ AA. 
jidxiV y^ diffffoip KV(a5d\oiP dveiKdaas, 

423. 8vo Svoiv] See on y. 136. 

424. 4p €i>Tvx€U] She asks if the result of the marri- 
aget, viz. the present invasion of his country, is a happy 
pne. He eyades or misunderstands the question, and 
replies that so far he has no reason to be dissatisfied with it. 

428. ffvyyafios] 'A sharer in the same marriage,* i.e. 
marrying a sister. Perhaps ijuLol should be read for ifids. — 
Kara^iy, cf. Aesch. Theb* 644, icara^u; $' dvbpa ropde Kal 

439. rd xf^fiara] *It is their wealth that is held in 
greatest esteem by men.* The next line, in which ikvOpdj* 
rocf is repeated, is perhaps a later addition. 

446. Eteodes, although a usurper of his brother's 
rights, professes a respect for his mother's request, and 
a willingness to hear the terms of a fair arbitration. He 
begins by saying that it was to oblige her, not his brother^ 
that he came to the conference. Hence ck is not enclitic, 
but emphatic. 

448, 9. This passage seems corrupt. Neither the 
meaning of ^wtapides \6x(av i^or the syntax of irdXip is in* 
telligible. There would seem to have been something lost, 
and ^wtapldas b* 6x^^f Uwo-horsed cars,* may have ended 
one verse. 

452. rb raxv] precipitate action. This remark is di- 
rected at his hasty entrance, his scared look, and his rapid 
pronunciation. 

454. ffxAffop] * check,* 'restrain,* that threatening look 
and that panting caused by rage. Gf. inf. 960. Hesych. 
ffXdaof rf0cXK6, KardTrava-ov. 

456. elaopfs] The repetition of this word indicates 
some corruption. Perhaps els 8iKai iJKovTay or dprius. The 
meaning is, * You will not be turned into stone by looking 
your brother in the face. ' 

457. <rv r av^ Jocasta strives to mediate between the 
two. Polynices, on his brother's entrance, had turned his 
back to Imn. The stage-effect is a fine and effective one. 

. 461. Uraif K.r.X.] *When one relation who has quar- 
relled with another looks him in the face, he ought only to 
consider the purpose for which he has come, and he should 
not bear in mind any of the by- gone wion^^a.' Ha ^^o^cS^^ 
view the proposition before "him m^oxjN* -^^x^^oj^^ife^ ^»^ 
<^ecufQ 00 it3 merits alone. 
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469. In a pair of rlietorical speeches of equal length 
each of the brothers sets forth his plea. In her address 
(which has precisely twicd the number of verses) Jocasta 
sums up the claims, and points out the misery that will be 
inflicted by a continuance of the dispute. The whole pas- 
sage, to 585| is extremely fine. It has a considerable re- 
semblance to the pair of speeches made by Tyndareus and 
Orestes {Or, 491 seqq.) addressed to Menelaus, each of fifty 
verses. 

470. M seems here used for Setrou, 'justice doed not 
need cunning interpretations, for it has in itself a fitness 
that requires no sophistry. No ! it is the unjust claim 
which, being weak in itself, stands in need of clever treat- 
ment.' So iiiKeiv and fiiXeffOai are occasionally inters 
changed. The proper use of deit^ is voWoO 8^w, or Set fjtot 
Tovdcj the personal expressing deficiency ^ the impersonal 
need. Yet in IL xviii. 100 we have ifieio dk dfjaev {iSiijaev) 
dp^i d\KT'^pa yeviffdau. 

474. iK<f>vy€Tv] He thought, or pretended to think, 
that the curse of Oedipus, viz. that the sons should divide 
his inheritance by the sword, might be avoided by his 
voluntarily retiring, and proposing an alternate year to 
Eteocles. 

, 476. This verse seems to be interpolated. By omitting 
' it, the speech of each brother extends exactly to twenty -seven 
lines. The syntax is, * desiring to avoid the ban by allow- 
ing my brother to rule, on condition of my again resuming 
the sovereignty in turn.' 

495. Kal fftxpois k.t.X.] 'What both learned and on- 
learned csXl justy as it seems to me.' 

600. 6.fi<pl\€KTos] argued on two sides, or by two 'pax* 
ties ; so dfi<f>tP€(,KijSf contended for by two. See Aesch. Ag, 
854, 1563. 

502. t6 5' ipyoy] Men talk about fairness and equality, 
but seldom carry it out in practice, i.e. all men are rXeo- 
viKTai at heart. 

504. It is not easy to explain the double genitive, 
Affrpcju — ijXLov, Perhaps, ijXiov r is dm-oXdSf the word ^i- 
roXas (inf. 1116) being impHed with darpwp* 

508. TrapeTvai] (aor. of iraplriiu) * to give up to,' * make 
Over to another.' Aesch. Ag, 91(5, Kpdros /xivroi vdpes y 
ixCdp ifioi. So inf. 514, 623. 

612. a XPVl^^f] ^3 more usual syntax is (5i^, but cf. 
Aesch. Cho» 698, rvyxdveiv rd Trp6(T<f>opa. — rats ydp c£r, a 
very rare use of the dv interposed between article and noun, 
a metrical license, perhaps, though we have even in Thuc. 
vi, 64f roc's yap dp ^t\oC^ Toifs c<^(av — roin Iwiat fiXdm-ew 

516^ i^aipeX] conficit, * A conietenofe caa ^eViXa woes- 
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ihing that might require even the sword of the enemy tg 
effect.' After oirx, oirXoiffi supply dXXd \&y<p, 

618. dXXwr] *on any other terms.' — iKcivOf yiz. rb rv- 
papw€^ty. Porson reads iKeivoUf which is much more usual 
with the middle. See Alcest. 1111. 

526. fiii ivl jc.r.X.] *when the deeds one speaks about 
are not good,* or * except when they are good/ iw fjt.rj jcoXd 
f ra ipya. Here jcaXots, of course, is a predicate. 

527f irucpdif] It is displeasing to justice (in the abstract) 
to make a clever defence of a bad cause. 

529. if ifiirtipla] There are some evils in old age, but 
there is this good : its experience enables it to speak words 
of wisdom which the young cannot attain to. One of the;^e 
wise sayings is, tbat ambition is the cause of injustice, ruin, 
and misery, while the law of fairness and equahty is alike 
the rule pf nature and the basis of all political prosperity^ 
In this very interesting speech we have an exposition of the 
poet's poUtical principles, as in Ion 585 seqq. , the moderate 
Tiews of a republican who is no violent democrat. 

534. i^riXde Kd^rjXee] These words express the visits 
made by the demon Ambition to houses and states. The 
* going out ' is a correlative to the coming in; for she is off 
to bring evil on some other votary. 

. 538. p6jnifiotf] The normal or legal condition of eveiy 
state is, that every one should have his fair share in pro- 
portion to his position. A citizen who believes he has too 
Httle becomes hostile to him who seems to have too much. 
The * strikes' of our own time illustrate the truth of tiie 
remark. Aristotle's exposition of rd taov in Ethics v. shews 
its vast social importance. 

541. fi4pri ffradfiuy] Both measures and the parts or 
subdivisions of weights (so many ounces to a pound, &c. ) 
were determined by the law of equality, e.g. that one pound 
should be equal to twelve (or more) ounces. Day and 
night, adds the poet, divide the year equally between them- 
selves; they do not quarrel about their rights being ex- 
ceeded. But they were made for man, and for his service ; 
shall man not take an example from nature ? 

549. evdaifioya] This is a fine expression. Sovereignty 
is an injustice, but is supposed to make the holder of it 
happy for all that. This subject is discussed at length in 
the Gorgias of Plato. 

551. irepi^X^ireaOai] *To be gazed upon by all around 
as a man of high dignity.' 

553. 6vofjt.a fidvop] The term * more ' is relative ; it has 
no absolute meaning; A had *more' than ^, but Q hacl 
more still, and so on to the end oi the B\^Yi»X^\. 

555, The well-known verse oi lJkU'CIe\^x^a,^Si. ^'lV*^^ 
4aque manoipio nulli datur, oxmnbua xxsvx^ T^\)sta»^«^ 'w^a^ 
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$ne senfiment, that all our worldly wealth is at besi a loail 
from the gods. — aurd, haec ipsa, 

559. 81/0 \6ytii\ Two terms or conditions to choose 
from. The choice of the latter, she says, will bring about 
a result directly contrary to the former. 

567. <ru] viz. yew^aeti or d6^€is toas vxDdrats* But this 
•distich is suspected to be spurious. 

569. dirfixf/aTd] Adrastus conferred (lit. fastened) on 
J^ou an unwise favour, viz. in giving you his daughter in 
marriage, by which he incurred the obligation of joining 
you in invading Thebes. The metaphor is from a ship's 
cable : see Med, 770. 

. 574. ttQs] By what form, or words of dedication, will 
you inscribe the arms in the temple of Hera on the bank of 
the Inachus ? Compare Troad, 1188, rl Koi wore ypdrffeicp 
viv ff€ fiovcroTOLbs ip rdiptfi ; 

577. ifTrhl as if iTaf.v€t(ydai. had been used. 

582. <rTeu5ets] You are doing all you can to bring 
about two calamities, — the losing your influence at Argos, 
and the failing in getting Thebes. — ^i^ tUct^ T&vdey i, e. mid- 
way between the two, or between that and this. See on 
Hee, 437. Thus the phrase means, * while yet short of 
this:' * to lose one (the favour of Adrastus), and to fail id 
attaining the other (possession of Thebes).' 

584. AfiaOiai bvoip] She alludes to 569, 70. 
' 588. Cobet, Var, Led, p. 588, observing that the old 

Attic form was dvoX^w, not dvdXiaKcOf would here read dpa* 
Xourat in the present tense. 

695. diroifferai] See inf. 1161. 

596. Person, after Musgrave, reads p€prjK(t>St but Schol. 
iyyifs Kal ifiirpocOeu iaraaai, 

600. KOfiTds] * a boaster.' In this sense, the accent is 
on the last. Hesych, KOfnrohf {fveprjipdvois, 

602. ovK K.T.X.] * There is nothing to demand back,* 
which implies a right that I deny. He means, o^dkv (txofjxv 
6 del diroSovpai, Eteocles, throughout the dialogue follow- 
ing, is overbearing, and meets the claims of justice by 
taunts and recriminations. The poet is fond of represent- 
ing in an odious light the character of a riipawoSf — the man 
in power, to whom might is right. 

607. i^€\wy] To eject others, viz. myself, from their 
rights. 

608. Mi'fCT^vais] He taunts him with having transferred 
his allegiance to Argos and its ruler. Cf. 613, where Aipvris 
ydbip is contrasted with AlpKTfs. 

614. <rk 8' alvw] * Yet all praise to you, mother,' who 
desired to reconcile us. Cf. Bacch, 10. 

616, x<^prd] * Why certainly, yo\xi \.Tea.\.mEa\. ol tor \& 
H9(mietbing t(y rejoice at' (ironi^aWyV SopK El. \45A., •X?ii' 



• notes: * 79 

•poLt i^j et croi x«/w*^ rvyxopoi rddc. Track, 227, x«(p**^ ^ i^^ 
ic^pVKa TrpovvviTw, XP^^V iroXX^i <f>av4ma, x^P^^^ ^^ '''* ^ «^ 4>^p€is, 

624. ipp^Tui] See a similar sentiment in Aesch. T/i«&. 687. 

625. dpy/faei] The position of the article shows that 
alfiarrfpbv is a predicate, and the meaning seems to be ot^/c 
dpybv iarai atfiaroi^ ^ shall not be without deeds of blood.' 
<8oph. Phil, 656, (pya bp<hp.€v\ o^k^t e^apyovficva. Inf. 753^ 
oXX* ctfij Sirtas dv p,^ Karapycapjsv X^P^' — ****» referring not tb 
'ipp^Tktt bat to avTo (rrip.av€i, 

628. Good MBS. give ploXCdv for 767(1$, 'as if I had 
come here a slave, and not a just claimant to the throne.' 

636. For the play on the name ILoXwcIktis see also inf. 
1494, Aesch. Theh, 574, 826, and for Oelq^ Tcpovoltf, Aganit 
667, where the name of Helen is said to have been given 
frpovolaicri. rod vewptap^pov. 

638. The following ode, chiefly in trochaic verse, bears 
rather on the legends of the foundation of Thebes than on 
the causes or the merits of the war. The Epode (676) con- 
tains a prayer to the local gods to bring aid to the country 
in its present distress. 

640. dSdftoroy] The MSS. give dSdpiaffTov. Some epi- 
thet seems required with 7r4<rrip.a, and perhaps the sense 
intended may be the same, the epithet really referring to 
the animal rather than te the act. 

641. 81k€\ The heifer, untamed to the yoke, ' flung a 
£aU,* or suddenly fell as of its own accord, giving effect to 
«n oracle on the very spot where it had told Cadmus to 
colonize the wheat-hearing plains of the AonianSf where the 
spring of water, the source of a fair stream, from the gushing 
birce wanders over the verdure-clad deep-soiled corn-fields. 
The name Cadmus is said to signify * Eastern,' and the 
legend of the Cow seems, like the story of lo, to be con- 
nected with that widely-prevalent symbol of both Aryan 
and Semitic i)eoples, of whom Thebes was (as it were) the 
half-way home, or point of junction, in Greek tradition. 

644. *X6viav for hop.tavy Valckenaer, and ixPV ^or fxP't^^^* 
EirchhcfF. 

648. ^a] In Bacch. 519 it is said that Diroe received 
in its fountain the infant Dionysus when snatched from the 
burning body of his mother. Like Thetis receiving the god in 
her lap, IL vi. 136, the legend may perhaps be symbolical 
of tempering strong wine with the admixture of water : for 
there were no dram-drinkers in those happy days. 

654. viori^ciu, elsewhere *to turn the back in flight,' 
«nd 'to cross the back of the sea,' Aesch. Ag. 277, here and 
in Here, Fur, 362 means * to clothe the back.' The ^od^ 
•when bom^ was concealed in ivy t\i'a.\. \v^ m\^\» t^rJ^ ^^ec^^sv 
wi£h his mother, Donaldson, New CTat\|\uA^\%^A^'»GKlK^^ 
ihisr passage contains an aUusion-to l\ie xvsxxfta t^v^^v^v^^^-* 
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&om a root ^/> or 6pi, found in Bfiov^ $vpffos, Opiafifios.--* 
X^pevfia, in apposition to the sentence, ' an ornament (cosr 
tume, or perhaps, a subject of song) in the Bacchic dance 
jpor Theban maidens and married women, votaries of the god.* 

657. (p6a] Repeated from 648; * there too was the 
gory dragon, sacred to Ares, the savage guardian of the 
^pring, watching with restless glarings of its eyes both the 
K^ater of the fount and the verdant streamlets from it.' 

662. iwl x^pi^'i^as] Cadmus on going to the spring to 
fetch water for the sacrifice of the heifer, found it infested 
by a snake, which he. kUled with a stone, and sowed th« 
^eeth, from which a crop of armed heroes sprang up. The 
almost identical legend of Jason in like manner combines 
two ancient beliefs in serpent-worship and the autochthon 
nous origin of man. 

665, dixCbv, 'hurling,' might in itself mean that he 
flung away the head; but the recurrence of the participle 
in the next line but one indicates some corruption. Yet 
/3oXa:s suits diK<bp better than it does any participle of the 
same measure. (Qu. ijMou \itu3v poXaiSf dlas d* k,t.\, Cf. inf, 
674.) — dXcai^rjpos iB the nominative, according to the.Schol. 

672. The warriors were no sooner produced out of the 
soil than a remorseless slaughter of each other once more 
united them with mother earth. — vtv, viz. rods ipCyras. — ^The 
subject to iSevtre is perhaps not Cadmus, but <f>6voSt which 
* saturated (bedewed) the earth with their blood, where they 
lay unburied and exposed to the scorching blasts of th^ 
clear bright sky.* 

676. Kcd ffk — MXeffol Compare the invocation of 
jEpaphus to come bringing aid over the sea to his descent 
dants, Aesch. Suppl. 41 seqq. 

682. <roi vw K.T.X.] **Twas for thee (to thy honour) 
that thy descendants founded a city, which the goddesses 
with the two awful names (lit. distinct in names) got pos- 
session of, Fersephassa and the kindly Demeter, or Earth 
the queen and nurse of all.' The Hellenic cult of the two 
goddesses, introduced after the Phoenician, is expressed by 
iKrijaayTo, The reading of v. 686 should perhaps be vdyruv 
d' iyoffffo. Va rpoipdst Earth being one of the many syno^ 
nyms of the female productive power. Cf. Prom^ V% 218, 
Bifus Kol Feua, woWQy dvo^udTtav y^optp^ /da, 

687. T^tiirc, so. <3 "Eiro^e. 

692. oUeta Kal Koiyd] Business both private and 
public requires the presence of Creon, the imcle of Eteodes, 
before he enters into the dangers of the now inevitable 
conflict. A messenger is on the point of going to summon 
Jilin, when he ia seen to approach. — (rvfi^aXuVf cf. Pers^ 
^30, ^iffTtHai Tiarit (vfi4>^p€iv povXtdyMTO., 

099. iir^xeopl This word eeema "vroii^^ te^^X^ 
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Perliaps Mamip, *1 visited the gates and their sentinels aU 
round, and stopped at each, trying to find you.* 

700, The ai, though elided, is emphatic; '*why, J was 
wishing to see youj Creon ; for I found the proposed terms 
for agreement were far from satisfactory,' lit. 'wanting in 
much.* Cf. Heracl, 170, koX tovto iroXXyroO Trapbvros itfdeh. 
Perhaps TToXXwi'.-r-wf irvi^^o, postqimm congressus turn* It 
will he ohserved that Creon gives his influence to the pre- 
Bent possessor of the throne, his nephew. Creon succeeded 
to the sovereignty after the death of the two brothers, 
yivovs KOT* dyx^trreia tuu ^Xc«>X6twv, Soph. Ant. 174, see inf. 
1687. — ^In the dialogue following the rashness and boastful- 
ness of Eteocles is well contrasted with the fears and tho 
sober advice of Creon. 

703. jieTlop ^ 6?}/3as] Here <f)pov€iv is used as the Latin 
affectare, '•to aim at something higher than Thebes,* viz. to 
enlarge the empire of Argos by 'annexing* upper Hellas; 
or perhaps, to become lord of Argos as well as of Thebes. 

706. ifiiroZCdy, sc. rats ffirw^s. One reason, he says, 
"and a principal one, against the hope of reconciliation 
between the chiefs is the determination of the invading 
forces to try their strength. 

710, 11. This distich seems wrongly inserted. The 
single verse may have ended with irpofffiaXeTu X6xous, but 
KaSfieluw ^6\et was copied by mistake from v. 712, as Eirch- 
hofF supposes. For i\L^€ip see Or. 358." 

712. i^oi(rr4op] *^en the Thehans must lead out their 
heavy armed forces ' to meet them, and no longer remain 
cooped up in the fortress. 

713. a x/>^ e bpajf] viz. the danger of making a sally 
against so formidable a foe. — ped^p, cf. Soph. Oed, Col. 374. 

714. ws fmxovfjjpovs] * Since they (the Argives) intend 
to fight forthwith.* The accusative absolute; see Orest. 731. 
It might however agree with 6irX/ra5 implied in 6ir\a. 

717* ryxpyosi] The article is used with the names of 
cities, as tAs 'A^^Jms, rats 6i7^ais, &c., where special emi- 
nence is implied. So here; 'That Argos is a great city, and 
has a high character from the people of Hellas;' it is not 
therefore to be rashly attacked by the Theban garrison. 

720. d)5 o5 K.T.X.] *(Talk no more), for I shall not 
keep the army shut within the walls.' *I tell you I will 
not,* &c. Eteocles, like Hector, is too confident, and his 
boasting prepares the audience for his defeat. 

721. xai'] Heath rendered this verse, *Any kind of 
victory is good counsel.' But it clearly means, 'Victory is 
entirely (nothing but) good counsel^^ i.e. the only way to 
secure victory is to adopt prudent me&<saxQ:&. ^Xaw^ee^'CMga. 
askaifbe ia to have recouise to way o\5aet 'cvfi»«Qx^'8»> '^^^v 

headea a trial of strength, such aft t^ m^V«iO»*28.. ^«!k 

JPBOE, ^ 
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AesQh. Theb, 29, X^€« fieylarrjif TpoafioKTJv 'AxjauiSa wKn^yo* 

725. crTTcp— 7«] See inf. 1652. Iph, T. 477, 1200. 
♦Yes, provided that, if you fail, you can get safely baisk here 
again.' 

727. iySvcrrvxyjirai] *to suffer a disaster in.' This ex-r 
pressive compound occurs in Bacch, 508. So iyKoBrj^ay, 
HippoL 1096. 

729. HKTrXti^is] *A scare,' *a temporary panic.' "What 
we want, he adds, is victory , or final defeat. 

730. dvax<»Jp€tu] Having once passed the ford to reach 
the walls, Eteocles hopes the enemy will be hemmed in be- 
tween them and the deep stream. 

731. dray KdKtov] *Everything is worse than' means 
/nothing is so good as,' &g. The verse seems to mean, *the 
best thing you can possibly do is to keep yourself wel} 
guarded within the city.' 

732. tL 5' el K.T.X.] 'Well, suppose we make a sortie of 
cavalry (or chariots) against the Argive army?' Like Ka- 
OiTnrd^effdat in Aesch. Eum. 749, the accusative depends on 
the notion of riding over and treading down. Hermann 
reads crparovy with a few MSS. 

736. <ro<l>o3Tipa\ viz. than the plans hitherto suggested 
by me. 

739. i;ifd(T(T€(.v\ *Are taking command of (seven) com- 
panies, to make an attack on seven gates.' Eteocles affects 
to despise so small a number as seven meUj which he calls 
a04po5 jSpoxiJ. 

740. od fievu)] *1 shall hot remain inactive till action 
becomes impossible,' * till all resources fail me.' 

742. fiovoffrdXov dopds] To fight single-handed with tho 
seven Argive chiefs. 

744. If irpoffafifidffeis be read, we can only translate, *to 
prevent (keep off) the scaling of the walls.' Jiirpbi dfi^dtren, 
which is given in the best MS., we may supply iXddvrasy *to 
repel the enemy by going to those parts of Uie rampart which 
can be scaled.' 

745. ^v(TTpaTrryo6s] The Athenian institution of ten 
strategi is indirectly praised. 

747. oiiditfy sc. iffri Neither courage without wisdom 
avails, nor wisdom without courage. * Discretion is the 
best part of valour,' according to our maxim. 

761. 6vofia iKdffTov] This vei'se evidently reflects on 
the long descriptions, given just before the fight, of th6 
warriors in the Seven against Thebes. Inf. 1090 the heroes 
are enumerated; but that is after therepulse of the Argivehost. 

7S3 — 6, Probably these verses are interpolated. Such 
pbrasea as Karapyeiv x^P^f *^o "be inactive' djn-hp-n Va^^iv, *to 
meei in the iSght,' are open, to Buapiwu. ^ea «a^. ^*K>. 
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Moreover, the expressed wish of Eteocles to meet liis brother 
seems here out of place, since the whole speech is one of 
business and state policy. These verses may have been 
imitated from Aesch. Theb. 669, where Eteocles says cl/xt 

759. ixjX^ffdai] In Roph. EL 1436, riivOikV av /AiXoiT 
iftolf the middle is used in place of the impersonal active. 
Here we might read yd/xuv — <Ti xp^ /*Ae<r^at. — ttjv d6aiv d^ 
x-.r.X., 'and the espousal formerly made I hereby ratify and 
confirm on my going forth to the fight.' Cf. inf. 1588. — 
iX'^voVj ratified, confirmed by solemn engagement. So 
KareyyvSuft *to promise on security,' spondere, Or est, 1675. 

763 — 5. These verses we could well spare. They aro- 
weak in themselves and out of place in the connexion of 
thought, riv t6xVj *it may happen that,' &c. See Or. 780. 

769. aiTtTibuupLov] * Bearing the very same name,' viz., 
MevoiKeifSj and not the patronymic Mei^otjcl^s. Klotz, The 
sense is, *I will send hither Menoeceus bringing Teiresias 
along with him.* Porson read d^ovra after Valckenaer, *I 
will send Teiresias to bring Menoeceus here.' See inf. 865, 
905. 

772. i/jLefiyj/dfATjv] Compare Aesch. Ag, 179, fniimv 
oiiTLva xl/iywv. So Hector blames Polydamas for believing 
in omens, IL xii. 237. 

776. The edict of Creon for refusing burial to Polynices 
is given in Aesch. Theh, 1016, Soph. Ant, 26, nearly in the 
same words. The poet here anticipates its utterance by 
Creon himself, inf. 1630. 

778. Kirchhoff thinks this verse was made up from 568. 
Those next following have a close resemblance to Theh, 672, 
0^p' cif rd^os KVTifudas alxfJ^ijs Kal irirptav irpo^XT^fiara. 

784 seqq. The difficult ode following is an address to 
Ares, comparing the horrors of war with the sportive joys of 
the Bacchic revelries, the peculiar cult of Thebes. — The 
metre, chiefly dactylic, exhibits a common peculiarity of 
choral hexameters, the being composed as nearly as possible 
of pure dactyls. 

784. tL Karix^i] *Why art thou possessed by a love of 
blood and death, out of tune with the festive joys of Bro- 
mius?' Aesch. Cho, 458, vapdjuLovaos aras alfiarheaira irXa7<i. 

786. o^K iirL] Perhaps o6k fn, *no longer art thou 
singing a strain to the breathings of the flute for the cir- 
cling dances of fair young maidens with thy hair dangling 
loose, — a strain in which are the bright joys that incite to 
the dance; but with armed troops inspiring the army of 
Argives to the destruction of Thebes (lit. * fanning tba wxssr^- 
into a flame for the blood of T\iebe^'V ^«^ ^^'^ ^^x^sswdxsv^ 
SB a prelude to thy war-dance a Tao«\» ^Y's&cyt^^^J^ <s.ci«ssM^- 
eong,' Mr J. F. Davies (Preface to \J[ie A9ame'uw»t^%^«^^^ 
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translateSi **thoa dost not (like Bacchus), to win the prize 
of the elegant chorus (i.e. in dramatic contests) let loose 
the curl of youthful loveliness, and modulate to the breath- 
ings of the flute a strain in which are the charms that move 
the dance.'' But the loose flowing hair was a character- 
istic of a bacdiant : see Bacch, 150, 865. The words are 
obscure, and the Schol. explains aXfiari Oi^^as by r j) ydvet 
rw Orj^alcoy. (The singular noun OvPv ^&s reference to the 
mythical Nymph who gave name to the city.) For imirpety 
see inf. 796, Aesch. Theb. 333, fj,aiM6fuvos 8' hrnrvet—^Apris. — 
The comus was commonly accompanied by the flute ; hence 
it is here called dyavXos, By irpoxope^eLP a prooemium or in- 
iroductory strain in a dithyramb or hyporeheme is implied. 

789. *Af)y€l(av\ Perhaps 'A^etwy, and ovpiioy in v. 806, 

792, 3. The metre of the antistrophe (808) shows that 
something is wrong here. Person, from Musgrave, adopts 
ot> TdSa OvpffofAavijj which gives a simple meaning. Perhaps 
we should read o^8^ inrb dvpaofiaveU ve^plSup fierd., Siveii S* 
dp/ioffi, /C.T.X., *Nor do you in his service [inrb) frantically 
wave the thyrsus with the fawn-skin dresses, but you wheel 
round with cars and bridle-bits your four-footed solid-hoofed 
steed.* Such a compound as {m-oOvpffofMPetv is improbable; 
but Inrby if the true reading, may imply that Ares acts as a 
follower or inrripirrjs of the Bacchants. Mr Davies trans- 
lates, '*nor to the music of the maddened thyrsus-bearer 
dost thou career with fawn-skins;" but the use of ^6 with 
a dative is very questionable. — This view of the passage 
enables us to retain the MSS. reading ^IcfiriPoO r' in v. 793, 
where dk is read on conjecture. 'And now that thou hast 
set thy foot on the streams of Ismenus thou dost furiously 
rush on in thy ridings, setting Argives against the race of 
Sparti (indigenous Thebans), and dressing in brass thy 
shield-bearing company under arms in opposition to them 
in front of the stone-built ramparts.' This gives a fair 
sense; but the reading is not certain, as 797 does not quite 
suit the antistrophe. Hesychius however recognises ddaffot,, 
and OeLaaop evoirXop would restore the metre by a veiy slight 
change. 

802. Cithaeron is called *the eye of Artemis' as being 
her delight, and the object of her fond gaze. — fi^ <JS<pe\€i 
0p4rff(Ut a common syntax equivalent to etOe fiii iOpe^l/as. 
Compare Med. 1413, ovs fnjvor iyd) <pCaai oipeXop wpbs coO 
^Oi/Upovs iirtS^adatj with ib. 1, etO* iS(p€\* *Apyovs fi^ Stairrd- 
c0€u cK6.<t>oi. — iK^o\oPi *an outcast,' used as an adjective also 
in Bacch* 91, Ion 555. 

60S, Ma-afAoVi insignem^ bearing a mark by which he 
wmsf jdentiSed, a golden brooch. Pioba\Ay ^V& x^W^ \a 
same detail of the story now lost, linearly a\[V1^xkaxlB^a:^^ 
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aboiit foundlings ium on their producing some token re- 
tained from their infancy or childhood. 

806. irrcpbv 20*776$] the winged Sphinx, "which is here 
described as a flying monster with discordant songs, the 
famed aenigma being one of these (^bal. The legend came 
from Semitic or Assyrian sources. Probably it is the *Ni8- 
roch* or flying vulture so common on the Assyrian sculp- 
tures. The account here given resembles tibat of the 
*8trigae* or *striges* in Ovid, Fast, vi. 131. 

810. ay\ The antecedent is not yivvai^, but 20/770. 
Thus a (808) and oy belong to the same noun. 

812. ipis dWa] *A further quarrel,' in reference to 
"Bpty sup. 798. This new feud is said Ho be in full vigour 
both in the house of Oedipus and the city/ i e. so as to affect 
both the royal family and the state. 

814. A verse has dropped out, so that we cannot be 
sure of the sense intended. * As what is wrong never can 
be in its nature right [this quarrel must end in evil]; nor 
are children of unnatural parentage [an offspring creditable] 
to the mother, but a stain on a father who comes to the bed 
of a blood-relation.' Both metre and sense would be re- 
stored by reading rdKoi euxXe^s in place of the corrupt 
irat^s, and avyaifiow 0; is \ix^^ ^XOev in the last line. Com- 
pare Orest 819, to koXou ov KoKdp, and Bacch. 393, to 
co<f>ov 06 <ro0/a. 

820. For 6rjpoTp6<pov perhaps 0rfpo4>&vov should be read. 
The birth »of the ^iraprol from the sown teeth of the dragon 
is here alluded to, among other portents and glories which 
made the history of Thebes renowned in song. These 
Sparti are called * the glory and yet the shame ' of the city, 
since a descent from a monster was in itself opposed to 
evyiveia. 

822 seqq. The marriage of Cadmus and Harmonia, 
attended, like that of Peleus and Thetis, by the gods, — the 
building of the walls by the music of Amphion's lute (see 
Od. xi. 263 — 5), and the cow-faced lo, the ancestress of 
the Theban kings, are recounted in ordei as among the 
supernatural incidents in the history of the city. 

825. vdpor dfj,(pl fiiffov] Thebes stood between one of 
two branch-streams of Dirce, and a third, the Ismenus, 
which flowed at a little distance from the city. Thus fiiaoy 
means * the middle stream of the three.* See Wordsworth's 
OreecBi p. 274. " The seven-gated citadel of Thebes stood 
on a small circular hill, about one hundred and fifty feet 
above the level of the surrounding plain. The base of the 
hill on the eastern and western sides is bounded by t«<i 
small streams, which take their rise Va VJaa "^va ^x\. *QsNft. 
south, and Sow in parallel coursea to t\ie Ti!at\Sx\ V^^^^*^^\^S^ 
the east, and running in a slmilat ^Ve^cJCyoxl^ V^ ^ veasa- 
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stream: fhis is thie Ismenns; that to the east is Diroe; 
between them is Cropus.'* 

827. 7rp6'irap\ * some way in front of,* or on the city- 
side of, Ismenus. Dirce is said to water the land lying 
between the walls and the farthermost stream. 

831. fierajufi^ofiitfa] *By receiving in succession my« 
riads of blessings, some npon others, this city now takes its 
stand on the highest pinnacle of military glory.* 

834. The blind Teiresias, supported, or rather pre- 
ceded, by his daughter, has been brought from the camp by 
Creon*s son (sup. 770), and now advances with feeble foot 
on to the stia.ge. He is accompanied by Menoeceus, v. 841, 
who however is a mute till v. 977. The question now put 
to Menoeceus is answered by Creon himself. 

836. \€vp6v] smooth, level, flat. Of. Aesch. SuppL 
602, \tvp6y /car aXffos yvv in-i<rTp^<pov rode. Hence fiij c^a- 
\ufi€y refers to the absence of obstacles in a blind man's 
path. 

838. Kk'fipovs] sortesj written notes or marks from ob- 
servations of birds or other omens. So Hipp. 1057, ij SiXros 
ijdc, KXrjpoy ov iedeyfiitnrf. 

843. Kdfivet y6vv] Euripides is fond of representing 
feeble and tired old men. See Bacch, 364, ^L 490. — wnvipf 
rikvfnvy a poetic variant of fiaxpiiu odov, 

846. i^tbpfitffai] *you have moored,* or brought to a 
stand, your foot. The second person of the passive perfects 
of verbs in 'l^ is but seldom found, though etpyaaai occurs. 
Possibly i^upfjUffUf the aorist, is the true reading, or we may 
read i^oppUaai with Dindorf, * it is not far for you to bring 
your feet to a stop.* - 

847. xao-' dnifivri] The meaning seems to be, that every 
one stepping from a mule-car requires a helping hand, and 
.therefore it is no discredit in an old man if he needs the 
same external aid. Compare Iph, A. 617, Kai fioi x^P^ ^t' 
ivdorw arriplypLaTOf Oolkovs d.T'^urjs ws ay iKKliru KoKwt and 
El, 998, iK^rjT dirrjyiiSi Tptpddeiy x^V^* 2' ^M^ \d^a6\ ty i^<a 
.ToOd' 6xov ffTTJcw Toda. 

849. ffTovdi] Either * in haste,' or * in serious earnest.' 

850. otfiroy /C.T.X.] *'We have not yet forgotten,' i.e. 
*I will tell you forthwith, if you will wait to recover your 
breath.' 

851. atiros, which in Ale. 500 means ' a steep slope,* is 
explained by Hesychius, Kafxarosj -rj {f\f/rf\6^ totos. — iK^a\u)y, 
as if fatigue was something to be ' got rid of,' or cast forth, 
like a malady that has seized the body. The Seer's reply . 
is, that he is quite overcome by the effort of travelling from 

Atbena to Tbehes only the day before. 

SS4, xtUeT] He impresBes Cxeon mlYi ^<& 'ma^(sm.\.\X!3A 
■Bnd. importance of l^m engagementa \ {ox a ^xo^e\ ^lA^omr 
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panied a Greek anxiy as regularly as our * Chaplain, to the 
Forces.' See inf. 1255. The legend was that Eumolpos 
the Thraeian king had assisted the Eleusinians to revolt 
against Erechtheus, hut was killed by the Atheiiians. His 
name is associated with the origin of the Mysteries; see 
Soph. Oed, Col. 1052. The SchoL notices the obvioiia 
anachronism* 

858. oliavhpl An omen of success is deriy^ from the 
crown being given as a prize of victory. 

862. -xpoi a\xi)r M.] to meet the Argives in fight* 
865, For the reason of the seer's resentment against 
ISteocles, see v. 772. 

868. i-mcvdidyil *■ was made a parent,* lit. * was furnished 
with children.'' So in Agam, 729 wealth is said reKvowBtu^ 
fiifd' Svaida 6vyi<TK€iM. In the active we have the correspond- 
ing sense in Here, F* 6, ot Kddfioo iriXtP rexvovn xaihiop 
vaurL See sup. 19. 

869. By omitting this line this speech and that at 930 
contain exactly thirty verses each. 

870. The nominatives here have no definite verb ; we 
may either supply ^aav^ or regard the sense as broken off, 
as we should say, *then that destruction of the eye-sight 
from his blood-stained face,— a device brought about by the 
gods, and « warning to Hellas, — ^his sons wanted to tibrow 
over it the veil of time, thinking forsooth that they could 
escape from the gods; but they made a stupid mistake.' 
The passage following is several times alluded to in Tra- 
gedy, e.g. <sup. 66, Aesch. Theh, 782. In the old epics about 
Thebes the sons of Oedipus were said to have shut him up 
and badly supplied him with food, for which reason he 
uttered the curse which is now coming to pass, yipa^ the 
prerogatives which he claimed as a father, e. g. a first help- 
ing or first choice of viands supplied. In this sense Homer 
often has yepalpuy* 

878. S\ * in respect of which conduct.' Some participle 
like ptcfi^ofievoif iveiii^wv, may be supplied from the context. 

881. 9roXXo2 64] He speaks obscurely as a seer : ' and 
many corpses fallen over others in the field, some from 
Argive, some from Theban darts, shall cause a mourning 
that will yet bring sorrow on the Theban land.' By fd^cw- 
T€r he means that an indiscriminate slaughter will result 
from the weapons of both the contending parties. And 
there is an allusion in iriKpods yoovs to the sorrows yet in 
store for Thebes from the war of the Epigonl Cf. 949. 

884. ffuyKaTcurKdiTTei] 'You will be involved in the 
general destruction caused by the war.' This is an instance 
of the *praesens propheticum/ of ^liic\i \.\vet^ ^xa Tsass^ 
exAmplea; e,g. Agam, 125, XP^V l*-^* «^P^ ^'^^ ^V^««^ 
Uptdjiov v6\t» dde xiXevOos, 
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885* nsl He means, but does not like to name^ 
Creon. 

886. iKeivo jc.T.X.] *For that was (would have been) 
the first and best course to pursue, to prevent any child of 
Oedipus being either a citizen or a king of this land, on the 
ground that they were possessed by a ban, and would prove 
the ruin of the city.' The accusative absolute: with J;s is> 
common, especially with a fature participle. The proper 
syntdx would be, roht OlSLicov fii^xore dudcffeiv x^oi^s. Foe 
daifiovaVi a word formed like Xtiixdv^ vodaypdv, &c., see 
Aesch. Cho. 557, Theb^ 1004. The meaning is, that both 
Eteocles and Polynices should at first have been banished 
from the city as accursed. 

892. viKpoy re] 'And as it is painful for those who 
hold the highest dignity to supply the state with a means of 
safety/ i e. by the sacrifice of their own nearest relations. 
The same excuses are made by Teiresias in Oed, Tyr. 320. 

895. ri y6if> irdBut] * For what is. to become of me-? ' viz. 
if I offend the powers. The phrase is used, rather vaguely j 
it is not however the * deliberative subjunctive,.* but the old 
epic future representing tL Treia-ofiak; — Teiresiaa turna to- go 
away, but Creon lays his hand on him to stop him. 

899. pt^vrtHl Here the sense is fi4v TOLf ^ You wish it, no 
doubt, and yet very soon you will wish it not (spoken).* 
Perhaps, from ffiSa-ai in the next verse, ov povXrjaei owrripla» 
is the precise meaning. 

901. ^6{s} Do you keep, or retain, your earnest desire 
to know? 

905^ iin^aycvi See v. 770. As a blind man, he asks 
the question, not wishing Menoeceua to hear the coming 
declaration. Creon supposes it- is only some state secret 
that is to be revealed. 

916. aT6^ TritjyvKe] '^What is a law of natmre, that yoK 
must carry mto effect.* Anaxagoras had speculated on 
dmyKTf <pv<r€Oit ^^^ Euripidea probably borrowed it from 
him ; cf. Troad. 886. 

919. For K\v€iy, aKowrcUf see Aesch. CJio^ 5, Prom, 
456. 

920. iicvevei'] See inf. 1268. 

924. alrei] ' In asking me to be silent, yoit are asking 
for evils (the capture of the city) which it is: difficult (im- 
possible) to guard against.* 

931. eaKdfiaii] a dative of place, in the lair or den 
where the snake, bom of or sacred to Ares (sup. 659), was 
wont to lurk. 

934. Kddfiov] 'In consequence of an ancient resent- 
jnent of Ares against Cadmus.* Cf. Plat. Phaedr. p. 244 d, 

^'o^/' Af Tttri Tuv yepujp rjp^ fJiovLa. — ttiniiXXttrfr|v cvpero* 
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$35. nfJMpa takes for its object the dative, and 4>6poi^ 
means * in respect of its death.' Thus'Api/s rifnapos ylyveroL 
T(p dpaKovTi 4>opov {dTorlytov), This is different &om n/Mi- 
peiffOaL Tim ^vov^ * to revenge oneself on another for mur- 
der.* See on Orest. 1117- 

938. cvfAeyij] The earth was regarded as hostile for the 
loss of its warlike sons bom from the dragon's teeth. The 
voluntary sacrifice of one of the Sparti was now demanded 
for the purpose of propitiating it. This is the Kopros dprl 
KapiroVi the dragon as well as Menoeceus being yijr/evris. 

940. Set K.T.X.] * Only it must be that the person who 
dies belongs to the stock which was the offspring of the 
dragon's teeth.' There is some confusion between yii^ovt 
roude 6 ^K7r^0v/re, and rbv SpdKovTOi^ yivvot vatda, 

945* iSOeosI It is quite clear from this passage that the 
word signifies one in the prime of life who is yet unmarried 
and even unengaged. Hesychius gives dyafios under iitdeos, 
and Photius defines it 6 (Spay ydfiov ^wi^ koX fiyjdirrta yeyafirf-- 
Kdji. The betrothal of Haemon to Antigone excluded him 
from the true meaning of the term. 

947. dLpeifiivos, like d<p€T0Sf was a term applied to con- 
secrated animals which were exempted from labour and had 
free range of the pastures. 

949. TiKpby v6<Trov\ He shall cause, by his deaths that 
the expedition, of the Argives against Thebes shall be a fatal 
one. See v. 883. 

956. iriKpbt K.r.X.] *He makes himself disliked by 
those for whom he may be taking his notes of birds.' rotcrc 
Xptu/u^wts, *to those who are consulting him.' 

959. Teiresias here leaves the stage, not again td 
return. 

960. <rxjiira{\ See v. 454. 

963. h rbZe ffVfi<popds] See Orest, 1451. 

964. irpoffdeivai] *to devote.' See Bacch. 675, Hec, 
368, Iph. Aul. 540, 'irplu"Atd'(j iro?6' ifibv vpoadQ Xafitbv, 

967. If the common reading, Krelvuvt be retained, the 
reference must be to Teiresias ; * I want not the praise of 
one (viz. for patriotism) who slays (i.e. demands the death 
of) my children.' The infinitive, which, though conjectural, 
seems more probable, will mean, * let no one by his praises 
induce me to slay them.' 

971. iKdXaaTo] He charges the fidvreis with having no 
respect for the authority or feelings of a rvpawoiy or of his 
nearest of kin. 

975, 6. (pBopeiy and {/arepeTv refer to the immediate 
action necessary before the chance of flight is precluded, by 
the seer's telling the council what he 'h.Qk'& viXaX.'^^. 

983. rdSe] viz. the flight to "DoQlot^. ^^^^hvX. ^tsJvRR.- 
Hon/ be oaks, 'shaE I find in t\i«A.1^ 'l^i^ ^^^^^'^ "^^ 
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Hit ipvfia, for which Porson gives rl S^ra /tvfjM. Cf. Aesch. 
SuppL 78, pcjfibi dpds </>vydaaf pvfm. The reply is, * the god' 
{Zeift Audcavaios) will give you a safe convoy to the asylum 
of his temple.' Menoeceus pretends to acquiesce in the 
arrangements for his flight, but when his uncle has retired 
(v. 990) he avows his determination to offer himself a will- 
ing victim for his country. It is remarkable, that in all 
instances of self-devotion the willingTiess of the victim is 
regarded as essential. 

986. m] * since.* This excuse, that he will bid farewell 
to Jocasta, his foster-mother, is devised to get Greon out of 
the way. The speech following may be compared with that 
of Polyxena in Hec. 346 and of Macaria in Heracl, 550. 

991. Menoeceus now turns to address the chorus. 

* Ladies! how well I removed my father's fears (for my 
safety), by deceiving him by words, so that I have attained 
what I desire. Tes! he wants to get me away, thereby 
robbing the state of its present chance, and resigns me up 
to a base charge of cowardice.' 

999. Perhaps e/ p-kvy <&c., though the article seems 
wanted. We may however supply oi xoXirot, the citizens 
engaged in defending their walls. Possibly an interrogation 
should be marked at dweifiif v. 1005. In this case aiaxpop 
will refer to irpoSSrrjp yevMait v. 996, *for that were a 
shame.' The meaning will then be, ' Shall those who are 
bidden by no oracle not fear to die, while I retire like a 
coward and prove false to my country?' 

1009. The full sense is, ^rds iir eVoX^ewj* a<j>d^ta ipuiv- 
TOP i^ adTuv, See v. 1223. 

1011. ivSa] Cf. V. 931, The interpreters of the will 
of the gods were called i^riyrjTaL Hence the verb here 
means wpoeiTCf iai/ifirjve. The speech originally perhaps 
ended with the formula dpriTai X670S, * I have said my say.* 
The six verses following read like an addition, and v. 1014 
is a mere repetition of 997. The phrase veipaffOai KoucuPt 

* to experience evils,' seems hardly a tragic expression. 

1016. dUXdoi] This also is a strange use, in the sense 
of apa\(bff€i€, * get through,' or * expend it.* 

1019. The ode following bears on the general subject of 

the history of Thebes, rather than directly on the plot of 

the play. The havoc made by the Sphinx on the citizens of 

Thebes, till Oedipus solved the riddle propounded by her, 

and his fall from glory by his incestuous marriage^ are 

enlarged upon, and the self-sacrifice of Menoeceus is extolled 

(v. 1054). This ode is remarkable for that repetition of 

words {i(f>€p€t f(f>€p€S, Ac, v. 1030) which is ridiculed by 

An'siophanea in Ban. 1338 seqq. It is common in the 

later plays of Euripides, See Orest. 1427 . 

' /^* /jffasj aa inf. 1043, means IjuioKe^ *\2a.ou caHVfisJw? 
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But for the context, it might mean av7ikd€s» — ^Ex^di'as, see 
Hes. Theog, 326, where the Sphinx Is called the offspring of 
Echidna and Orthus. The explanation of the strange story 
may perhaps be some ancient tradition of a devastating 
plague. 

1027. iredalpovffa] an Aeolio form of fiercUpovffat tollenSf 
&pirdtovaa. Aeschylus has veddopoi for fier^wpoi in Cho, 
581. — a/t02 fjLovaavi inter canendum^ an unusual phrase for 
cifia /jjovffjj. We may supply oucat as dfi(f>l Xtravd ix^^^i ' ^^ 
be engaged in prayer/ Aesch. Theb. 97. It seems best to 
omit the re in the next verse, and take 'Epipinf as the object 
to i<f>€p€St * an accursed pest didst thou bring.* 

1031. ix 6€<2v] whoever it was in the number of the 
gods who brought tiiese woes to pass. 

1042. orroTc] quotiens aliquem rapuisset. The groans 
and loud cries (or perhaps, noises made to frighten her, 
dx^)) are compared to the sound of thunder. 

1046. TToKiv 5' dxn] * Though afterwards a source of 
grief.' Either the nominative in apposition to OlSiirovs (cf. 
807), or the accusative in apposition to the sentence. 

1043. cLTToaToXaU] *.by a command from the Pythian 
oracle.' See v. 35 seqq. 

1051. dfielpei] *he causes them (his sons) to pass 
through a career of blood, by throwing them into an un- 
hallowed (i.e. unnatural) contest by his curses.' 

1054. dydfieda] *we regard with admiration.' This 
word sometimes takes a genitive, as aya/JMi X'^fiarost Rhea, 
245. 

1060. yepolfieda k.t.Tk,] * May we (maidens), if we be- 
come mothers, be equally happy in our children.' 

1064. /jL^pifiyav] The sense is, that Pallas incited Cad- 
mus, in his care for the welfare of his people, to slay the 
offspring of the dragon's teeth (the armed men) by throwing 
stones amongst them ; and that in consequence (66€p) there 
came upon the land a terrible retribution sent by the gods 
{daifMvup Tii dra) by the carrying off of the citizens in the 
claws of the Sphinx. See 663 and 934. The Schol. takes 
Kadfiela fiipifiva as a mere periphrasis of EdS/xo;. 

1067. The interest of the plot is sustained by the 
sudden arrival of a messenger inquiring for Jocasta. He 
brings the tidings of an attack on the city by the Argives in 
full force, but so far without success, owing to the timely 
self-immolation of Menoeceus (v. 1091), as demanded by the 
Oracle. 

1069. did fMKpov fih] Tou are long in coming out, but 
nevertheless come, for there is good news to hear. 

1072. otf TTov] * Surely you. do not coTcife 'V.o ^TSMsoMsfc^ 
The MSS. have if irou, which v?o\ild sini^Vj ^xiJv.'Cs^ft Q^aeeiC^ssiv. 
Jocasta, though told to lay aside "her ^eS.,TL<es^'s?Ca.^^'ea»^ia»' 
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doubts about the safety of one of her sons, because his 
comrade and attendant appears alone and without him. 

1075, 6. This distich would seem to have belonged to 
some other recension of the play, in place of the three lines 
lareceding. The Schol. says *this verse' (meaning 1076) *is 
not found in some copies.* Nauck accordingly incloses it 
in brackets. 

1079. avT/jpTraffTai] The property of a captured city id 
'caught up* and carried off. See Aesch. Theb» 342-^^ 
— ddpavffToif cf. Hec. 17. 

1081. dKfi^v iv oM"] *To the very pomt of it,* 'to 
the razor's very edge,' ivl ^vpov taraTai dKfiijSt II. x. 173. 
The meaning is, * to the very verge and edge of the danger 
of being sacked by the Argive spear.' 

1084. Kal Tode] Jocasta seems more anxious about the 
fate of Eteocles, who was the elder brother (according to the 
argument to the Sept, conU Theb.), Yet in her grand 
address to them, supr. 528, she contrives to weigh their 
respective claims with impartiality. — fiiXei^ here used per- 
sonally, whereas fUXei fioi rovde is the ordinary syntax. 
Porson reads (os fUXov fiot koX rod*, "Weh&Ye iyCi)...6s''ird<n 
fi4\(jj in Od. ix. 20. 

1085. ^vvupU] i. e. the one as well as the other is alive. 
* Bless you for that ! ' she replies ; * but did you succeed in 
getting away from the gates the Argive force by which you 
were beleaguered in the citadel? ' See Orest, 762. The ydp 
means * (I hardly could have hoped it), for how,' &c. 

1091. fieXavderov] * black-hilted,' more usually applied 
to the black rim of a shield. The slight and casual allusion 
to such an event is only to be excused from the pressure of 
events in the complex action of the play. Compare a simi- 
larly brief account of Macaria's death in Heracl. 822. 

1092. SirjKe] Here and in Soph. Oed. Col, the verb 
takes a genitive of the object through which something 
passes ; see v. 26, inf. 1398. 

1095. Either re must be inserted in this verse, with 
Valckenaer, or ra^as must be read in the next, with Her- 
mann. By i<f>idpovs 'reserves' of cavalry are meant, or 
perhaps, * forces posted against' others of the like kind. 
The plan adopted was after the advice of Creon, sup. 741. 

1097. TV voaovvTi reix^wv] *the weak (ill-defended) 
parts of the rampart.' See inf. 1171, and compare t6 
Kapofov arparov in Suppl, 709. Hel, 1604, Ma'Aews-.-omy 
poffdiev ^vfifiaxoi KaraaKoiruiv. Compare also Aesch. Theb. 
759, piera^if 5' oXko, di 6\lyov rclvny vvpyos hf evpei, 

1100. Tevpifja-ffov] This was a mountain about ten 
miles from TbebeSf sometimes written TcXjxijcoj. Hesych. 
Tev/ui/a-a-Sr 6pos BoiwLa^, 

ilOl. ThiB Yeree, which is weU-mgh. ■amxi\^iai®^Aft, \^ 
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perhaps spurioas. It was enough to say, * we saw the host 
had left Teumessns and was near the trench/ supplying 
ivTo. or arelxotrra. The only plausible meaning is, * And 
when near the trench they came on in quick march and 
joined on (left no interval between) the city of the land of 
Cadmus (with their own ranks).' The besieged and be- 
siegers, hitherto distant, now seemed one army from their 
close contiguity. 

1103. iKcidev] *from the enemy's side.* Aesch. Theb^ 
40, ijKU) a'a</>T} raKelOev ix arparov ^4p<t)v. And this use of 
iKeivoi is not uncommon ; see II. xviii. 188, ^x^vffi di revxe 
iKeivoi. 

1104. "Nrjta-Tais] This is believed to mean * the lowest ' 
gate, as u^t<rrat was that on the highest ground. Hesych, 
I'lJtVrro' Karibrara' icr/P'Ta, 

1107. oIk^Xov] * a family badge,' the huntress, his mo- 
ther, shooting a wild boar. The rare noun iwlffrjfia occurs 
in Theh, 656 and inf. 1125. The whole account of the 
chiefs is varied and epitomised from Aeschylus. But Euri- 
pides condenses into a messenger's narrative descriptions 
which in Aeschylus occupy nearly half the play. Several of 
these warriors had been pointed out by name to Antigone, 
sup. 125 seqq. 

1112. ippifffjiha] 'arrogantly designed,' e.g. like the 
shield of Capaneus, v. 1130—3. Of Amphiaraus Aeschylus 
says that aijfjLa oiK iirijp kijkXcij, His fate, being swallowed 
up alive by the earth, was regarded as one of special honour, 
and in contrast with the punishment of pride. Klotz com- 
pares Xen. Gyr^ ii. 4. 6, TLepSiK'^ ardk^ oi/biv ri if^pi<r/xivff, 

1115. Travbirrqv here stands for "Apyov, the many-eyed 
keeper of the cow-headed lo. See Aesch. Suppl. 299, rroiov 
Travbvmjv oIo^ovk6\ov X^76is; XO. "Apyov^ rbv '"Epfirji vcuda 
yijs KaniKTUpe. The legend may have referred to the Indian 
peacock and its spangled tail. Some of the tail-feathers 
when expanded resemble an open eye, others are somewhat 
like a closed eye. Hence the notion arose, that Argus slept 
with half of his eyes shut, the other half open. So Quintus 
Smymaeus says, x. 191, "Apyov, os dtpdaKfioiffip AfioipaSbif 
{nrviieffKe, The three verses within brackets are perhaps 
interpolated. It is clear that while pX^irovra agrees with 
^fifiaTa, KpvvTovra agrees, or ought to agree, with irav&irTTjv, 
Perhaps we may supply rd p^» {ixoyra) jpX^vovra, k.t.X. 
If, indeed, we regard Ai-gus as a symbol of the starry sky, 
the guardian or attendant on the Moon (lo), then we may 
suppose a picture of a winged herdsman {^ovkoXos m-epoeis, 
Aesch. SuppL 551), so represented, that some of his eyes, 
were closed on the side of the sky xe^T%iaeo^Ka.% xskssw^^ 
{SwovTuw fiha)^ and others "wide o^^en on \Jaa ^a5^5. ^x xsNsgp^ 
Bide of the picture. 
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1120. \iovTOi ^ipoi\ This also was . an ' olKtlov arj/uui,' 
See V. 411. The words following seem to show that Tydeus 
bore a torch in his right hand, like a Prometheus. But in 
Aesch. Theb. 427, this very Prometheus is a badge on the 
shield of Capaneus. If it is meant as a badge on Tydeus* 
shield, then he bore two devices, unless we suppose the 
shield covered with the skin; so that the literal and more 
obvious sense seems the true one. Tydeus, according to 
Aeschylus, was one of the violent party; cf. Theb, 376 seqq. 

1124. UoTvidSes] The horses of Glaucus, bred at Pot- 
niae, were said to have been seized with madness and to 
have devoured their master. See Orest, 316. This was the 
subject of a satyiic play, the Glaucus Fotnieus of Aeschylus. 
They were so fastened to the shield as to turn round on 
pivots, in imitation perhaps of the supernatural moving 
devices described by Hesiod and Homer on the shields of 
Hercules and Achilles. They were vevpoairaaTaf made to 
move by pulling a string under the iropwa^y or shield-handle. 
By this their fury was represented, wjxe fiaip€<r0ai donelPf i.e. 

1129. iirl TvXais] If the dative be the right reading, 
the sense is,. he brought up his company, viz. to operate 
against the city, at the Electran gate. See Theb. 418, Ea- 
vaweds 5' iv^ '}i\^KTpai<riv etXrjx^v TruXats. 

1133. viroyoLav] *a hint to us what our city is to have 
done to it.' 

1135. iKirXrjpMv] See Orest. 54. Adrastus bore the 
device of a hydra, from which proceeded snakes filling up all 
the ground of the shield with painting. This is adapted 
from Aesch. Theb. 490, 6<f>i(i3v bk irXeKTdvaiai TrepiSpofiov 
Kvroi irpo(nidd(/)i(rTaL KoiXoydcTTopos kvkXov. Nauck reads 
iKirXripouv, but his syntax is not clear. — wap^Vj k.t.X, See 
vv. 143, 1118. 

1137. aUxVf^o-] ^^3 fierce and destructive hydra was a 
fitting device for the arrogant pride of an Argive chiefs 

1141. fxeaayKvXois] See Androm. 1133, Or. 1476. 
Javelins were so called from having a thong in the middle, 
to insert the finger in hurling them. 

1146. dpdrjv] *with destructive effect;* a term properly 
applied to hoisting and throwing a wrestler. 

1151. iKireiTpevKOTas] *Many you might have seen 
flung headlong, after they had expired, from the walls.' 
He uses a term expressing the leap of a tumbler, but adds a 
participle to show they were dead, and therefore the head- 
long fall was due to their being tossed over. See Suppl. 692, 
is Kpara irpbs yrjv iKKV^iaruvTCjp /3t^, Hel. 1609, laar' iKKoXvfi- 
/9a/^ yaos. PorsoUy with Markland, read^s iKPevevKoraSj Mad- 
^v^,Adv. Crit. i. p. 273, thinks the true leadm^Va iKirticTw- 
'" ' wrx. But e'/cir£irr€iy does not weW B\x\\i k\)^wt5.v mA 
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KvpiffT^pi which are Homeric words, e. g. 11. xvi. 749, and 
imply the turning head over heels. The plural Kparas is 
somewhat anomalous. We have luird Kpaaly in IL x. 152. 

1153. *ApKiis, o^K 'Apyetos] Parthenopaeus was brought 
up from a boy at Argos, and so assisted his adopted country 
in the war. See Aesch. Theb. 543, Eur. SuppL 890, 'Ap/cds 
flip riv, i\6u}v 8' iv* *Ivdxov ^ods TOtSeuerat /car' "Apyoi. 

1154. /So?] 'calls for.* So in Aesch. Cho, 394, /9o# 
Aot76i» 'E/)tws, *the Fury summons Havoc to her aid.* 

1156. fiapy QpTo] fidpyov ovra, *in his mad career.* Cf. 
Here, F. 1005, os viv <f>6pov fxapyuvr* iirlax^* 

1158. 76t(ra] 'a coping-stone from the battlements.' 
See OresU 1570. 

1159. St^irdXwe] *He threw about the white specks of 
brain, and broke the sutures of the skull.' The sprinkling 
or dusting of snow, flour, or meal, is expressed by irxCkuviiv, 
'as in IL x. 7, 6re ir^p re xtcbi' ^xdXui'cv dpovpas, Cf. Troad, 
1176, ivdev iKycX^ dcrriojv pay^vruv <f>ovos. Soph. Track, 781, 
KOfxrjs 5i \evKbp fiveXov inpaivei^ p.i<Tov Kparbs dtaffTrapivTos 
atfiaros 0' o/xov. 

1160. oIpcoitop] * ruddy,* just covered with a reddish 
down. So in Bacch, 438, ou5' 'rpO\.a^€v obftoTrbv yivw^ 

1163. 6jJrux€t$] *So when he saw this gate was all 
right (was free from mishap), your son went on to visit the 
next, and I went with him.' — ^T^ct, like a good general who 
is here and there and everywhere. — ciiro/xiji', cf. v, 1073. 

1165. vvKvoml in close array, serried like hoplites, 
though acting as yj/ikoi, 

1166. o-ro/ia] The towers were open at the top, not 
roofed, areyavol, so that the aperture is compared to a 
mouth. 

1168. iplirvai] 'the heights.' A somewhat rare noun, 
which occurs also in EL 210, oifpelas dv^ ipiirvas. It has the 
same root as ipiiveiv, with the notion of ruina, fall from a 
height. 

1169. i^a9poil^€Tai] recolligit, 'rallies them from their 
, flight.* — For the simile in Kvvayh^ see Here, F, 860, Iph, T. 

284. — iHimrfffej 'he made them once more man the ram- 
parts,* rrvpywv iiri^-qtrc, — voaovv^ see v. 1097. 

1174. t)C(i)v\ He carried on his shoulder a long scaling- 
ladder. Such instruments of war are shown in both Egyp- 
tian and Assyrian sculptures. The account of this man's 
deeds is resumed from v. 1129. See also 181. 

1175. firib' dv k.t,\,] See Aesch. Theb. 422. (elp- 
yaBdv Nauck.) 

1176. icor* oiKpiav\ To destroy a city icor' tficpas implies 
puHing it down from the top. The Bomasi terca. ^u•w^^^X'«*^ 
vpe/ivbBeu Aeach. Theb, 71, regards t\ie KaTaaKa^^^^crtT^vsv?* 
to the lowest foundationB.— t6 fi.^, iox wax* v*.'i\,\&«»<a^"asss^^^ 
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1120. yJovTot iipos] This also was . an ' olKeiov arjfui.' 
See v. 411. The words following seem to show that Tydeus 
bore a torch in his right hand, like a Prometheus. But in 
Aesch. Theh. 427, this very Prometheus is a badge on the 
shield of Capaneus. If it is meant as a badge on Tydeus* 
shield, then he bore two devices, unless we suppose the 
shield covered with the skin; so that the Hteral and more 
obvious sense seems the true one. Tydeus, according to 
Aeschylus, was one of the violent party; cf. Theh, 375 seqq. 

1124. Jlori'taSes] The horses of Glaucus, bred at Pot- 
niae, were said to have been seized with madness and to 
have devoured their master. See Or est, 316. This was the 
subject of a satyiic play, the Glaucus Potnieus of Aeschylus. 
They were so fastened to the shield as to turn round on 
pivots, in imitation perhaps of the supernatural moving 
devices described by Hesiod and Homer on the shields of 
Hercules and Achilles. They were v€vpo<nraaTa, made to 
move by pulling a string under the iropTra^, or shield-handle. 
By this their fury was represented, iajre fiaipeadai doKeltf, i.e. 

1129. irl TvXais] If the dative be the right reading, 
the sense is,. he brought up his company, viz. to operate 
against the city, at the Electran gate. See Theb. 418, Ea- 
vowei^s 5' iv^ 'HX^KTpcuaip etXrjx^f^ irvXais. 

1133. vvoyoiojf] *& hint to us what our city is to have 
done to it.* 

1135. iKTrXrjpMv] See Orest, 54. Adrastus bore the 
device of a hydra, from which proceeded snakes filling up all 
the ground of the shield with painting. This is adapted 
from Aesch. Theb. 490, 6<l)^(av 8k irXeKrdvaKn TrepLdpo/xou 
KVTos irpo(r7}dd<pi<TTai Koikoydo'Topos kvkXov. Nauck reads 
iKirX-qpovv^ but his syntax is not clear. — irapTJv, k,t,\. See 
vv. 143, 1118. 

1137. aiixwo-] The fierce and destructive hydra was a 
fitting device for the arrogant pride of an Argive chief.- 

1141. fxeaayKvXois] See Androm, 1133, Or, 1476. 
Javelins were so called from having a thong in the middle, 
to insert the finger in hurling them. 

1146. dpdijv] *with destructive effect;* a term properly 
applied to hoisting and throwing a wrestler. 

1151. iKireiryevKOTas] *Many you might have seen 
flung headlong, after they had expired, from the walls.* 
He uses a term expressing the leap of a tumbler, but adds a 
participle to show they were dead, and therefore the head- 
long fall was due to their being tossed over. See Suppl. 692, 
^s Kpara Trpbs yijv i KKv^i<rru)vr cjv /St^, HeL 1609, cmtt iKKoXvfi- 
/3ay uaos. Porson, with Markland, lead.s k.Kv^vt\}KOTa.z^ Mad- 
yigf Adv. Crit. i, p. 273, thinks th.e tiue lea-^m^ Va tKictictw- 
icSras. But eKTrLirrtuf does not ^eU BVXiVi Kv^wTav wx^ 



nzQiIy "fhe txirxiizi^ "hrin over itecuE. Ti** pr ? ^ c«r 
Bosuem^iai anaxnalDUE. 'W-e jasre nrc c^okxi £. J. =.22 

J-Lda. 'JL/Mcas, due A^rycAvsj JrAZURSUpMBUi '■oii- gr " 
op from a lx3y Bi Az:gcKi. and ■& mafiu;«£ im Moapud. ** M " nf 7 
in the "war. Bee Aeafiih- Xa^. &^. l:.iz:. .S«tii>.' «iM>_ .aimb: 
/£^ -^, €\Btj3m ^ irtr' "iMiijrot ptms 'wnu.htvmt, taxr 'jxrywL. 

1154. ^Dpl 'c&Ile far.' Be ii: A^ecL. Cul. 9^ ^m, 
Xotryow ''JLpuny^ 'the PuTy siuimi cnit liavoc u uer aid. 

Here. F. 1O05- «» 9t9 ^dtoe* ^MAfry^ai^' ^nxryL. 

1158. "yeitra} *A. copizxT-stuiic: ir^Ai. liit vexijeauganat. 
See OresU 1570- 

1159. 5*ea-ftXa«] *Se tbrenF t.w*Tn Ibt ^ihc; apKdS Of 
brain, and broke liit B^n-nrefc of ibt ^r^-J^J Tut igenuEiibr 
or dusting of Kncnr- Sy^sr. tc mei:^ j- »f-Tr*«iftc irr «bmv«*». 
as in II. X- T. ^c -x-cf^ -r< 7:i*j3r erx. .■.*«r ciMKvs*. CS. Iruttc. 
1176, iwOe^ iacy^Kiq. ucr^^ufy ^c-.^.^r-itf* c^unr;. bupl- Jmc/^ T*t . 
Koixri^ S^ Xei***' /x*«>^ inya.j^. /*e<?pi cfcric iomi^crrae 



aZ/xarof 0* bfjuov. 

11 60. o£»c^To»'3 *raddT,' jn^l f^crf«K«i »ifi» ^ M^ji,^ 
down. So in JJ<u:ch. 43S- oi'-r -f^O^^o^ wwri^ymm. 

11C3. ctrrvx^sl 'So vben he »t Ijue ipc:^ wm i 
right (was free from mitihap;, jcrcr i«i »mc vs, ac tj«: -^^ 
next, and I went with him-'— <Vpei- il« » i^kc jfesKKk. »j«, 
is here and there and ever3n»hert,--e:riii^. ^ '.2.tT:t 

1165. ^-i/ATf^oi/s] in dose Miner, msati Jise ui^iks^ 
thougli acting as ^tXoL 

1166. o-T-o^ta] iTie tow€n *« i^tt « fi^ ^^ j^. 
roofed, <r7-c-yct»'o2, so that the i^osik it «WB}ttfitt it 

1168. ^pr^r^aO 't^c JfJ?^ ^ ««« ^ ;,,,^ 
which occurs also m El. 210 t^ f>^ ym^ i t^f 
same root as ipeiweLP, with the JMtac rf^fc^ ^^ , , J«- 




flight.'— For the Bimilejii »>«-eiiff; / ^ -.Uii^, 

281— ^W<rT-77cre, 'he made that «« »^ ^^^'?^ > 

parts, ' 7ru>y o,^ ^W^e--^^. •« r ij^r ^-^ z^^ 

1174 ^X^*'3 He earned on ainij,,^^ •^ 

ladder. Such ip«*^^^™S^ T •"***^ -r'^''. "^: -^ 
tian and Assyrian «^™; ^ •tt*^^. ^ T*- -. -'^ 
deeds is rosurnedfromr^ b^^ ^ - 

polling it aown fr^J^'^T^l^ fc^ <.^^ 
to the lavfrest /o TTinto U n t -^ w , ^^^ T^^-^t.^ 
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usage. The oi is added because the preoediug clause meaus, 
^i 0^5* S.V TO a€ft»hp vvp dpydBoi. 

1177. Kal ravO* k,t.\.] Baech, 1082, koX ravd* Aft,' 
iiy6pev€ Kol vpbs oipavhv koX yaiauf itrr/ipi^e (pus ffe/jjfw 7rvp6s. 

1178. eOd^as] * crouching/ lit. coiling or rolling into a 
small space, as Homer uses dXels and ioXij, — dvetpfrey ad- 
scendebaU 

1179. By KklfMKos ivT/jKara the steps or rounds of the 
ladder are meant, pdOpa being a mere periphrasis. 

1185. <Ji)s KVKXufia] The notion is, that the body was 
whirled round, or seemed to rotate in the fall from the 
violence of the stroke. 

1189. ol rap* iifjMv] A short way of saying ol xap* 
il/uv i^T^Xawov 6xovs Trap* ijfAiSp, Cf. Agam, 521, Krjpv^ 
'Axatwi' x^Tpe rwv dirb arpaTOV. 

1191. irXa is here used for 6xX/toj. 

1193 — 5. The confusion here described is borrowed 
from the catastrophes so familiar in the Greek stadium, 
and so graphically described in Soph. EL 723 seqq. Perhaps 
however 1195 is interpolated. 

1196. l<rxo/iej'] *we stopped,' * prevented,* Schol. dieKW' 
Xvffajiiep, 

1199. Kal wvp yap] 'For that it is safe even now, is due 
to the care of some god.' This verse is wanting in many 
MSS. It will be observed that the result of the fight is not 
represented as final. Inf. 1229 Eteocles ex^Hresses his 
resolve to avoid further risk by meeting his brother in a 
jAOPOfJLaxI'a, 

1200, 1. The meaning of this distich is obscure. The 
omission of ap with the optative may be defended by a good 
many passages, e. g. Aesch. Ag, 635, 1347, and Here, F, 
1417, HeL 991 (where eXcipbs etrjp has precisely the same 
syntax). And eyC) will have its proper emphasis in this 
sense: 'if (as you say) the gods are better disposed to us 
than before, so much the better for me,' viz. as offering a 
release from a compulsory residence in Thebes, whereas 
(sup. 236) the chorus were anxious to proceed to Delphi. 
There is a similar verse in Agam, 903, el vopra $' ws irpda- 
croifi* &p, €^0ap<r^s €y(i>, *I have no fear for the future.' 
There is a variant ix^up for ltxov<rip. In this case, v. 1202 
is an answer, 'the gods are favourable, and Fortune too.' 
Otherwise, the remark of Jocasta merely refers to the nar- 
rative of the messenger. The distich may have been inters 
polated to explain tA ttjs tvxv^' 

1205. diro\av<rai] *To have suffered the consequences of 
my marriage with Oedipus and the evils resulting therefrom, 
in being deprived of his son,' viz. Menoeceus, sup. 1090. 
1^07, iyeXde] '£evef t to tlie narrative ol V^e ^^l^t^ aai^ 
fi»j' what my aona are desirous to do now.* 
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1209. Z^vp' &d] *Up to this point (bat not further).' 
Jon 66, b reus — «caTaf5 ^evp* del aefivhv ^iov, 

1210. oiiK kar^ov] *We must not stop there,' i.e. the 
limitation implies evU beyond it. 

1213. inracirurrod] CI 1074, 1164. *I must go,' he 
replies, as an excuse for not saying more; 'your son is with- 
out an attendant.' 

1215, 16. The combinations a» ye and iiii ye are rare. 
The latter is here a metrical convenience for tjp ye fi^, 
which occurs OresU 1593. In the .former case, oOk ay is in 
accordance with the common practice of the tragics; the ye 
is but an accident to the context; 'yes, I am withholding 
evil tiiat is yet behind; and I am not going to tell it so 
close after the good luck you have had.' Compare Orest, 
784, Kal Tis &v y4.fl* olKrlacLe, The Greeks had a great 
dislike to mirbad news with good; see the note on Aesch. 
Ag, 620. 

1217. «^] i. e. /ierA, * after good tidings.' — aXXA, supply 
dvayKoi ^eis fie. < 

1223. vv^p^e'l SchoL TJp^aTO rod \6yov. — Air6, see sup. 
1009, Orest 116. Soph. Ant. 411, Kad-n/xeB' 6xp<av h irayup 
(nmjvefioLf where the notion of watching from a lofty sta- 
tion is implied in KaO'^/neOa. 

1224. iceXeuVas] sc. t6p KijpvKcci With this verb it is 
usual to omit the accusative of the object. 

1226. This feeble verse is probably a spurious addition. 

1229. fiedeU] * remitting to you,' i.e. not exacting from 
you, this risk of losing your lives in battle. In the next 
verse /i6ptp is probable. Certainly the two next verses 
could not also have ended with /x6pos^ We might read in 
1232 T(f^ Trapadwrta Xa^eip. Nauck has Tr6\tp, ' But the 
distich 1231, 2 could well be spared. The form Krapca is 
doubtfuL 

1234. The /i^ shows that phaeaOe is here the impera- 
tive, and x^oVa must mean es varpop. But there is a vai; 
lect. *XpyeiaP, 

1235. Perhaps, 6<toi KtiPTai peKpol, since the tragics dp 
not use pexpbi as an adjective. This, with other indications 
of a later hand, makes it probable that the greater part of 
this speech is interpolated. 

1237. eTT-Qpei] he accepted, approved of, assented to the 
terms. With l^e next verse compare Hec. 553, Xaol S' 
ireppodrjffap^ i.e. 'shouted applause.' But ra5e is somewhat 
strangely added as the object. 

1240. M Toiffde] *on these conditions the two armies 
concluded a truce, and in the open space between them they 
took solemn oaths for the leaders to abide by.' Th&T^ V%^ 
another readuig and a good one, (TTpaTtiKaTai* C.\, AAawX.^'^> 
M roTa-Se iratSas X^^pos i^ im% 5^x»^, "ii ^^ ^tfi»^ V\».v.«»«.^ ■» 

PSOE. " 
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the sense will be, 'that they would stand by it' (the agree- 
ment). The author may have had in view the ratifying oC 
the oath in IL iii. 270 seqq. 

1244. €K6<rnovv\ This refers to snch badges, deodra- 
tions, or even wishes and directions, as their friends added 
on each side. 

1246. iffTav for iarriTrjp or (<rTri<rajf is unlike triigic 
usage in a senarius. 

1249. A better reading, prefbrred by Porson, thoug^ 
with somewhat less authority, is 'koyoiVL ffaptniporres c^vdcdir 
rode. 

1250. Ppirai rpoiraiov occurs inf. 1478; It seems to 
imply a figure of a war-god of colossal size, and bearing 
emblems of victory. Sophocles has Zei>s Tp6iratos in Antiff, 
143, Tracli. 303. 

1255. dfc/ial and ^^ecs were technical terms in divina- 
tion by fire. The pointed tips or forked division of the 
flames as they consumed the sacrifice, were especially no- 
ticed. The {r/pSrrjs, or clammy stain from imperfectly 
burnt meat, fivSQaa ktjkIsj Soph. Ant, 1008, was regarded as 
an unfavourable omen, because it implied that the gods did 
not like the proffered feast. The word vto/iav, 'to observe/ 
, is so used in Aesch. Theb. 25. 

1257. Svoiv Bpovi] Two results were determined by 
observing the summit of the flame, viz. victory and defeat. 
It has been objected that these are rather Boman than 
Greek indications, and that a suspicion of lateness at- 
taches to the narrative from the absence of illustration of 
these omens from the earlier Greek writers. Such a phrase 
as <f>l\Tp' kirtp^v in 1260 might be criticized as unusuaL 
And the concluding distich seems obviously spurious; pos- 
sibly however k$t 3.d\a deivh might be read interrogativelj. 
(* You won't?) Shall you then get tears as the terrible result 
of the conflict?* Compare Bacch, 1146, rbv ^wepydnp^ 
aypas rhv KoKKivucoVy •} ddxpva viKTj^opeT, 

1264. Antigone is desired by her mother to leave her 
maiden employments, the dance and the embroidery, and to 
use her joint efforts with her mother to avert the threatened 
duel. 

1266. Kardaraais] The sense is, 'The position of 
affairs brought about by the gods is not one that is further- 
ed or advanced by dancing/ &c. But the expression^ is 
again unusual, ^nd there is much in the dialogue following 
that does not resemble the style of Euripides. 

1268. iKvevam-e] The word is somewhat strangely tised 

for 'going wrong,' * deviating from the course of justice to 

caase mutual death.* So sup. 920, ^icvedet irdXiv. The meta- 

pJioT IS from one escaping from danger "Vaij «msiccm3tt\^, "iio. 

/p^.T. 1330, i^4y€v&€ is from veOetv *to uoaL.' 
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1280. tl>Oiffw'\ There seems an ellipse of fteraSiioKovffa 
or K<a\i{k>v<ra, 

• 1282. After this yerse nearly all the good MSS. add the 
line that occurs sap. 976.— Jocasta and Antigone here leave 
the stage together. 

1288. ir&rcpov] Perhaps irp&repop, * which will kill the 
other first?' So Soph. Track, 947, v&repa irp&repop in- 
oT^puf, The following accusatives are somewhat irregularly 
nsed. The Greeks say alfidaaetu nva bipap^ but not i^vxfiv. 
From atfid^ec we must imply d^aip'^ffcrat for the latter noon. 
Not less bold is viffea aifxAaffcw in 1300. 

1297. SLZviwi Oripeil The two brothers are compared to 
lions or wild boars. See Orest, 1272. 

1299. topL ica\\6p.€vai\ ' excited by the fray.' He should 
have used xapdlat rather than xf/vxaL 

1304. Tt^a] * The fortune that awaits them, we may 
almost say, is now not far from mutual murder.' 

1305. ^dos] Schol. ij vapeffrOffa ^pApa SiSd^ec rh iripast 
kal rb fxiXKoVf ijyovp rb dvo^rjabficpop. 

1306. dvoTfios] i.e. Si^iror/ios, * disastrous wiU be this 
slaughter, if their father's curse can make it so.' 

1307. <rvpp€<fnf] *with clouded brow.' So in El, 1078, 
<rvvP€<f>ov<roaf tfifmra, 

1310. Creon enters, apparently bringing the mangled 
remains of his son (1316), who had devoted himself to death, 
sup. 1010, 1091. He bewails his own bereavement and the 
danger that still surrounds the state. Of the fight between 
the brothers he has as yet heard nothing. Some peculiari- 
ties in the language may stUl be noticed, e.g. Uvat used 
intransitively (1312), and yipup interposed between pLerd and 
its case (1318). We have also \oi^<ru trpoBQfJLal r* in Hec. 
614. For Upoi see the note on Aesch. Pers, 472, trj<r dxbapxp 
^ifp <pvy^. We may regard yiptap ypaiap as almost one word, 
as in tiie formula rbp a^bs airrovt &c, Tet 17x01 /terd yipup 
ypaiop cannot be said to resemble the style of Euripides. 

1313. ifUs re ydp] He was going to add, koI vw kipZv^ 

1320, 1. This couplet is weak in sentiment. It is 
quoted however by Stobaeus, Fl, czxv. 9. For etffepeip 0cbp 
see Aesch. Ag. 329 and Troad, 85. 

1323. It seems that we must construe kowv roSt /ui^ 
rpbsj an unusual phrase for afia firiTpt, The natural order, 
Koprj firyrpbSifilia matris, appears indefensible. 

1324. iTr[] *to meet what event?' This idiom usu- 
ally takes an accusative of the person, but a dative of the 
thmg for which the action takes place. 

1S26, els d<nrlSa, for eis jmdxnv, \a Bii^m^e^-oJic^Kt. 
1827. dyavdhap] i.e. KOjud^v, »m Te«iO^«02a% "«?» "^^^ 
mains of my Bon,^ Cf. Suppl.764, c^aJL-n^ ^v, A icavrt\«« 

1—^ 
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Indira v€iffio6s, Hel, 937) irpoata (r<fi dvovra SuKpvois dv 177a- 
vcw. In many passages it nearly means * to hug/ with thQ 
notion of ardent affection. 

1330. For d7(2;y vepl rpvxrjSi a trial (or contest) of life 
and death, see Orest, 847, 878. 

1332. For rb puky we might have expected Ka.Kh» or 
K0.K0V, Or perhaps (in explanation of ot[io^ rb yb,p ffrjfieToy 

K.T.\. 

1333. dyyiXov] This appears to be a different messen- 
ger from the other, though dtaOa in 1357 might mean vap* 
ifioO. The tragics, especially of the later age, were fond of 
introducing a dovible narrative ; examples are, Iphigenia in 
TauriSy BaccJiae, Oedipus Colonetu, Jn the dramatis personae 
irepos dyyeXos is enumerated. 

1337. d((r<7u)s] The usual tragic expression is fiaX 
atdis, 

1343. uffT S.V SaKpv<rai Nauck, with Hartung. The 
best MSS. give (Sore daKpvcaif Aldus wrr iKdaKpOaat. See 
Orest. 1122. The house, says the chorus, would visibly an4 
openly shed tears, if it had been possessed of sense. 

1346. el KoX if.r.X.] * (You might say that indeed) if 
you knew the misfortunes that have happened beside these.* 
Or we may suppose aposiopesis at the end of the verse. 

1350, 1. Something has dropped out, e.g. fi^ay or 
papify after KiaKvrbv, and iiripaXov after KTvirovst the metre 
being dochmiac. 

1353. alviyfiovi] See v. 50 — 2. A short expression for 

* what an end of the marriage you made with Oedipus 
through his solving the riddle.* 

1355. apas k.t.X.] 'the contest resulting from the curse 
of Oedipus.* The question introduced by irwj Kal,js,B dis- 
tinct from Kal TTUJSt asks for real information, as Porsbn well 
observes. So in Hec, 515, ttws Kal vw i^eTrpd^are means, 

* how did you kill her ? ' while koL irwj would have meant, 

* surely you did not kill her I ' 

1358. (SffT o6x\ There are examples of this use, where 
(Save fi^ is the regular idiom, in Hel. 108 and Soph. El. 
780. Here however the Scholiast seems tq have read cus p.^ 
o^Xi his explanation being wttc p.^ ovxl vdvras elbivai rd 
dpibp.€va. The sense is, 'for the engagement' (viz. that 
related 1090 seqq.) *took place so near the walls, that all 
the details are known to you,* viz. as within sight. By rb, 
Spd>fjL€va the imperfect seems represented, *all that was being 
done.* See v. 1334. 

1360—62. These verses are probably interpolated. See 
V. 1243. , . 

136S. trds yap elp.*] He regards himself as an exile; 
and aa having resigned the tutelagie ol \ua iv&Uonfll ^ods. 
—XSoua, EC. rijv (T^v, 
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1369-L_71, Probably interpolated: Bati, for w$ Jctvry, 
would have been more appropriate with Ivtmrxj-at, Like 
^vfupopiif rvx*! niiist here bear an ambiguous sense. 

1375. The tragics do not say fiaWeip \l0ov is or M 
Tipay but jSdXXeiv ripa \L$ois, (See however Orest, 1349, 
<t>d<Tyavov Si irpbs Sipv ^Woptcs,) Here we should expect 
dtpeivai rather than /3aXe7v. 

1376. This verse occurred sup. 756. 

1377. Tvpffbs us] The signal of a torch thrown from a 
tower (Ar. RarL 132) was familiar to an Athenian audience 
in starting the runners in the Lampadephoria. — adKmYfoSy 
see Aesch. Eum. 537, Soph. Aj, 17. 

1379. With iirl in the sense of hostile attack the accu- 
sative is more usuaL According to Cobet, Var, Led, 
p. 604, SpafiTj/Mit not SpSfiTjiiaf is the correct form. The 
former is read in Aesch. Pers, 249. 

1382. iffffov] *they aiade a rush.* Cf. 11 viii. 88, 
4>a<rydv(fi dtatrdjp, and xviii. 606, roTaiP (ttclt ijiffffoPi viz. 
o-KiflTrTpoKri, — kvkXois, they crouched behind their circular 
shields, that the darts might glance off without taking 
effect. 

1385. oTofiari] Words of aiming at take a genitive, M 
ro^ever* dpZpbs rovde^ Soph. Oed, B., 0vp<rovs teffap JlcpOiut, 
Bacch, 1100. It is difficult here to explain the syntax of 
the dative. 

1386. ire7xp(6/uira] Small circular openings in the 
margin of the shield were so called from KiyxpoSi ' millet.' ~ 
They were * spy-holes,' in fact, to give a view of the enemy'g 
movements under protection from hia iaveUn. 

1390. fieraM.pfOp] Lit». * in scraping away,' * in remov- 
ing from under him.'Thc rare verb xl/alp^w occurs in Prom, 
F. 402.^ '--"^ ^ ^ 

lo9o. irapaZodeiaap] Polynices, seeing a side-blow was 
offered at the foot projecting beyond the cover of the shield, 
took advantage of it, and aimed at it with a javelin (lit. 
* met his adversary tiiere with his dart,' Lat. occupavit). 
Compare II, iv. 468, irXeu/)A, rd ol icvrf/apri vap* dirviSos ^^c- 
4»adp$7it ovrriffc ^uorfp x«^f ^/>^*t'' See also Hes. Scut, 334. 

1394. ibpv] This may be taken either as the subject or 
the object. We have repap ir<55o, like vopeveiPy in Hec, 68. 
And the genitive is perhaps in favour of the transitive sense. 

1398. di7JK€] tramisit. See v. 1092. As however the 
best MS. omits /S/g, perhaps dib. is tiie true reading, and 
d^r}K€ or fiedrjKc \6yxv^' But arippa ought, from the con- 
text, to mean iafiop^ not to say, that a man with a dart 
through his chest could not fight with a sword. It may \:^ 
doubted whether the long lance ox \3nfe \k^^&q. V^ Tsksss:^. 
The hoplite sometimes carried a spew, fto■mfe^^ICkR»^^^^^ ^saNj^n 



m PHOENISSAE. 

doabts about the safety of one of her sons, because his 
comrade and attendant appears alone and without him. 

1075, 6. This distich would seem to have belonged to 
some other recension of the play, in place of the three lines 
preceding. The Schol. says * this verse ' (meaning 1076) * is 
not found in some copies.' Nauck accordingly incloses it 
in brackets. 

1079. avTipiraaTai] The property of a captured city id 

* caught up' and carried off. See Aesch. Theb, 342-^ 
— dOpavffToii cf. Hec. 17. 

1081. o/c^iV ^^* aM»'] *To the very point of it,' *to 
the razor's very edge,' ivl ^vpov Urarai aKfiijSt 11. x. 173. 
The meaning is, ' to the very verge and edge of the danger 
of being sacked by the Argive spear.' 

1084. Kal Tobe] Jocasta seems more anxious about the 
fate of Eteocles, who was the elder brother (according to the 
argument to the Sept, cont. Theb,). Yet in her grand 
address to them, supr. 528, she contrives to weigh their 
respective claims with impartiality. — /nAtt, here used per- 
sonally, whereas fUXei fioi rovSe is the ordinary syntax. 
Porson reads (as fUXov fioc koX rod*. "WehsLve iyCi)...6s'jra<n 
liiXuj in Od. ix. 20. 

1085. ^vucjpls] i. e. the one as well as the other is alive. 

* Bless you for that ! ' she replies ; * but did you succeed in 
getting away from the gates the Argive force by which you 
were beleaguered in the citadel? ' See Orest, 762. The yap 
means • (I hardly could have hoped it), for how,' &c. 

1091. /ncXavSeroj'] * black-hilted,' more usually applied 
to the black rim of a shield. The slight and casual allusion 
to such an event is only to be excused from the pressure of 
events in the complex action of the play. Compare a simi- 
larly brief account of Macaria's deaUi in Heracl. 822. 

1092. SirjKe] Here and in Soph. Oed. Col, the verb 
takes a genitive of the object through which something 
passes ; see v. 26, inf. 1398. 

1095. Either re must be inserted in this verse, with 
Valckenaer, or ra^as must be read in the next, with Her- 
mann. By i^idpovs * reserves' of cavalry are meant, or 
perhaps, * forces posted against' others of the Uke kind. 
The plan adopted was after the advice of Creon, sup. 741. 

1097. TV votTovvTi reix^uv] *the weak (ill-defended) 
parts of the rampart.' See inf. 1171, and compare t6 
Ka/jLvov ffrparov in Sujppl, 709. HeL 1604, Mei'^\e(i;s...oin7 
ro<roi€v ^vfjLfiaxoi KaracKOTcwv, Compare also Aesch. Theb, 
759, fiera^if 5* aX/ca 8i 6)dyov relvei, irvpyos iv evpei, 

1100. TevfiTfa-ffov] This was a mountain about ten 
milea from TbebeSf sometimes written T€XfAT|(r6s. Hesych. 
Tei/^i;a'a'6s- Spos Boibfrlas, 

ilOl. This Yexee, which is weil-nigSa. Ttmxi\^iai©)cAft, \^ 



NOTES. da 

perhaps spnrions. It was enough to say, * we saw the host 
had left Teumessns and was near the trench,' supplying 
Iwra or rreLxovra, The only plausible meaning is, * And 
when near the trench they came on in quick march and 
joined on (left no interval between) the city of the land of 
Cadmus (with their own ranks).* The besieged and be- 
siegers, hitherto distant, now seemed one army from their 
close contiguity. 

1103. iKeWev] *from the enemy's side.' Aesch. Theb^ 
40, ijKW (ra<f>ij raKelOev ix arparov ^ip(av. And this use of 
^Kitvoi is not uncommon ; see II. xviii. 188, (x^vat 8i revxe 
iKeivoi. 

1104. "NrftffTais] This is believed to mean * the lowest * 
gate, as vyf/iffrai was that on the highest ground. Hesych, 
pTjurra* KardrraTa* (crxaTa, 

1107. oIkciov] * A family badge,' the huntress, his mo- 
ther, shooting a wild boar. The rare noun itrlffritia occurs 
in Theh, 656 and inf. 1125. The whole account of the 
chiefs is varied and epitomised from Aeschylus. But Euri- 
pides condenses into a messenger's narrative descriptions 
which in Aeschylus occupy nearly half the play. Several of 
these warriors had been pointed out by name to Antigone, 
sup. 125 seqq. 

1112. i^pifffiiva^ * arrogantly designed,' e.g. like the 
shield of Capaneus, v. 1130 — 3. Of Amphiaraus Aeschylus 
says that ariiia. oiiK iiTTJv ki^/cX^. His fate, being swallowed 
up alive by the earth, was regarded as one of special honour, 
and in contrast with the punishment of pride. Elotz com- 
pares Xen. Cyr^ ii. 4. 5, JlepdiKy (ttoX^ oidip tl if^piapAvxi. 

1115. Travbirrriv here stands for "kpyov, the many-eyed 
keeper of the cow-headed lo. See Aesch. Suppl. 299, iroiov 
vavbiTTTiv oIo^ovk6\ov \iyw\ XO. "Apyovj rbv '^pfiijs vcuSa 
yiji KariKTove. The legend may have referred to the Indian 
peacock and its spangled tail. Some of the tail-feathers 
when expanded resemble an open eye, others are somewhat 
like a closed eye. Hence the notion arose, that Argus slept 
with half of his eyes shut, the other half open. So Quintus 
Smymaeus says, x. 191, "kpyov, os 6</>6a\fiot(riv &p.oi^a86v 
inrv(h€(TK€, The three verses within brackets are perhaps 
interpolated. It is clear that while pXiirovra agrees with 
Bfifiara, KpTSm-opra agrees, or ought to agree, with Trav&irTr}p, 
Perhaps we may supply tA p,iy (ixovra) jpXiirovra, k.t,\. 
If, indeed, we regard Argus as a symbol of the starry sky, 
the guardian or attendant on the Moon (lo), then we may 
suppose a picture of a winged herdsman (fiovKoXos Trrepoeis, 
Aesch. Swppl, 551), so represented, that some of his eyes. 
were closed on the side of tlie Bk^ xe^xeaeoicca^ \sx«3roxsi^ 
(duydyrcjy M^ra), and others wid© O^exi OIL XJcva ^»5^5- ^'^^ ^jasesSk 
Bide of the picture. 
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1120. \hvTot Upos\ This also was . an oIk€iov ffrffM.' 
See V. 411. The words following seem to show that Tydeus 
bore a torch in his right hand, like a Prometheus. But in 
Aesch. Theb. 427, this very Prometheus is a badge on the 
shield of Capaneus. If it is meant as a badge on Tydeus' 
shield, then he bore two devices, unless we suppose the 
shield covered with the skin; so that the literal and more 
obvious sense seems the true one. Tydeus, according to 
Aeschylus, was one of the violent party; cf. Theb, 376 seqq. 

1124. UoTvidd€s] The horses of Glaucus, bred at Pot- 
niae, were said to have been seized with madness and to 
have devoured their master. See Orest. 316. This was thQ 
subject of a satyiic play, the Glaucus Potnieus of Aeschylus. 
Xhey were so fastened to the shield as to turn round on 
pivots, in imitation perhaps of the supernatural moving 
devices described by Hesiod and Homer on the shields of 
Hercules and Achilles. They were vevpoairaarat made to 
move by pulling a string under the Tropira^, or shield-handle. 
By this their fury was represented, uijTe fialpea-Oai doaelPf i.e. 

1129. iwl irvXais] If the dative be the right reading, 
the sense is,. he brought up his company, viz. to operate 
against the city, at the Electran gate. See Theb. 418, Ea- 
vayeds 5* iir* ''HXiKTpaio'iv cfXiyx**' TruXats, 

1183. iwovoiay] 'a hint to us what our city is to have 
done to it.' 

1135. iKv\rjp2v] See Orest, 54. Adrastus bore the 
device of a hydra, from which proceeded snakes filling up all 
the ground of the shield with painting. This is adapted 
from Aesch. Theb, 490, 6<l>4(ap 5^ irXeKTdvatai irepLdpofiov 
KVTos Trpo(T7]8d(f>i(TTai KoiXoydcTTopos kvkXov. Nauck reads 
iKTrXrjpoui/^ but his syntax is not clear. — irapijVt k.t.X. See 
YV. 143, 1118. 

1137. aUxvf^f^] The fierce and destructive hydra was a 
fitting device for the arrogant pride of an Argive chiefs 

1141. fieffayKvXots] See Androm, 1133, Or, 1476. 
Javelins were so called from having a thong in the middle, 
to insert the finger in hurling them. 

1146. dp^Tiv] 'with destructive effect;* a term properly 
applied to hoisting and throwing a vnrestler. 

1151. ^/circTTveu/coras] *Many you might have seen 
flung headlong, after they had expired, from the walls.* 
He uses a term expressing the leap of a tumbler, but adds a 
participle to show they were dead, and therefore the head- 
long fall was due to their being tossed over. See Suppl, 692, 
is Kpdra TTpbs yrjv iKKV^icrTuiVTwv ^Iq,^ Hel. 1609, c3<rr iKKoXvfi- 
/&> /'flrof. Porson, with Markland, rea^s iKyepevKorast Mad- 
.KT^ ^dz^. Crit. L p. 273, thinks the true leaAm^ \a iKireTCTw- 
jc6ras. But eKTrlirrcLv does not weW. amt k\)^wt5.v mi^ 
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Kvpiffriipt which are Homeric words, e. g. II. xvi. 749, and 
imply the turning head over heels. The plural Kparas is 
somewhat anomalous. We have iir6 Kpaalv in II. x. 152. 

1153. 'ApKdis, oitK 'A/>76£os] Parthenopaeus was brought 
np from a boy at Argos, and so assisted his adopted country 
in the war. See Aesch. Theh. 543, Eur. Suppl. 890, 'Ap/cds 
fiiv TJVf iXOCjp 5' iir* *lvdxov ^oAs iraideveTai Kar^ 'Apyos. 

1154. ^oq] * calls for.* So in Aesch. Cho. 394, j8o# 
\oiybv ^Epivvsj 'the Fury summons Havoc to her aid.* 

1156. fiafr/uvra] fxdpyov ovray 'in his mad career.* Cf. 
Here. F. 1005, os viv <f>6pov fiapyuvr^ iiriffx^* 

1158. 7«(ra] *a coping-stone from the battlements.* 
See Orest. 1570. 

1159. St^iraXwe] 'He threw about the white specks of 
Ijraui, and broke the sutures of the skull.' The sprinkling 
or dusting of snow, flour, or meal, is expressed by iniKiveLVy 
as in II. X. 7, &re irip re xt**'" ^iraXui'ci' dpovpa^. Cf. Troad. 
1176, iv0€v cKyeXq daritav payivrwv <p'ovo^. Soph. Track. 781, 
KOfiTji Si \€vk6p fiveXop iKpaiveit fiiaov Kparbs dia<rxap4pT05 
aifiaros 6' ofiov. 

1160. oluufwop] 'ruddy,* just covered with a reddish 
down. So in Bacch. 438, oi)5' 7J\\a^€v olvwirbv yivvv^ 

1163. eiJri;x€ts] *So when he saw this gate was all 
right (was free from mishap), your son went on to visit the 
next, and I went with him.' — ^ir^et, like a good general who 
is here and there and everywhere. — eiirofnjvj cf. v, 1073. 

1165. irvKPovs] in close array, serried like hoplites, 
though acting as yf/iXol. 

1166. (TTOfia] The towers were open at the top, not 
roofed, cTeyapol, so that the aperture is compared to a 
mouth. 

1168. iplwpas] 'the heights.* A somewhat rare noun, 
which occurs also in El. 210, oipelas dv' iplirpas. It has the 
same root as ip^LweiPf with the notion of ruina, fall from a 
height. 

1169. i^aOpol^erai] recolligitf 'rallies them from their 
flight.* — For the simile in Kvpaybs see Here. F. 860, Iph. T. 
284. — iiriffTTjaef 'he made them once more man the ram- 
parts,' TTvpywp i'iripr)(r€. — poaovp, see v, 1097. 

1174. ^(ov] He carried on his shoulder a long scaling^ 
ladder. Such instruments of war are shown in both Egyp- 
tian and Assyrian sculptures. The account of this man's 
deeds is resumed from v. 1129. See also 181. 

1175. /irjd* dp if.r.X.] See Aesch. Theb. 422. (elp- 
ya0€ip Nauck.) 

1176. Kor' oLKpdip] To destroy a city /car* &Kpas implies 
pulling it down from the top. The Boman term. fwwd.\\'«A> 
7rp€fjLpb$€P Aesch. Theh. 71, regards t\i^ KaTa<rKa<^^,at.T^v£v"^ 
to the loweat foundations. — t6 fjtVj, iox wcTt p.'i[\,Sa«.<J^'sosasssv 
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usage. The oi> is added because the preceding olanse means, 
*9ri 01^5* av to ffefjvbp vvp etpydOoi. 

1177. Kal ravff ic.t.X.] Baeeh, 1082, koX ravO* Afi* 
^6p€V€ Koi vphi oipavhv koX yaiav i<rHjpi^€ <p<as aejivod irvpds. 

1178. cdi^ai] * crouching/ lit. coiling or roUing into a 
email space, as Homer uses iXels and ^aXi^. — dveipvet ad- 
scendebat, 

1179. By K\lfjLaKOf ^iJXaro the steps or rounds of the 
ladder are meant, §d6pa being a mere periphrasis. 

1185. <bs KVKXuffia] The notion is, that the body was 
whirled round, or seemed to rotate in the fall from the 
violence of the stroke. 

1189. oi vap* iiijujjif] A short way of saying ol irap* 
ilfiLP i^T^awop 6xovs irap' ijfjLuy, Cf. Agam, 521, Krjpv^ 
'Axatwi' x^(/>6 TW dvb (TTpaTOv. 

1191. iirXa is here used for ixXfrar. 

1193 — 5. The confusion here described is borrowed 
from the catastrophes so familiar in the Greek stadium, 
and so graphically described in Soph. El, 723 seqq. Perhaps 
however 1195 is interpolated. 

1196. i<rxofJi'ep\ *we stopped,' * prevented,* Schol. duKdy- 
\v<rafi€P. 

1199. Kal wvp yap] 'For that it is safe even now, is due 
to the care of some god.' This verse is wanting in many 
MSS. It will be observed that the result of the fight is not 
represented as final. Inf. 1229 Eteocles exi^resses his 
resolve to avoid furtiier risk by meeting his brother in a 
jxopofiaxia, 

1200, 1. The meaning of this distich is obscure, The 
omission of dv with the optative may be defended by a good 
many passages, e.g. Aesch. Ag, 535, 1347, and Here. F» 
1417, HeL 991 (where eXewbs ctrfv has precisely the same 
syntax). And cytb will have its proper emphasis in this 
sense: 'if (as you say) the gods are better disposed to us 
than before, so much the better for met* ^z. as offering a 
release from a compulsory residence in Thebes, whereas 
(sup. 236) the chorus were anxious to proceed to Delphi. 
There is a siioilar verse in Agam. 903, el irdin-a 5' (u s Trpda- 
(ToifjL* &v, eiOapc^i eyti, *I have no fear for the future.' 
There is a variant ^xot^f' for ^ovcrd^. In this case, v. 1202 
is an answer, *the gods are favourable, and Fortune too.' 
Otherwise, the remark of Jocasta merely refers to the nar- 
rative of the messenger. The distich may have been interw 
polated to explain rb, r^j tux'JS' 

1205. dToXauo-ai] * To have suffered the consequences of 
my marriage with Oedipus and the evils resulting therefrom, 
in being deprived of his son,' viz. Menoeceus, sup. 1090. 
1207, iyeXffe] ' Bevef t to the naitaXiv^ ol ^Scl^ ^sfiat, wid. 
0ajr what my aona are desiioua to do no^? 
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1209. Ztvp' dei] *Up to this point (but not further).' 
Zofl 66, 6 arcus — icarofj Sew/)' del ffcfipbp piov, 

1210. o^jc kariov] * We must not stop there/ ie. the 
limitation impHes evil beyond it. 

1213, itTra<nrurfoO} Cf. 1074, 1164. 'I must go,' he 
replies, as an excuse for not saying more; 'your son is with- 
out 8^ attendant.' 

1215, 16. The combinations ap ye and i^-j ye are rare. 
The latter is here a metrical convenience for ijp ye fi^, 
which occurs OresU 1593. In the .former case, oik av is in 
accordance with the common practice of the tragics ; the ye 
is but an accident to the context; 'yes, I am withholding 
evil that is yet behind; and I am not going to tell it so 
dose after the good luck you have had.' Compare Orest. 
784, Kal Ttj dv y4 fi* olKrLaeie. The Greeks had a great 
.dislike to mirbad news with good; see the note on Aesch. 
Ag, 620, 

1217. efl i. e. /terd, * after good tidings.' — aXXd, supply 
dyayxdj^eis /te, * 

1223. vT^p^e] SchoL ijp^aTO rod \6yov. — dvb, see sup. 
1009, Orest. 116, Soph. Ant, 411, KaBrifiee' &Kp(ap U Tayuv 
inrt}V€fMi, where the notion of watching from a lofty sta- 
tion is implied in KaOi^fieda, 

1224. KeXevffai] sc. rby KiipvKit, With this verb it is 
usual to omit the accusative of the object. 

1226. This feeble verse is probably a spurious addition. 

1229. iiedeW\ 'remitting to you,' i.e. not exacting from 
you, this risk of losing your lives in battle. In the next 
verse /ioV^ is probable. Certainly the two next verses 
could not also have ended with iJ.6vot, We might read in 
1232 T($^e trapadwrcj XajSetv. Nauck has irdXiy. ' But the 
distich 1231, 2 could well be spared. The form Kravuf is 
doubtfuL 

1234. The fi^ shows that vlatreaOe is here the impera- 
tive, and x^ofa must mean es jrarpav. But there is a var^ 
lect. 'ApyeLav, 

1235. Perhaps, 8(roi xeiurai veKpol, since the tragics dp 
not use weKpbs as an adjective. This, with other indications 
of a later hand, makes it probable that the greater part of 
this speech is interpolated. 

1237. eTrypei] he accepted, approved of, assented to the 
terms. With the next verse compare Hec. 553, Xaol S* 
iiteppbdriaav^ i.e. 'shouted applause.' But jdZe is somewhat 
strangely added as the object. 

1240. evl ToXahe] 'on these conditions the two armies 
concluded a truce, and in the open space between them they 
took solemn oaths for the leaders to abide by.' TV\fiit.^^& 
another readipg and a good one, aTpaTijKaTau C.\, A^Ae.%^.*^V^^ 
Mroiade ircudas X^tpos ^$ ^P-^^ ^X^, VL ^^ ^^»^ \\Lv*v«.v•^ 

PHOE. 
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the sense will be, 'that they would stand by it' (the agreet- 
ment). The author may have had in view the ratifying oC 
the oath in II, iii. 270 seqq. 

1244. kKoffupwl This refers to snch badges, dec(nra- 
tions, or even wishes and directions, as their friends added 
on each side. 

1246. iffTav for iar-frrnfv or ((rniaay is nnlike tragic 
usage in a senarins. 

1249. A better reading, preferred by Forson, thong^ 
with somewhat less anthori^, is \vyotfn OapfftSpmn-es k^rjvSa^ 
rode, 

1250. ppiras rpovaiov occnrs inf. 1473; It seems to 
imply a figure of a war-god of colossal size, and bearing 
emblems of victory. Sophocles has 7^€^ rp6iraios in Antig. 
143, Track, 303. 

1255. dKfjicd and ^^eti were technical terms in divina- 
tion by fire. The pointed tips or forked division of the 
flames as they consumed the sacrifice, were especially no- 
ticed. The irypoTTjs, or clammy stain &om imperfectly 
burnt meat, fw^Qffo. ktikU, Soph. Ant, 1008, was regarded as 
an unfavourable omen, because it implied that the gods did 
not like the proffered feast. The word vtafi&y, 'to observe,' 
, is so used in Aesdi. Theb, 25. 

1257. dvdtv Spovs] Two results were determined by 
observing the summit of the flame, viz. victory and defeat. 
It has been objected that these are rather Boman than 
Greek indications, and l^t a suspicion of lateness at- 
taches to the narrative from the absence of illustration of 
these omens from the earlier Greek writers. Such a phrase 
as tplXrp ^TTipSuiv in 1260 might be criticized as unusual. 
And the concluding distich seems obviously spurious; pos- 
sibly however k^t ddXa Scivii might be read interrogatively. 
(*Tou won't ?^ Shall you then get tears as the terrible resiQt 
of the conflict?* Compare Bacck, 1146, rbv ^vvepydnjiv 
aypas rhv KoOOdviKOVy jj ddxpua yiKrj<f>op€'i. 

1264. Antigone is desired by her mother to leave her 
maiden employments, the dance and the embroidery, and to 
use her joint efforts with her mother to avert the threatened 
duel. 

1266. KardffTacris] The sense is, 'The position of 
affairs brought about by the gods is not one that is further- 
ed or advanced by dancing,' &c. But the expression^ is 
again unusual, tod there is much in the dialogue following 
^t does not resemble the style of Euripides. 

1268. iKvevaiTc] The word is sonlewhat strangely tised 

for 'going wrong,' * deviating from the course of justice to 

eaase matnal death.' So sup. 920, ixpe^ei irdKiy, The meta- 

pAor 13 from one escaping from danger "b'j ^wxmmi^. In 

Jjph/^. 1330, i^h€v&€ Is from vt<itw *to noaL.' 
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1280. 4>$dffu] There seems an ellipse of /leradiiiKovffa 
or Kui\i6ov(ra, 

• 1282. After this verse nearly all the good MSS. add the 
line that occurs sup. 976.— Jocasta and Aiitigone here leave 
the stage together. 

1288. rdrcpov] Perhaps rp&repov, * which will kill the 
other first?* So Soph. Track, 947, Tr&repa rp&repow hn.- 
crivu. The following accusatives are somewhat irregularly 
used. The Greeks say cdfiAffo-eip nm S^paw, but not rpvx^y. 
From alfjid^ei we must imply dipaip^crerai for the latter noun. 
Not less bold is v^ffea cdfUL<r<T€iy in 1300. 

1297. 5l3vfMi O^pei] The two brothers are compared to 
lions or wild boars. See Orest, 1272. 

1299. Sofit raWSfiemi] * excited by the fray.' He should 
have used xapdtai rather than yj/vxal. 

1304. r^a] * The fortune that awaits them, we may 
almost say, is now not far from mutual murder.' 

1305. 0(£os] Schol. ^ Trapetrrwo-a iifUpa didd^ei rb ripas, 
kal rb /iAXov, ijyow rb ATro^rjcrdfiepop, 

1306. dvoTfios] i.e. Bi^iroTfioiy 'disastrous will be this 
slaughter, if their father's curse can make it so.' 

1307. ffvw€(f>Tj] *with clouded brow.' So in El. 1078, 
avvveipovcrap 6jj./JMTa, 

1310. Creon enters, apparently bringing the mangled 
remains of his son (1316), who had devoted himself to death, 
sup. 1010, 1091. He bewails his own bereavement and the 
danger that still surrounds the state. Of the fight between 
the brothers he has as yet heard nothing. Some peculiari- 
ties in the language may stiU be noticed, e.g. Uvai used 
intransitively (1812), and yipcjp interposed between furb, and 
its case (1318). We have also Xot/croy irpodwfjMl r in Hec, 
614. For Uvai see the note on Aesch. Pers, 472, irjir dKbfffup 
f iJv tpvyy. We may regard y^pwp ypcuau as almost one word, 
as in tile formula rbv a^bs ain-ovt <&c. Yet "^kcj fierb, yipwv 
ypaiav cannot be said to resemble the style of Euripides. 

1313. iiibi re ydp\ He was going to add, koX vvv kivSv" 

1320, 1. This couplet is weak in sentiment. It is 
quoted however by Stobaeus, Fl, czzv. 9. For ettrepeip Bebv 
see Aesch. Ag, 329 and Troad, 85. 

1323. It seems that we must construe koiv^ irobl fMf- 
rpbs, an unusual phrase for dfia firrrpt. The natural order, 
KopTf firjTpbSifiUa matris, appears indefensible. 

1324. iTr[\ *to meet what event?' This idiom usu* 
Ally takes an accusative of the person, but a dative of the 
thmg for which the action takes place. 

1326. ets d<nrl8a, for eli juidxiiv, ia ^i^Q^iv^geKSoS^x. 
1827. dyaird^p] i.e. Ko/ilfwv, * m xecoserai^ "Cssa J*^^, 
mains of my eon.* Cf. Suppl. 7^, f^^t\'i ^v, tl icav^n^^ ^^ 
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iiydva vempoii, Hel, 937, vpScta <n$ Avovra SaKpvois dv ijya.' 
vw. In many passages it nearly means * to hug/ with thq 
notion of ardent affection. 

1330. For ayi)v repl ypvxns, a trial (or contest) of life 
and death, see Orest, 847, 878. 

1332. For rb fikv we might have expected KaKhv or 
KaKov, Or perhaps (in explanation of otfioCl rh yh.p (rtipueiov 

1333. aY^ikov] This appears to be a different messen- 
ger from the o^er, though oTcr^a in 1357 might mean Trap 
ifioO. The tragics, especially of the later age, were fond of 
introducing a double narrative ; examples are, Iphigenia in 
TauriSy Bacchae, Oedipus Coloneus* Jn the dramatis personae 
Irepoi dyyeKoi is enumerated. 

1337. SicraQi] The usual tragic expression is /xoX* 
aZ9is, 

1343. taa-T dv 8aKpv<rai Nauck, with Hartung. The 
best MSS. give (Sore daxpOaait Aldus uar iKdaKpvaai. See 
Orest, 1122. The house, says the chorus, would visibly an4 
openly shed tears, if it had been possessed of sense. 

1346. €l Kod /c.r.X.] * (You might say that indeed) if 
you knew the misfortunes that have happened beside these.' 
Or we may suppose aposiopesis at the end of the verse. 

1350, 1. Something has dropped out, e.g. fiiyau or 
papitv after Kiaxvrbv, and iiripaXov after ktutovs, the metre 
being dochmiao. 

1353. alviyfiom] See v. 50 — 2. A short expression for 
*what an end of the marriage you made with Oedipus 
through his solving the riddle.* 

1355. dpas /c.t.X.] ' the contest resulting from the curse 
of Oedipus.* The question introduced by irus KalfjkS dis- 
tinct from Kal ^ws, asks for real information, as Porsbn well 
observes. So in Hec, 515, wws kuI vw i^en-pd^are means, 

* how did you kill her ? * while koI irus would have meant, 

* surely you did not kill her I ' 

1358. (S<TT ovx] There are examples of this use, where 
JoTc fi^i is the regular idiom, in Hel. 108 and Soph. El, 
780. Here however the Scholiast seems tq have read ds p.^ 
0^, his explanation being wrre fi^ ovxl irdvras dbhai rd 
dpdl>fi€va. The sense is, *for the engagement* (viz. that 
related 1090 segq.) * took place so near the walls, that all 
the details are known to you,* viz. as within sight. By rd 
Spibfieva the imperfect seems represented, 'all that was being 
done.* See v. 1334, 

1360—62. These verses are probably interpolated. See 
V. 1243. » . 

1366, <rds ydp elfi] He regards himself as an exile; 
and &a baving resigned the twWiagQ ol \nA n^^Asmal ^ods. 
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1369-^71. Probably interpolated: 5<n7, for tat Mv^^ 
wonld have been more appropriate with ivarvxlai. Like 
^vfi4>opiLf Tvxv mnst here bear an ambiguoas sense. 

1375. The tragics do not say fidWeip \lOov is or M 
rivat but p&XKeip rtya \L0ois, (See however Orest, 1349, 
<pd<ryavop 8i rpbt lUp'Q /SolXXoyres.) Here we should expect 
o.<t>€LvaL rather than ^oKeiw, 

1376. This verse occurred sup. 756. 

1377. TTvpffbs tas] The signal of a torch thrown from a 
tower (Ar. Ban. 132) was familiar to an Athenian audience 
in starting the runners in the Lampadephoria. — adKiriY^os, 
see Aesch. Eum. 637, Soph. AJ, 17. 

1379. With M in the sense of hostile attack the accu- 
sative is more usuaL According to Cobet, Var, Led. 
p. 604, Spafirifuit not SpSfirjfjMf is the correct form. The 
former is read in Aesch. Pers. 249. 

1382. iffffop] *they Siade a rush.* Cf. 11 viil 88, 
4>a<rfdv(fi dtfffftav, and rviii. 606, tmo-ip (t€it '^ia<rop, viz. 
aKifirrrpoKTi. — kvk\ols, they crouched behind their circular 
shields, that the darts might glance off without taking 
effect. 

1885. cTSfian] Words of aiming at take a genitive, as 
To^ever dp^pbs rovdif Soph. Oed, i2., Bupaovi Uaap JlepOitatf 
Bacch. 1100. It is difficult here to explain the syntax of 
the dative. 

1886. Ktyxpil^fMTa] Small circular openings in the 
margin of the shield were so called from Kiyxpost ' millet.* 
They were * spy-holes,' in fact, to give a view of the enemy*g 
movements under protection from his i&veliii. 

^ 1^90. /lerar^pw] Lit.. » in scraping away,* * in remov- 
ing from under him.'J5»C rare verb ^atpcip occurs in Prom. 
V. 402. '"'^ 

lo9o. TapaioOciffap] Polynices, seeing a side-blow was 
offered at the foot projecting beyond the cover of the shield, 
took advantage of it, and aimed at it with a javelin (Ut. 
* met his adversary tiiere with his dart,* Lat. occupavit). 
Compare II. iv. 468, irXew/oA, rd ol Kvyj/avri rap* affMos i^e- 
^adpOfiy ovT7fff€ f uo-ry xa^^^P**^ See also Hes. Scut 334. 

1394. dbpv] This may be taken either as the subject or 
the object. We have repap ir<55a, like vopevcip^ in Hec, 53. 
And the genitive is perhaps in favour of the transitive sense. 

1398. SiiJKe] tramisit. See v. 1092. As however the 
best MS. omits pl^y perhaps && is tiie true reading, and 
d<piJKe or fi€0TjKe Xoyxv^' But arippa ought, from the con- 
text, to mean tafiop, not to say, that a man with a dart 
through his chest could not fight wilh a sword. It ms.^ Vm^ 
doubted whether the long Isaice ox W\<& \ebS^^ \^ T&»ds:^. 
The boplite sometimes carried a b^^t, ^tcl^^Myccl^^N^^ ^^aa^•%> 
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1400. ivl (TKiXos x^P^^} *^^ retires a step backward.' 
" A man does this when, facing his foe, he draws back first 
one foot or leg, then the other up to that foot or leg (iirl 
troSot <r/cAos), and so on. Whereas in hurried flight, quick 
march, etc., leg passes leg in quick succession." Mr Green 
on Ar. Av, 383. 

1403. Cf. Aesch. Ag. 65, diaKPCUofiipTjs t iv rporekelois 

Ka/MKOS. 

1407. t6 Q€ffffa\6p] * that well-known Thessalian feint,' 
a pretended retreat. The Thessidians had a reputation for 
clevemess, not only in magic arts but in war and domestic 
hardiness. Cf. Elect, 815, ix tup kclK<3v Kofiirovffi roin 
Q€<T<Ta\6is etyat rdS', Sorts raOpop dprafitt icaX(3s, iwovs r* 
dx/ud^et. In what sense Eteocles could be called 'conver- 
sant with Thessaly' does not appear. 

1409. ^^aXXa7e/;] * disengaging.' 

1412. ir/)oj8ds] 'advancing his right leg.' The accusa- 
tive is here a form of the cognate, like iXdeTy &Sov, voda, <&c. 
Cf. Orest. 1470, TAvkw^^ dp^vKriv Tpopds, — iv^pfjLoacVf *he 
locked it in the joints of the vertebrae.' 

1418. iKciae] ' in the other direction,' viz. to his adver- 
sary. See on 360. If vpos aMv be read, with the Sdiol., 
it will mean ' not observing what Folynices was doing.* 

1430. Yalckenaer regards this verse as spurious, suffi- 
cient mention being made in 1435 of the presence of 
Antigone. 

1437. TrpoSovre] These are the words of Antigone, in 
regard to her marriage with Creon's son Ha^non being left 
xiix^C!?t)li8hed. 

1438.* For 5v<r0yrrrop it i:? li^^ely we should read SwrBv^ 
(TKOv, a participial adjective like ^^^ Homeric irap^aiytap, 
ira/i<f>ap6(ap, which has no finite verb. 5?© Eur. El, 843 and 
Rhes. 791. 

1439. iyp&p] Not 'pliant,' but 'damp/ 'dammy,' i.e. 
dying hand. 

1442. 6 5i] 'But he, Polynices, was yet conscious' 
(had yet breath left in him), while his brother was dying. 
Person reads ^s 8' rjv ir ffirpovst vpos Kaoiyp'finjp Iddv, 
There is a furtiier antithesis between tfxap^p ovk a04<f€ and 
elire rdde. There seems an effort for pathos in this speech 
which is rather overwrought. See especially w. 1452 and 
1459. 

1445. It would seem that pexpop is here intended for an 

adjective, contrary to tragic usage. If we read Kaatypi^ovt 

we lose in logic what we gain in grammar. Perhaps we 

may supply pexpop 6pTa, or Kelfievop. — ^Xoj yi.p if.r.X., * for a 

friend beoame an enemy, and yet was still a Mend,' i.e. 

a near and dear relative. 

J461, us ptK<avTa\ Supply i^vTtx ox TpwwoviAiiAvwv 
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The repetition in ^/ur — rjv l/uf is careless. For <A fUv—ol d^ 
in apposition to ipis, see Aesch. Prom, 208 — 10, cToats — ol 
flip oikopTcs^ ol dk K.T.'K, Here again a participle like Xiyw- 
res mnst be supplied. But there is much in all this that is 
not like the style of Euripides. 

1466. ev d4 vus] See sup. 1126, IpK A. 66. The 
general sense is, that when Antigone had retired, the Argive 
army rushed to arms; but the Thebans were prepared for 
them, and so fell on the enemy before they were ready to 
meet the attack. The syntax is, i^drifiev elirvea-opret {ix^ 
TeaoPTes) arpaTW ovvu irei^payiiivow T€vx€<tiv, — ir aa'rli<aM 
means *leaxiing or sitting on their shields/ i.e. keeping 
close to them, ^ir* davfJbtav TapaxtTayiUvoi^ Thuo. vii. 79. 

1470. {nr4<rriti\ * stood his ground.' 

1473, Bpkrai\ See v, 1260, 

1477. Avriyhvrti fUra pcKpovs] The very same scene 
occurs in Aesch. Theb, 855 seqq. 

1480. els ajcoas] This is Portly put for tIku Sv^rvxia, 
Kol ovxirt iw aKofj i<nL — For «-rc6yuara, * corpses,' see inf, 
1697, Orest, 1196. 

1485. The monody (threnos) of Antigone, like most 
examples of this composition, has much of wild wailing and 
emotional apostrophe (1495, 1501, 1509, <S».), which com- 
bine with some textual corruptions to render it obscure. 
The division into strophae and antistrophae has been at- 
tempted by Hermann and Nauck, but with doubtful 
success. 

1486. ifipa] Supply vpoKoXi^fifULTa {&fip&rifM rp., Aesch, 
Ag, 673). The verb bears its proper meaning of holding up 
sometibing as a covering. See Iph. T, 312, Hom. II. v. 315, 
rp6a$€ 54 ol x^irXoto <pa€tPov VT&yfi iKaXvrpev, xvii. 132, Atat. 
$* dfiuf^l ^evoiriddTff adKos evpir jcaXiJf as. Translate, ' Without 
throwing in coyness a veil over the clustering curls on my 
cheek, nor through maiden modesty ashamed to display the 
scarlet which mantles beneath my eyes, the blush on my face, 
I huny along, a frantic mourner for the dead, casting all 
covering from my hair, and letting loose the saffron-dyed 
hem of my embroidered dress, an escort to the departed, 
with many a groan.' 

1489. pdicxa y€KV(av] Aesch. Theb. 831, irev^a Tvpfiip 
liikoi iat Ovids. 

1491. upoKocaffop] Either from KpSxTf, ' woof,' or Kpdxos, 
crocus (safEron). See Aesch. Ag. 230, Pers. 661. Forson 
reads ffroTdSos kpokUccw dp&ffa rpv^dy. The SchoL seems 
to have read j(\Lias. 

1495. ivtbpvfi^s] *it seems yon were rightly named,' 
viz. from xoXd micps. See sup. 636, Aesch. Eum. ^^ v&^^x 
5* tap irtbpvfAos vofircuos UBi. In «^ %pi^ VX:^«t^ ^JeesaA ^ss^ 
alluBion to ffd¥ v€iKo% Thero app^« \,o\MK?^\jfeea-^^"^^^ 
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lect. Kpap0€T<r\ but either the feud or the ' double slaughter ^ 
may be said KpavOijvat atfULTi, * to have been aocompUshed 
with a lamentable shedding of blood.* 

1499 — 1503. There are serious corruptions m this pas- 
sage; yet the general meaning is pretty clear. Antigone 
asks what composer of mournful strains she shall summon 
to sing a fitting dirge as she accompanies the three corpses.' 
As uov(ro«'6Xo( in Alcest, 445 is used for Toirjralt we should 
pdrhaps read (rrevaxas, and rlf* dot^y for rlwa irpo(r(fi86p. Or 
Wfl might transpose rlpa wpo<r(fi86v crovaxcus /lovaovoXov 
SdKpvffi icr.X. Schol. rlva Oprjvov a^tov koI rlva crevayiAw 
ffvfujxavov TTJi TTpoKeifxitnfs cvfitpopas Kal rCov rpiQp rovnav 
veKpCtv dvaKoKiffw ; Cf, Ion 359, otfioi, Trpoatpdos ij tvxV T(bfi^ 

1503. Perhaps, rpfxrffh. <p4povffa rd (r&yyova <r(bp.ara. 

1508. <l>ov€(f<ras\ * thereby causing the death of the 
Sphinx the songstress.* It was said that she threw herself 
. from the wall in vexation at the riddle being solved. 
- 1510. Ws 'EXXdj] Perhaps Wy *BAXi?i'/5. This form oc- 
curs Hel. 257, EL 1076. But *£XXas arok^ also is used. 
Soph. Phil, 223, and elsewhere *EXXds ir6Xir. 

1512. atfiaTOi 6.ficptov1 The order of the words is in 
favour of construing * such open gri^f for so many misfor- 
tunes befalling the race of men.* 

1514. From HeL 1107, where the nightingale is simi- 
larly invoked, i\$' J 8id ^ovOop yevi^tav iXeXi^fz^pa, dp-fy^vs 
ifUHS ^uvepybSf and Ar. Av, 213, iXeXt^ofi^pa diepois filKea'ar 
'^ivvoi ^ovdijSf it seems that we should here read irus i\€\i^- 
/lim tLs dp* dpviif 'what bird warbling what notes of woe? * 
As the text stands in the MSS., a verb is wanting, which is- 
supplied on the conjecture of the editor, ettrtp. Person 
follows Musgrave in reading ddvpfioct ifxois d^i^ft ^wtpSos,- 
and the Schol., with the MSS., recognises ddvpfjuSs, whidi* 
however seems to be a gloss on dx^fft, 

1518. d] the nominative, * I who,* &0, The use of the 
future participle Sid^ova-a, without a verb of motion, is here 
VjBry peculiar. (See the note on Aesch. Ag, 66.) ^ The metre 
however, which is choriambic, requires a word of the same 
measure. 

1527. Perhaps yaKaicrotffdpoti ot 7oXairro7^otr. For 

fAooTol ydXaicToit * breasts of milk,* seems no better Greek 

than Kdpd po<rrpi^avj 'a head of hair,* Or, 225, or rpdire^ 

popSii, *a table of food,* in Oed, R. 1463. Translate, *0n 

whom first shall I throw offerings from my hair by rending 

it ? (Shall I place them) by the milk-giving breasts of my- 

mother, or on the fatal ghastly woundd of my two brothers?* 

l£fSS, 8s iirl ir.r.X.] * Who in your chamber, after cast- 

Ing the mist of darkness on your own eyoa^ ox^ Qcc^j^i^s^xst^csa 

aJong^protrAotedUieJ 
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1536. h defiytoifftv dvaravois is the editor's correction 
for defjiylott di^<rrayof or Z^trravov, The metre is here bac^ 
chiac. — SXalvtav^ x.r.X.i * whose aged steps wander to 
and fro in the honse, where yon sleep on a miserable 
conch.' — x6da is nsed like jS^ai Wda, i^v, &q. Compare 
Aesoh. Ag, 82, 6vap 'inj.ep6<fKiarrov dXaiveif with inf. 1544, 5. 

1540. The poet has introduced a 'sensational* scene in 
introducing on the stage the blind and feeble Oedipus, 
conducted by his daughter. The support of her hand is 
called BdKTpeVfUlf a word recognised by Hesychius, and ex- 
plained ipelffiMffiv, Cf. 1548. — ZaKp^oiciv, *by your tears 
accompanied with most piteous wailing.' — Xex^/))?, 'bed- 
ridden.' 

1551. Perhaps trrornxoi^h 'with groans,' or, if the verse 
was anapaestic, irapd yhp CTewdx^iv Kcd rdd* dvreiy. 

1555. o^K iirl /c.r.X.] *Not to reproach you nor to 
etult over you, but in grief do I say it, — ^your evil genius, 
weighted with swords, and fire, and miserable fights, ad- 
vanced against your sons.' Similarly in Agam, 1478, Gly- 
temnestra says that the murder was perpetrated, not by 
herself, but by the dXdtmap of Atreus assuming her form. 
Some epithet to ^l<p€(rip h<is perhaps dropped out like ^- 

VIOKFLV. 

1561. Perhaps rdv .{roi dv) should be inserted before 
i^ai, *Tou would indeed have been grieved, if, able to gaze 
at the chariot of the sun (i e. not blinded), you had surveyed 
these corpses of the slain with the light of your eye.' 

1567. rLOeffdai Sdxpva may here be regarded as a sy- 
nonym of Saicpt^ii'. 011585. * With tears and groans seen 
and heard by all, she went forth to bring to her sons the 
persuasive eloquence of a mother's breast,' i.e. to appeal to 
them as a suppliant by the breast that nourished Ihem. 
This was a specially solemn act; see Aesch. Cko. 882. The 
combination Uiris iiatrrbs is peculiar; but Uirav seems 
against the metre (resolved trodiaic). 

1570 seqq. rjupe di—^Apris] 'And she found at the Elec- 
tran gate her sons in a lotus-growing meadow, fighting, like 
lions in their lair, with spears with all the fury of kinsmen 
(lit. 'fighting a common, or kindred, fray'), over wounds 
they had already inflicted (v. 1419), and pouring a now 
cold blood-offering of their gore, which the war-god handed 
and the god of death received as his portion.' So in Agam. 
lB58t the third death-blow dealt to Agamemnon is called a 
votive-offering to Hades. Here, as from dying persons, it is 
not warm life-blood, but a cold and chilled or congealed 
libation. Compare Trdx^q. Kovpop6p(p, Agam* 1490. There 
is some doubt as to iirl rpa^jfiaaiv^ wMch. ieAi'^ \a ^^-tiisd^xs^^!^ 
wiib \oipdv, *a libation over theVi "voxjcai^a,'' ^^ VicwiTKkV^«» 
yetcpf, Aff, 1366. 
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1580. 5(ms] i.e. ^<rTi5 iarlv o reXcurwv r6 irpayim tovtxi* 
Aesch. Cho, 298, At^^er rjde reXevrav, ^ r6 dlKuiop fierc^lueu 

1587. ydfioip tpeppds] 'In assigning a marziage-portiou 
to Haempii, and the hand of your daughter Antigone/ 
Eteocles had ziamed as his heir, after Creon, Creon's son 
Haemon, who was abready affianced to his (Eteocles *) sister 
A9tigone. On the deaUi of Eteocles, Creon succeeds to the 
sovereignty of Thebes in place of his yet unmarried son, 
who would have become entitled to it by his marriage; 
Creon being his natural heir, as tiie nearest relative; see 
sup. 700. 

1590. oi /A^ TTOTc — eu irpa^ew', i.e. 8ti oit fi^ eu rpa^et 
(T/Kt^oi), *that there was not a chance of this state being 
prosperous so long as you continued to live in it.' The 
idiom with the infinitive is unusual, but it follows logically 
from the direct use of oi) fiii with a future, e.g. Soph. Oed. 
Col, 177, 00 rot fi-qvonri <r* iK T(avV idpoMUfu, (3 yipov, dxwxd 
T« a^ct. 

1593. By ol HkdiTTopcs ol aol, 'those demons of evil that 
attend on your curses,* Creon expresses the same notion of 
a haunting ban that Oedipus himself had imprecated upon 
him on being urged to leave the city, Oed, Col, 756, 787, 
dWd ffoi rdd* iar* iKcl x^P^^ d\6j(rT(ap oiffibs ivvaiuv dd, 

1598. dyopov] *yet unborn.* Tne tautology after firrrp6i 
€< yovTjs is thought to be satirized in Ar. Ban, 1184, whera 
Oedipus is called dGKuiyrwroi^ 6vTivd ye, vplv 0Crat/t^,*Ar6X^ 
\(av (<t>rj dvoKTcvelv rbv irar^pat irpiv kcU yeywhfai, 

1599. y4v€ffdaC\ *that I should become.* There are 
undoubted instances of the aorist infinitive in a future 
sense, after verbs of hoping, predicting, praying, expecting, 
&Q, • Madvig {Adv, Crit. I p. 177—181) doubts this, and he 
would explain ^pam. 657, ^eviXecajf — vpoaUxa fioKeiy, * ex- 
pect that he has already set out from Troy.' 

1601. pofilff as K.T.\.] 'regarding me (unhappy wretch 
that I was !) as his enemy,* viz. because he was destined to 
meet his death by my hajid. For duadcUfiova there is a var. 
lect. v€<t>vKivai, which the SchoL seems to have found. — > 
KTelwet, i.e. iicTeiye, 'was for putting me to death,' of. sup. 22. 

1604. ov K'T,\,] *From which fate however we are 
(were) saved (as I would I had not been!); for I could wish 
that Cithaeron had sunk down to the lowest abyss, for not 
then causing my death! no! instead of that, ill-luck made 
me a slave in the house of Polybus as a master; and then, 
after murdering my own father, I came tomarry my mother.*^ 
The passage may have been interpolated ; the phrase Sov- 
\e6eiy dfi(pl riva (for trapd ran) is unusual, and the fact is 
nowhere mentioned by Sophocles, that Oedipus ever was 
libe slave of PoUyhvLS, 
1611, dpds — dovi] * Having received wiWW5eatoN2L<sva«^ 
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firom Laius, and handed it down in torn (i.e. as if a family 
possession) to my sons.' As in the family of Atrens, so in 
that of Oedipus, there was a prior ban that was beUeved to 
have brooded in the family, and to have developed itsdf in 
the later woes. Thus, according to the SchoL, Felops was 
said to have cozsed Laius, because Laius had carried off his 
son Chrysippus. To this double curse Aeschylus alludes in 
Thtb. 829» i fUKawa koX reXela yiveos Oldlvov r' dpd, 

1612. od yd.p Jcr.X.] 'For I am not by nature so devoid 
of sense as to have carried out, as I did, these deeds of vio- 
lence against my own eye-sight and (by cursing them) 
against the life of my own sons, had it not been for some 
god.' As a rule, the Attics say either ovrm dcvverov tjv, 
{SffT9 ravra Upava (when a deed actually done is described)^ 
or odY oirnat daweros rju, cSirre ravra dpdirai. The usage 
with She incUcative always assumes that something has been 
done. Here the poet might have said ovtu cweroi elfu, 
iSffre ravra o^k iSpaaa dvev Beov, &c. And this is doubtless 
die meaning of Oedipus, who alludes to his reputation for 
plevemess in solving the riddle. 

1616. 6 Sv<r8alfi<av eyta] is awkwardly repeated from 1608, 
1618. dXX& Jc.r.X.] 'Well then, with those whom men 
call my two fine tons. Alas I I have lost them. Or am I 
likely, as b^g myself yet young, to find a livelihood? 
Impossible ! Why, Greon, do you thus utterly deprive me 
oflifef ^ 

1622. iXl^ai] 'twining,' see Orest. 1433, Iph. T. 1270, 
X^/)a ratSybv Ax^ev ck Aibs 6p6p<av, 

1623. Tor€\ He means, rh vplv y&vaioy, 'my former 
good courage.' 

1625, 6. aoL re—iyd re] 'Well, as you have expressed 
your resolution not to clasp (lay a hand on) my knee, on 
my part I am not likely to allow you to stay in the lajid.' 
For XP^P^"'* ^^* *^^ touch the burface' of any object, applied 
to supplication, see Med, 497, Hel. 831. 

1629. Construe irarplSa ^X^e, i.e. evrjIXOe, irip<T(av xAcv. 
We might indeed take voKw varpiSa here for varpt^av. The 
verse seems an imitation of Aesch. Theb. 1016, rovrov d* 
(£8€X06y rbvde UoXvucIkovs v^kw 9^<a paXeTu ddavrovy just as 
1634 is taken from Soph. AnU 29. The word hpdXere is 
addressed to the attendluits. 

1637. r^y loOffav] The best copies have r^y elaiovcaiff 
There is no meaning in the simple participle; perhaps rr^v 
rapovcav was writt^, and pAvovaa (r^v kviovirav) h j was 
tiie syntax intended. Tet pAvovaa — ei^ j pAvei. can hardly 
be right. Moreover, at v. 1673 Antigone asks whether she 
is expected to marry Haemon. There ate x«a»scL^^l<st.\)ii&> 
Ueving tiie present ^<rif , or pari ot \\., Vi >o^ ^Y^iitfss»»* ^ 
DJndorf rejects 1637, 8, 
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164^. ^eor/toTotecs] *Why do you enact new lawd (oi 
6tate-regulations) over a poor corpse?* This verse is per- 
haps an addition. By $e<rfioL (Aesch. Bum. 651) something 
more than vbyLOi, constitntionu laws, are meant. Institu- 
tions promulgated hy absolute authority are here perhaps 
invidiously so called. — The long dialogue following has 
many resemblances to the altercation between Antigone and 
the herald in Aesch. Theb. 1008 seqqM which in itself is 
thought to be an addition to the original play subsequent to 
and fouhded upon the Antigone, 

1647. OS Mdov] Hermann proposes Ss veidei* 
1650. KVffiv] Cf. Theb. 1017, apvay^v Kvaiv. 

1661. oiiK (ypofioy] *(No), for the vengeance you are 
taking on him is not a lawful one/ viz. to leave any dead 
body unburied. 

1652. o{/K ix^pos] i.e. o6 i4vos cSy, 

1653. The phrase (itself probably a late one) Salfiova 
tdffw, *I will give you your death/ occurs in Iliad viii. 166. 
Here the intended meaning is, 'Well then, he paid to for- 
tune (i.et the luck of war) the penalty of death.' But it is 
difficult to believe such a verse was composed by Euripides. 
The next is not much better, 'and now let him pay satis- 
faction in his (unhonoured) tomb also,' as well as by his 
death. From the contrast in koI nf rd4np it would seem 
that r^ Ti$xi7 was intended to mean * in his ill luck.' 

1657. iyib (r<l>e ^df w] occurs in Theb, 1031, and direi^- 
p^irto ^ iyd ib. 1056. 

1662. 0^ a ffol SoK€i] We may supply vpamia iffrl. 
In the next line, KixpiTai inrb ScU/aovos seems meant. 

1666. For the accusative with rvx^tv cf. Aesch. Cho, 
701, K&K€t Kvpo^yrtav bdiuiaw rd irp6<r4>opa, 

1669. T€\afiuvas] 'bandages.' Troad, 1232, TeKofUaaaf 
ViKTf rd fikp iyd) ff* IdffOfuu,, 

1670. <rt^] 'Whatever others may do, you shall not pay 
honour to this corpse.' 

1672. oi fi^ appears necessary to the sense; but the 
MSS. give ojJic e£j, k.t.X. Greon says, 'Dp not get ill-luck 
for your marriage by the evil omen of groans for the dead.' 

1675i Aavatdwf fdav] She threat^s to kill her husband^ 
and swears by a sword that she points to, that she means to 
do it. By this threat Creon is so far influenced that he 
orders her to go, v. 1682, without insisting further on so 
disastrous an alliance. 

1678. iiarpoBvfAcT] seems an improbable compound. 
Perhaps, irot Kal vpo$v/jL€if /c.r.X., the question being re- 
peated from V. 1674. 

1682^ With the stem order to leave the country, Creon 
/eaves tiie etsge. The dialogue is (weaJIdy «»!9l "afie^e^^ly, 
itznajrbe thought) prolonged by Oedipus, ^\io-«kig^xww ^V 
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his daagl^ter*s contumacy. She replies, that was the only 
course consistent with her duty to her father; for if she 
consented to the marriagCi he would have to endure exil^ 
alone. Gf. v. 1589. 

1686. Kal ris /c.r.X.] 'But, heing blind, there wiU be 
no one to take care of you, father.' 

1687. T€<Tiap KeiffSai is a common metaphor from a 
throw in wrestling ; cf. Orest, 1489, and ifTrrlaa-fia Keifidyou 
jrarphs, Agam. 125(5. For ir^dy there is a var. lect. dav(i)v, 

1688. xov] 'But where (in that case) is, i. e. what will 
become of,* the great Oedipus and his famous riddle?* Cf. 
Suppl, 127, t6 S"'Apyos ijuv xov Vni'; ij Kd/xiroi fJtdTrjy; 

1692. ffbxppotfovff'u] 'if she is discreet,* if she avoids 
notoriety, <fcc. CI 1740. 

1695. u fJLrjrep] He is led by Antigone to the body of 
Jocasta, which had been brought in sup. 1482, with the 
corpses of her sons. He calls her ' most unhappy as at once 
a mother and wife.* 

1696. irp6K€iTai\ So Theb, 958, irp6K€i<rai KaraKras, A 
term equally applied to the laying out of bodies is iKrelyeiv^ 
which is aUuded to in Ikt6.^v K€i<rdov, See Hippol, 786, 
Aesch. Cko, 970. 

1697. TTWfM] See on 1482. 

1705 -seqq. The subject of Oedipus at Colontis, brought 
out ten years later, may be said to be^here anticipated. 

1722. Iffx^] *m strength.' The MSB. add ^x^, which 
Hermann ejected as a gloss. Cf. Prom. V. 557, dXiyodpavian 
dKiKvv labvetpov, Ar. Av, 687, dyipes eUeXSveipoi, 

1724. eXa^vuv] This is addressed to Creon, with whom, 
as in the Oed, Col. , Oedipus is on no good terms. 

1726. WrXas] * Why do you say, suffered? Does not 
justice keep an eye on the bad?' Hermann reads frXas. 
The formula with the question is used, like tL det \iyeiv, 
when it is useless to make some assertion. See Ale, 807, 
Ion 286. — ifxelperaij 'requite,' 'repay,' i.e. with evils. 

1729. I/Sov M /iovffay] 'who attained to a success in 
learning worthy of heaven.' So 5tA fiovaas i^a, Ale, 963, 
c&ac €u fMvffas, Hipp, 452. 

1731. Aya<p4p€is] 'you are bringing up again.' The 
Sphinx is called the reproach of Thebes [rb vdXews 6v€idos, 
Theb, 534) because the inhabitants were so long destroyed 
by her before any one could solve the riddle proposed by 
her. By ri irdpos ein-vxhl^o-ra. Oedipus' success in this 
respect is contrasted with the exile that then awaited him 
(iiriiuv€)y and now has befallen him. 

1741. If this verse is rightly given to Oedipus, tftev 
expresses his admiration for his daughtei'fi ^oc»^<^^!is^ ^1 
heart, which, (she adds) will make "heit toasyoA m x^"S"^^ V^ 
Jb£trib^er'£r misfortunes. 
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1744. ipDifffidTuif] The insolent and cruel edicts of 
Creon for remsing burial to Polynices, and for banishing 
Oedipus. In the MSS. aQp is wanting. Musgrave read <roO, 

1747. cKorLa] 'secretly.' So Hermann for cKoriq., 

1748. 0ayi7^(] Oedipus, as if loth to take his daughter 
into exile, either in earnest or to try her filial devotion 
suggests other courses as open to her,-r-to show herself 
among her companions, to go to the altars to pray, or to 
rejoin the festive company of Theban Bacchantes, among 
whom she formerly had danced. *To do that* (she rejoins, 
1757) *were to do a thankless and ungracious favour to the 
gods, who care only for a willing heui.' Compare Aesch. 
Cho. 88, Toiav^e x<^P^^ &x^P*''^^^ — fiafiiua, 

1754. With (rrdKiddb), 'to put a border to a dress* 
{Orest, 1435), compare KriKiSow, 'to mark with a stain,' 
Here, F. 1318. 

1758, 9. Nearly these lines occur Oed, J2. 1524. Per- 
haps an accidental resemblance in the first of them in- 
duced the interpolation of the second from Sophocles. 

1760. Kariax^y] 'checked,' 'suppressed.' — airbs, L e. 
after putting down the Sphinx, I am myself put away, or 
sent off in disgrace. Hermann would read olicrpbs oltcrpOs, 

1764. The concluding lines, in which the appeal to 
NIkti anticipates the favourable decision of the judges, are 
found also in the Orestes and the Iphigenia at Tauri, 

Another formula concludes the JSacehae, Andromache 
and Hecuba, Of their genuineness in all cases doubts are 
entertained by the critics. 
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Latin Exercises and Grammar Papers. By T. Collins, MX 2nd 

Edition. Foap. Svo. 28. 6d. 

Analytical Latin Exercises. By C. P. Mason, B. A. 2nd Edit 3«.6dL 

Sccda Graeca : a Series of Elementary Greek Exercises. By Bev. J. W. 
Dayls, M.A., and B. W. Baddeley, M.A. 3rd Edition. Foap. 8to. 2s. 6d. 

Greek Verse Composition. By G. Preston, M.A. Crown Svo. 

Bt tbb Bbv. p. Fbobt, M.A., St. Johk*s Collbob, OAHBBxnaB. 

EclogsB LatinsB ; or. First Latin Beading-Book, with English Notes 
and a Dictionary. Kew Edition. Foap. 8to. 28. 6d. 

Materials for Latin Prose Composition. New Edition. Fcap.Sva 

28. 6d. Key, 4e. 

A Latin Verse-Book. An Introductoiy Work on Hexameters and 

Pentameters. New Edition. Foap. Svo. 38. Key, 5s. 

Analeota Graeca Minora, with Introductory Sentences, English 
Kotes, and a Dictionary. New Edition. Fcap. 8to. 3s. 6d. 

Materials for Greek Prose Composition. New Edit. Fcap. Svo. 

3«. 6d. Key, 58. 

Plorilegium Poetioum. Elegiac Extracts from Ovid and TibuUns. 
New Edition. With Notes. Fcap. 8vo. 38. 

By the Bev. F. E. Gbbtton. 

A First Cheque-book for Latin Verse-makers. Is, 6d, 

A Latin Version for Masters. 28, 6t2. 

Beddenda ; or Passages with Parallel Hints for Translation hito 

Latin Prose and Verse. Grown 8yo. 4s. 6d. 

Beddenda Beddita {see next page). 

By H. a. Holden, LL.D. 

Foliorum Sllvula. Part I. Passages for Translation into Latin 
JSlefgiao Had Heroic YeTBe. Stk Edition. Past8yo. 7s. 6d. 

PMTt II. Select Passages for Translation mV)lA«.^i!iLyrio 



^dGomioIambioVerBe. Srd Edition. PostSvo. &. 

jZr„{^ -HT. Select Passages for TransVation \nto Qttft^^ew^* 
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Folia Silvulad, sive Eclogas Poetamm Angliconun in Latinnm et 
Graoofam conversro. 8vo. Vol. 1. 10«. 6<J. Vol. II. 12«. 

Foliorum Centurisa. Select Passages for Translation into Latin 
and Qroek Proso. 6th Edition. PostSvo. 8s. 



TRANSLATIONS, SELECTIONS, &o. 

•^^* Many of the following books are well adapted for School Prizes. 

-Esohylus. Translated into English Prose by F. A. Paley» M.A. 

2nd Edition. 8vo. 78. 6d. 
Translated into English Verse by Anna Swanwick. Grown 

8vo. Srola. 12«. 

Folio Edition, with 33 Illustrations after Flaxman. 2Z. 2s. 



Anthologia GraBca. A Selection of Choice Greek Poetry, with Notes. 
By ^« St. John Thackoraj. Wi <md Cheaper Edttion. 16mo. 4f. Qd. 

Anthologia Latina. A Selection of Choice Latin Poetry, from 
Nsovius to BoSthius, with Notes. Bj Bev. F. St. John Thackeray. Fcap. 
Svo. 68. 6d. 

Aristophanes: The Peace. Text and Metrical Translation. By 

B. B. Rogers, M.A. Fcap. 4to. 78. 6d. 
The Wasps. Text and Metrical Translation. By B. B. 

Borers, M.A. Fcap. 4to. 7<. 6d, 

Corpus Poetarum Latinorum. Edited by Walker. 1 vol. Svo. IBs, 

Horace. The Odes and Carmen SsBcnhure. In English Verse by 

J. Gonington, M.A. 7th edition. Fcap. 8to. 58. 6d. 
The Satires and Epistles. In English Verse by J. Coning- 

ton, M.A. 4th edition. 6s. 6d. 

Illustrated from Antique Gems by C. W. King, M.A. The 



text reyised T?ith Introdnotion by H. A. J. Mnnro, M.A. I^rge Svo. 11. 18. 

MV889 Etonenses, sive Carminvm Etons Conditorvm Delectys. 
Bt Bichard Okes. 2 vols. Svo. 15s. 

Propertius. Verse translations from Book V., with revised Latin 
Text. By F. A. Paley, M.A. Fcap. Svo. 8s. 

Plato. Gorgias. Translated by E. M. Cope, M.A. Svo. 7«. 

Philebus. Translated by F. A. Paley, M.A. Small Svo. 4«. 

Theastetus. TranslatedbyF. A.Paley,M.A. Small Svo, 4«. 

Analysis and Index of the Dialogues. By Dr. Day. Post 

Svo. 5s. 
Beddenda Beddita : Passages from English Poetry, with a Latin 

Verse Translation. By F. E. Qretton. Crown Svo. 68. 

Sabrinsa OoroUa in hortuUs Begi^e SoholsB Salopiensis oontezuerunt 

tres viri floribns legendis. Editio tertia. Svo. Ss. 6d. 
Sertum Carthusianum Floribus trium Seculorum Contextum. By 

W.H. Brown. Svo. 148. 
Theocritus. In English Verse, by C. S. Calverley, M.A. Crown 

Svo. 7s. 6d. 

TranslationB into English and Latm. By C. S. Calverley, M.A. 

Post Sto. 7s. 6d. 
By R. C. Jebb, M.A. ; H. Jackson, M.A., and W. E. Currey, 

M.A. Grown Svo. Ss. 

into Greek and Latin Verse. "B^ ^. C. "S^«?o. ^5tfi. 'S^^'^ 



gat. 10s.6d. 

Virgil The Fourth Book of tlie ^ndai m T£.u^\^ ^^'^'^^ 
W. J. Tbomhill. Domy Svo. 2s. 6d. 
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REFERENCE VOLUMES. 

A Latin Grammar. By T. H. Key, M.A. 6th Thousand. Poet dva 

8s. 

A Short Latin Grammar for Schools. By T. H. Key, M.A., 

F.R.S. UthBdition. FostSro. Ss. 6d. 

A Guide to the Choice of Classical Books. By J. B. Mayor, M.A. 

Grown 8vo. 2s. 

The Theatre of the Greeks. By J. W. Donaldson, D J>. 8ih 

Edition. Post Svo. 5s. 

A Dictionary of Latin and Greek Quotations. By H. T. Biley. 

Poet Syo. 5s. With Indox Yerbonun, &s. 

A History of Boman Literature. By W. S. Teufifel, Professor at 
the University of Tttbingen. By W. Wagner, Ph.D. 2 vols. Demy 8vo. 21«. 

Student's Guide to the University of Cambridge. Bevised and 

oorroctod. 3rd Edition. Fcap. Svo. 6s. 6d. 



CLASSICAL TABLES. 

Greek Verbs. A Catalogue of 'Verbs, Irregular and Defectiye ; their 
leading formations, tenses, and inflexions, with Paradigms f or oonfagatioiia 
Bulea for formation of tenses, &c. &o. By J. S. Baird, T.O.D. 2s. 6d. 

Greek Accents (Notes on). By A. Barry, D.D. New Edition. Is, 

Homeric Dialect. Its Leading Forms and Peculiarities. By J. S. 
Baird, T.C.D. Is. 

Greek Accidence. By the Bev. P. Frost, M.A. New Edition. It. 

Latin Accidence. By the Bev. P. Frost, M.A. Is, 

Latin Yersi£cation. Is, 

Notabilia Qusedam; or the Principal Tenses of most of the 
Irregiilar Greek Verbs and Elementary Greek, Latin, and French Ck>n- 
stmction. Now edition. Is. 

Richmond Bules for the Ovidian Distich, &o. By J. Tate, 

M.A. Is. 

The Principles of Latin Syntax. Is, 



CAMBRIDGE SCHOOL AND COLLEGE 

TEXT-BOOKS. 

A Series of Elementary Treatises for the use of Students in the . 

Universities^ School8t*and Candidates for the Public 

Examinations, Fcap. Qvo. 

Arithmetic. By Bev. 0. Elsee, M.A. Fcap. Svo. 7th Edit. 3#. 6<J. 
Algebra. By the Bev. 0. Elsee, M.A. 4tli Edit. 4s. 
Arithmetic. By A. Wiigley, M.A. Ss. Gd. 

A Frogreaaive Course of Examples. "^V^Ai kxxs^ci^ "Bl 



'T. Watson, M.A, 3rd Edition. 2s. 6d. 
^^^^bm. Progreaaive Course of Examples. "B^ "B^^- "^^ ^ 
■of 'Michael, M.A., and R, Prowde Smith, M.A. 48. 
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Plane Astronomy, An Introduction to. By P. T. Main, MA. 
3rd Edition. [In th» Press. 

Conic Sections treated Geometrically. By W. H. Besant, M.A 
2nd Edition. 4s. 6d. 

Elementary Conic Sections treated Geometrically. By W. H. 
Besant, M.A. [In the Press. 

Statics, Elementary. By Eev. H. Goodwin, D.D. 2nd Edit. 8«. 
Dynamics, Elementary. By Eev. H. Goodwin, D.D. 2nd Edit. 8«. 
Hydrostatics, Elementary. By W. H. Besant, M.A. 7th Edit. 4». 
Mensuration, An Elementary Treatise on. By B. T. Moore, M.A. 

58. 

Newton's Principia, The First Three Sections of, with an Appen- 
dix ; and the Ninth and Eleventh Sections. By J. H. Evans, M.A. Sth 
Edition, by P. T. Main, M.A. 48. 

Trigonomeliy, Elementary. By T. P. Hudson, M.A. Ss. 6d, 
Optlos, Geometrical. With Answers. By W. S. Aldis, M.A. 3«. 64. 
Analytical Geometry for Schools. By T. G. Vyvyan. 3rd Edit. 

48. 6d. 

Greek Testament, Companion to the. By A. C. Barrett, A.M. 

3rd Edition. Fcap. 8yo. 5s. 

Book of Common Prayer, An Historical and Explanatory Treatise 
on the. By W. G. Hnmphiy, B.D. 5th Edition. Fcap. 8vo. 48. 6d.: 

Music, Text-book of. By H. C. Banister. 6th Edit, revised. 6». 

Concise History of. By H. G. Bonavia Hunt, B. Mus, 

Ozon. 2nd Edition revised. Ss. 6d. 



ARITHMETIC AND ALGEBRA. 

Principles and Practice of Arithmetic. By J. Hind, M.A 9th 

Edit. 4o. 6d. 

Elements of Algebra. By J. Hind, M.A. 6th Edit. 8vo. 10«.6d. 

Choice and Chance. A Treatise on Permutations, <fcc. By W. 
A. Whitworth. 2nd Edition. Crown 8vo. 6s. 

See also foregoing Series, 



GEOMETRY AND EUCLID. 

Text-Book of Greometry. By T. S. Aldis, M.A. Small 8vo. 
48. 6d. Fart I. 28. 6d. Part II. 28. 

The Elements of Euclid. By H. J. Hose. Fcap. 8yo. is, &d, 

Exercisos separately, l8. 

The First Six Books, with Commentary by Dr. Lardner. 

lOth Edition. 8vo. 09. 

The First Two Books explained to Beginners. By C. P. 



Mason, B.A. 2nd Edition. Fcap. 8yo. 28. 6d. 

The Enunciations and Figures to livv.c\id:^ "E^em&T&j^. '^-^^^^j^. 

J. Srasse, D.D. 3rd Edition. Ecap. 8vo. Is. OTiCi^^^»Vsv^»aR'»'^''^^' 
Without the FigTires, 6d. ^ 

JSxeroiaea on JEuclid and in Moderix CSreomek^arj. ^^"S ,^^^2C>Q^'SCs 
B.A. Crown 8yo. 2nd EcUtlon revised. 6s. " 
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Geometrical Conic Sections. By W. H. Besant, M.A. Srd Edit. 

4s. 6d. . 

Elementary Geometrical Conic Sections. By W. H. Besant, 

M. A. lln the Press. 

The Geometry of Conies. By 0. Taylor, M.A. 2nd Edit. 8vo. 

4a. 6d. 

Solutions of Geometrical Problems, proposed at St. John's 

College from 1830 to 1846. By T. Gaskin, M.A. 8vo. 128. 

TRIGONOMETRY. 

The Shrewsbury Trigonometry. By J. 0. P. Aldous. Crown 

8vo. 2s. 

Elementary Trigonometry. By T. P. Hudson, M.A. Bs, 6(2. 
Elements of Plane and Spherical Trigonometry. By J. Hind, 

M.A. 5thBdition. 12mo. 68. 

An Elementary Treatise on Mensxiration. By B. T. Moore» 

M.A. 58. 



ANALYTICAL GEOMETRY 
AND DIFFERENTIAL CALCULUS. 

An Introduction to Analytical Plane Geometry. By W. P. 

Tumbull, M.A. 8vo. 12s. 

Treatise on Plane Co-ordinate Geometry. By M. O'Brien, M.A. 

8vo. 98. 

Problems on the Principles of Plane Co-ordinate Geometry. 

By W. Walton, M.A. 8vo. 168. 

Trilinear Co-ordinates, and Modem Analytical Geometry of 

Two Dimenaions. By W. A. Whitworth, M.A. 8vo. 168. 

An Elementary Treatise on Solid Geometry. By W. S. Aldis, 

M.A. 2nd Edition revised. 8vo. 88. 

Geometrical Illustrations of the Differential Calculus. By 

M. B. Pell. 8vo. 28. 6d. 

Elementary Treatise on the Differential Calculus. By M 

O'Brien, M.A. 8vo. lOa. 6d. 

Notes on Boulettes and Glissettes. By W. H. Besant» M.A. 

8vo. 3s. 6d. 

Elliptic Functions, Elementary Treatise on. By A. Gayley, M.A. 
Demy Svo. 158. 

MECHANICS & NATURAL PHILOSOPHY. 

Statics, Elementary. By H. Goodwin, D.D, Fcap. Svo. 2nd 

Edition. Ss. 
Statics, Treatise on. By S. Eamshaw, M.A. 4th Edition. 8ya 

lOs. 6d. 

JDynamloa, A Treatise on Elementary. By W. Gamett, B.A. 
2nd Edition. Crown 8ro. Bs. 
■Dynamics, Elementary. By H. Good^mi, 1>J>. "F^io^. ^^o. ^tA 

Edition. 38. 

^^,^t^^^ Dynaxxdoa, l^robUmB va. By^.^«!^^Tt^*^^ ^"^ 
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Theoretical Mechanics, Problems in. By W. Walton. 2nd Edit, 
revised and enlarged. Demy 8vo. 16«. 

Mechanics, An Elementary Treatise on. By Prof. Potter. 4th 
Edition rerised. 8«. 6d. 

Hydrostatics, Elementary. By Prof. Potter. 7s. 6d. 
Hydrostatics. By W. H. Besant, M.A. Fcap.Svo. 8th Edition. 4*. 
Hydromechanics, A Treatise on. By W. H. Besant, M.A. 8vo. 

New Edition reyisod. lOs. 6d. 

Dynamics of a Particle, A Treatise on the. By W. H. Besant, M.A. 

[^Preparing. 

Dynamics of a Bigid Body, Solutions of Examples on the. By 

W. N. Griffin, M.A. 8vo. 6«. 6d. 

Motion, An Elementary Treatise on. By J. B. Lonn, M.A. 7«. 6(2. 

Optics, Geometrical. By W. S. Aldis, M.A. Fcap. Svo. 3*. 6cl. 

Double Befraction, A Chapter on Fresnel's Theory of. By W. S. 
AldiB, M.A Svo. 28. 

Optics, An Elementary Treatise on. By Prof. Potter. Part I. 
3rd Edition. 98. 6d. Part II. 128. 6d. 

Optics, Physical; or the Nature and Properties of Light. By Prof. 
Potter, A.M. Gs. 6d. Part II. 78. 6d. 

Heat, An Elementary Treatise on. By W. Gamett, B.A. Crown 
8yo. 2nd Edition revised. 

Geometrical Optics, Figures Blnstrative of. From Schelbach. 
By W. B. Hopkins. Folio. Plates. lOs. 6d. 

Newton's Principia, The First Three Sections of, with an Appen- 
dix ; and the Ninth and Eleventh Sections. By J. H. Evans, M.A 5th 
Edition. Edited by P. T. Main, M.A. 4s. 

Afltronomy, An Introduction to Plane. By P. T. Main, M.A. 
Fcap. Svo. cloth. 48. 

Astronomy, Practical and Spherical. By B. Main, M.A. 8yo. 14«. 

Astronomy, Elementary Chapters on, from the *Astronomie 
Physique* of Biot. By H. Goodwin, D.D. Svo. 3s. 6d. 

Pure Mathematics and Natural Philosophy, A Compendium of 

Facts and FormnloB in. By G. R. Bmalley. Fcap. Svo. 38. 6d. 

Xilementary Course of Mathematics. By H. Goodwin, D.D. 

6th Edition. Svo. 168. 

Problems and Examples, adapted to the * Elementary Course of 
Mathematics.' 3rd Edition. Svo. 5s. 

Solutions of Goodwin's Collection of Problems and Examples. 

By W. W. Hutt, M.A. 3rd Edition, revised and enlarged. Svo. 9«. 
Pure Mathematics, Elementary Examples in. By J. Taylor. 8yo. 

78. 6d. 
Euclid, Mechanical BythelateW.WhewelljD.D. 6th Edition. 6«. 
Mechanics of Construction. With numerous Examples. By 

S. Fenwick, F.R.A.S. Svo. 126. 

Anti-Logarithms, Table ot By H. E. FiHpowski drd Edition. 

Svo. 158. 
Mathematical and other Writings of K.li.'EA^.lfi.J^ %^^. V^« 

Pure and Applied Calculation, Notes on i^ie'ST^xiav^^'^Q'^. '^"^ 
Ber. J. ObaUis, M.A. Demy Svo. ISs, _ . . 

Physios, The Mathematical Principle oi. B^ "B.©^ . ^ * C.\i^sSa«.^^ -^ 
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HISTORY, TOPOGRAPHY, &o. 

Rome and the Csunpagna. By B. Bum, M.A. W'ith 85 En- 
gravings and 26 Maps and Plans. With Appendix. 4to. 31. Ss. 

Modem Europe. By Dr. T. H. Dyer. 2nd Edition revised and 
continnod. 5 vols. Demj 8vo. 21. 12«. 6d. 

The History of the Kings of Borne. By Dr. T. H. Dyer. 8vo. 

168. 

A Plea for Livy. By Dr. T. H. Dyer. Svo. 1». 

Roma Regalis. By Dr. T. H. Dyer. Svo. 2«. 6d. 

The History of Pompeii: its Buildings and Antiquities. By 
T. H. Djor. 3rtl Edition, bronght down to 1874. Post Svo. 7«. 6d. 

Ancient Athens: its Histoiy, Topography, and Remains. By 
T. H. Dyer. Snper-royal Svo. Clotli. 11. &». 

The Decline of the Roman Republic. By G. Long. 5 vols. 

8vo. 14s. oach. 

A History of England during the Early and Middle Ages. By 

C. H. Pearson, M.A. 2nd Edition revised and enlarged. 8yo. ToL L 
16«. Vol. II. 14s. 

Historical Maps of Englsmd. By C. H. Pearson. Folia 2nd 
Edition revised. Sis. 6d. 

History of England from 1800-16. By Harriet Martineau. 1 vd. 
Ss. 6d. • 

History of the Thirty Years' Peace, 1816-46. By Harriet Bia^ 

tineau. 4 vols. Ss. 6d. each. 

A Practical Synopsis of English History. By A. Bowes. 4th 

Edition. Svo. 2s. 

Student's Text-Book of English and General History. By 

D. Boalo. Grown Svo. 2s. Qd, 

Uves of the Queens of England. By A. Strickland. Library 
Edition, S vols. 7s. 6d. each. Cheaper Edition, 6 vols. 5s. each. Abridged 
Edition, 1 vol. 6s. 6d. 

Eginhard's Life of Karl the Great (Charlemagne). Translated 

with Notes, by W. Qlaister, M.A., B.O.L. Orown Svo. A»,Qi, • 

Outlines of Indian History. By A W. Hughes. Small poet 

Svo. Ss. 6d. 

The Elements of General History. By Prof. Tytlor. New 
Edition, brought down to 1874. Small post Svo. s. 6d. 

ATLASES. 
An Atlas of Classical Geography. 24 Maps. By W. Hughes 

and G. Long, M.A. Now Edition. Imperial Svo. ISs. 6d. 

A Grammar- School Atlas of Classical Geography. Ten Maps 

selected from the above. Now Edition. Imperial Svo. 5s. 

I'hvt Clasaicsd Maps. By the Be^. 5. Tate, MA. 3rd Edition. 
Imperial Svo. Ts. 6d. 

Standard Library Atlas of Olassical Oeogr^p^l. "tos:^. ^^^. 
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PHILOLOGY. 

WEBSTER'S DIOTIONABY OF THE ENGLISH LAN- 

GUAGB. Be-edited by N. Porter and G. A. Goodrioli. With Dr. Mahn's 
Btymolo^. 1 vol. 21s. With Appendices and 70 additional pages of 
ninstrations, Sis. 6d. 

• The best practical English DiCTioif art extant.*— Quarterly Bcview. 

Prospectuses, with specimen pages, post free on application. 

New Dictionary of the English Language. Combining Explan- 
ation with Etymology, and copiously illustrated by Quotations from tho 
best Authorities. By Dr. Bdchardson. New Edition, with a Supplement. 
2 toIb. 4to. 41. 14b. 6a.; half russia, 51. 15s. 6d.; mssia, 61. 12s. Supplement 
separately. 4to. 12s. 

AaSro. Edit, without the Quotations, IBs.; half mssia, 20s.; russia, 2-is, 

The Elements of the English Language. By E. Adams, Ph.D. 

15th Edition. PostSvo. 48. 6d. 

Philological Essays. By T. H. Key, M.A., F.B.S. Svo. 'lO«. 6<2. 
language, its Origin and Development. By T. H. Key, M.A., 

F.a.S. 8yo. 148. 

Synonyms and Antonyms of the English Language. By Arch- 

deaoon Smith. 2nd Edition. Post Svo. 5s, 
Synonyms Discriminated. By Archdeacon Smith. DemySvo. 16«. 
Etymological Glossary of nearly 2500 English Words in 

Common Use derived from the Greek. By the Bov. E. J. Boyce. Fcap. 
8to. 38. 6d. 

A Syriao Grammar. By G. Phillips, D.D. 3rd Edition, enlarged. 
8vo. 7s. 6d. 

A Grammar of the Arabic Language. By Bev. W. J. Beau- 
mont, M.A. 12mo. 7s. 

Who Wrote It P A Dictionary of Common Poetical Quotations. 
Fcap. 8vo. 2s. 6d. 



DIVINITY, MORAL PHILOSOPHY, &c. 

Novum Testamentum Grsecum, Textos Stephanici, 1550. By 
P. H. Sorirener, A.M., LL.D. New Edition. 16mo. 4s. 6d. Also on 
Writbig Paper, with Wide Margin. Half -bound. 12s. 

By the same Author, 

Oodez Bez88 Oantabrigiensis. 4to. 26«. 

A Full OoUation of the Codex Slnaiticus with the Received Text 
of the New Testament, with Critical Introduction. 2nd Edition, revisod. 
Fcap. Svo. ds. 

A Plain Litroduction to the Criticism of the New Testament. 

With Forty Facsimiles from Ancient Manuscripts. 2nd Edition. 8vo. 16s. 

Six Lectures on the Text of the New Testament. For English 
Readers. Grown Svo. 6s. 



The New Testament for English Readers. By tliGlate^K, ft4Xl<^kX^^ 
D.D. Vol. I. Part I, 3rd Edit. 12s. Vol. 1. Yv\.Yt 11. 'tojA ^^5ic..\.. ^Sv«..^5>A., 
Vol. n. Part I. 2nd Edit. 16s. Vol. II. Part 11. ^^fli^iilVt. 1^. 

The areek Testament By the lateH. Allox^,T>S>. ^^Ch\^S^ 
Part I. 4th Eiht. IBs. Vol. IV. Part 11. kth. lEkaat, Ite. ^ o\. v^ . v>.. 
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Companion to the Greek Testament £7 A. G. Barrett, HA. 

3rd Eflition. Foap. 8yo. 5s. 

liiber Apologeticus. Tho Apology of Tertnllian, with English 
Notes, by H. A. Woodham, LL.D. 2nd Edition. 8to. 80. 6d. 

The Book of Psalms. A New Translation, with Introductions, <ftc. 
Bj Rev. J. J. Stewart Porowne, D.D. 8yo. Yol. I. 4th Edition, I81. 
Vol. II. 3rd Edit. 16s. 

Abridged for Schools. 2nd Edition. Crown 8vo. 10». 6d 

History of the Articles of Heligion. By G. H. Hardwick. Sid 
Edition. Post Syo. So. 

Pearson on the Creed. Carefully printed from an early edition. 

With Analysis and Index bj E. Walford, M.A. Post 8to. 5«. 

Doctrinal System of St. John as Evidence of the Date of his 

Gospel. By Rev. J. J. Lias, M.A. Crown 8vo. 6*. 

An Historical and Explanatory Treatise on the Book of 

Common Prayer. By Rev. W. G. Humphry, B.D. 5th Edition, enlazgecL 
Small post Sto. 46. 6d. 

The New Table of Lessons Explained. By Bev. W. G. Humphry, 

B.D. Pcap. 1b. 6d. 

A Commentary on the Gospels for the Smidays and other Hoily 
Days of the Christian Year. By Rev. W. Denton, A.M. New Bdition. 
3 vols. 8vo. 54a. Sold separately. 

Commentary on the Epistles for tho Snndays and other Hdy 
Days of the Christian Tear. By Rev. W. Denton, A.M. 2 vols. S6s. Sold 

separately. 

ComimentaJry on the Acts. By Bev. W. Denton, A.M. Vol. L 
8vo. 18s. Vol.11. 14s. 

Notes on the Catechism. By Bev. A. Barry, D J>. 5th Edit. 

Fcap. 28. 
Catechetical Hints and Helps. By Bev. E. J. Boyce, M.A. 3rd 

Edition, revised. Fcap. 2s. 6d. 

Examination Papers on Heligious Instruction. By Bev. E. J. 

Boyce. Sewed. 1«. 6d. 

Church Teaching for the Church's Children. An Exposition 

of the Catechism. By the Rev. 7. W. Harper. Squ fcap. 2a. 

The 'Winton Church Catechist. Questions and Answers on the 
Teaching of the Church Catechism. By the late Rev. J. S. B. MonaeU, 
LL.D. 3rd Edition. Cloth, Ss.; or in Four Parts, sewed. 

The Church Teacher's Manual of Christian Instruotion. fiy 

Rev. M. F. Sadler. 16th Thousand. 28. 6d. 

Short Explsuiation of the Epistles and Gospels of the Chris- 
tian Year, with Questions. Royal 32mo. 28. 6d.; cidf, 48. 6d. 

Butler's Analogy of Religion ; with Introduction and Index by 
Rev. Dr. Stoero. Now Edition. Fcap. 8s. 6d. 

Three Sermons on Human Nature, and Dissertation on 

Virtue. By W. WhewcU, D.D. 4th Edition. Foap. 8vo. 2«. 6d. 

Lectures on the History of Moral Philosophy in England. By 
W. Wiewell, D.D. Crown 8vo. Ss. 

Elements of Morality, including Po\\ty. "B^ "W.^^ewell, D.D. 
Now Edition, in 8vo. 15s. 

Astronomy and General Phyalca (Bridse^«Xet T^€»»^a^« "^^^ 

JSdition. 5s 
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Kent's Oommentary on International Law. By J. T. Abdy, 

LL.D. New and Cheap Edition. Crown 8vo. 10s. 6d. 

A Manual of the Boman Civil Law. By G. Leapingwell, LL.D. 
8vo. 128. 



FOREIGN CLASSICS. 

A series far use in SchooUy with English NoteSy grammatical and 
explanatory y and renderings of difficult idiomatic expressions, 

Fcap. Svo, 

Sohiller's Wallenstein. By Dr. A. Buchheim. New Edit. 6s. 6(2. 
Or the Jjoger and Fiocolomini, Ss. 6d. Wallenstein's Tod, 3s. 6d. 

Maid of Orleans. By Dr. W. Wagner. 3«. 6 J. 

Maria Stuart. By Y. Eastner. 8s. 

Goethe's Hermann and Dorothea. By E. Bell, M.A., and 

E.WdUel. 2s. 6d. 
German Ballads, from Uhland, Goetho, and Schiller. By G. L. 

Bielefeld. Ss. 6d. 

Charles XTT., par Voltaire. By L. Direy. 3rd Edition. Bs, 6d. 

Aventures de T616maque, par F^n^lon. By C. J. Delille. 2nd 

Edition. 48. 6d. 
Select Fables of La Fontaine. By F. E. A. Gasc. New Edition. Bs, 
Piociola, by X. B. Saintine. By Dr. Dubuc. 4th Edition. Bs, 6d. 



FRENCH CLASS-BOOKS. 

Twenty Lessons in French. With Vocabulary, giving the Pro- 

nmujiation. By W. Brebner. Post 8vo. 4». 
French Grammar for Public Schools. By Rev. A. C. Clapin, M.A. 

Foap. Syo. 2nd Edit. 28. 6d. Separately, Part I. 28. ; Part II. Is. 6d. 

French Primer. By Rev. A. C. Clapin, M.A. Foap. 8vo. Is, 

Primer of French Philology. ByRev.A.C. Clapin. Fcap. 8vo. Is, 

Le Nouveau Tresor; or, French Student's Companion. By 
M. E. S. 16th Edition. Fcap. 8?o. 38. 6d. 

F. E. A. GASC'S FRENCH COURSE. 

First French Book. Fcap 8vo. New Edition. Is, 6d. 
Second French Book. New Edition. Fcap. Bvo. 2s, 6(2. 
Key to First and Second French Books. Foap. 8vo. Bs. 6(2. 

French Fables for Beginners, in Prose, with Index. New Edition. 

12mo. 28. 
Aa2^0«J^bies of La Fontaine. ^e'R^^lVon. 'Sqm^.^^^^ ^%« 
Otttalraa Amuaaatea et Instructivea. N^V\.\i^o\.^^« ^«^^^«»ssi 

Foap, 9fo, 2a, 90, 
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Practical Guide to Modem French Conversation. Foap. 8yo. 

2s. 6d. 

French Poetry for the Young. With Notes; Foap. 8vo. 2s. 

Materials for French Prose Composition; or, Selections from 
the best English Prose Writers. New Edition. Fcap. Sro. 48. 6d. Ee7,0«. 

Prosateurs Contemporains. With Notes. 8vo. New Edition, 

revised. Ss. 

Le Petit Compagnon ; a French Talk-Book for Little Children. 

16mo. 2s. 6d. 

An Improved Modem Pocket Dictioneury of the French and 
English LangIU^^. 25th Thousand, with additions. 16mo. Oloth. is. 
Also in 2 vols., in neat leatherette, 58. 

Modem French-English and English-French Dictionary. 2nd 

Edition, revised. In 1 vol. 128. 6d. (formerly 2 vols. 25s.) 

GOMBERT'S FRENCH DRAMA. 

Being a Selection of the best Tragedies and Comedies of Molidre, 

Racine, Oomeille, and Voltaire. With A^nimonts and Notes by A. 

Gombort: New Edition, revised by F. E. A. Gaso. Fcap. 8vo. Is. each; 

sewed, 6d. Contents. 

MoLiEBK : — Le Misanthrope. L'Avaro. Le Bourjireois Gtentilhomme. Le 

Tartoffe. Le Malade Imaginaire. Los Femmes Savantes. Les Fonrberies 

de Soapin. Les Pr^ieosos Ridicules. L'Eoole des Femmes. L'Boole dee 

Maris. Le MMedn malgr^ Lui. 

Racine : — PhMre. Esther. Athalie. Iphig^nie. Les Plaideurs. 
Tbdbalde ; or, Les Fr^ros Ennemis. Andromaqne. Britannicus. 
P. GORNEILLB : — Le Cid. Horace. Ginna. Polyoucto. 
Voltaire :— Zaire. 



GERMAN CLASS-BOOKS. 

Materials for German Prose Composition. By Dr. Bucblieim 

5th Edition, revised, with an Index. Fcap. 4s. 6d. 

A German Grammar for Public Schools. By the Bev. A. C. 
Glapinand F. Holl MOller. Foap. 28. 6d. 

Kotzebue's Der Gefangene. With Notes by Dr. W. Stromberg. Is. 



ENGLISH CLASS-BOOKS. 

The Elements of the English Language. By E. Adams, Ph.D. 
15th Edition. Post 8vo. is. 6d. 

The Rudiments of English Grammar and Analysis. By 

E. Adams, Ph.D. New Edition. Foap. 8vo. 2s. 

By C, p. Mason, B.A. London Univibsitt. 
■I^^^t NoUona of Grammar for YoTmR ljQttcn!e£&. "S^sao* %vi. 

■^5C^ Steps in EngUah Qrammar lor 3muoT e\a»»«»* "^cnsii 
^Smo. JfTew Edition. Is. 
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Outlines of English Grammar for the use of Junior Classes. 
Cloth. U 6d. 

Sn^liBh Grammar, including the Principles of Grammatical 
Analysis. 22xid Edition. Post Svo. 3s. 6d. 

The AnalyBis of Sentences applied to Latin. Post Svo. Is. 6(2. 

Analytical Latin Exercises : Accidence and Simple Sentences, &c. 
Post 8vo. 38. 64. 

Edited for Middle-Class Examinations. 

With Notes on the Analysis and Parsing, and Explanatory Remarks. 

Milton's Paradise Lost, Book L With Life. drdEdit. Post 8vo. 

28. 

Book n. With Life. 2nd Edit. Post Svo. 2s, 

Book in. With Life. Post Svo. 2s. 

Goldsmith's Deserted Village. With Life. Post Svo. Is. 6cf. 

Cowper'B Task, Book H. With Life. Post Svo. 2s. 

Thomson's Spring. With Life. Post Svo. 2s. 
Wmter. With Life. Post Svo. 2s. 

Practical Hints on Teaching. By Bev. J. Menet, M.A. 4th Edit. 
Grown Svo. cloth, 28. 6d. ; paper, 28. 

Test Lessons in Dictation. Paper cover, Is. 6^. 

Questions for Exsuninations in English Literature. By Bev. 

W. W. Skeat. 28. 6d. 

Drawing Copies. By P. H. Delamotte. Oblong Svo. 12s. Sold 
also in parts at Is. each. 

Poetry for the School-room. New Edition. Fcap. Svo. Is. 6d. 

Select Parables f^om Nature, for Use in Schools. By Mrs. A. 
Gatty. Fcap. Svo. Cloth. Is. 

School Record for Young Ladies* Schools. M. 

Geographical Text-Book ; a Practical Geography. By M. E. S. 
12mo. 28. 

The Blank Maps done up separately, 4to. 28. coloured. 

A First Book of Geography. By Bov. C. A. Johns, B.A., F.L.S. 
&o. Illustrated. 12mo. 2s. 6<Z. 

Loudon'B (Mrs.) Entertaining Naturalist. New Edition. Bevised 

by W. S. Dallas, F.L.8. 58. 

Handbook of Botany. New Edition, greatly enlarged by 

D. Wooster. Fcap. 28. 6d. 

The Botanist's Pocket-Book. With a copious Index. By W. E. 
Hayward. 2nd Edit, revised. Grown 8to. Cloth limp. 48. 6d. 

Experimental Chemistry, founded on the Work of Dr. Stockhardt. 
By 0. W. Heaton. Post Svo. 5s. 

Double Entry Elucidated. By B. W. ¥oB\.«t» ^'Cci.^K\H»* '^^^ 
New Manual of Book-keeping. By ^. Cte\!i:m> Kmsosv\»sv\.. 

Orown 8vo, 3s. ed tf ^ ^ 
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Picture School-Books. In Simple Language, with numero 
lUiustrations. Bojal 16mo. 

School Primor. 6d. — School Beader. By J. Tilleard. 1«. — Poetry Bo 
for Schools. 1«. — The Life of Joseph. 1«. — ^The Scripture Parables. By t 
Rev. J. B. Clarke. 1«. — The Scripture Miracles. By the Rev. J. E. Clarl 
1«.— The New Testameut History. By the Rev. J. G. Wood, M.A. Is.— I 
Old Testament History. By the Rev. J. Ot. Wood, M.A. 1«.— The ?tory 
Bunyan'a Pilgrim's Progress. Is. — ^The Life of Christopher Columbus. 
Sarah Crompton. Is. — The Life of Martin Luther. By ^rah Crompton. 



BOOKS FOR YOUNG READERS. 

In 8 yols. Limp cloth, M. each. 

The Cat and the Hen — Sam and his Dog Red>leg— The Kew-bom Lai 

and other Tales The Blind Boy; The Mute Girl; A New Tale of Ba) 

in a Wood The Deyand the Knight ; The New Banknote ; The Royal Vis 

A King's Walk on a Winter's Day Story of a Cat, told by Herself 1 

Three Monkeys Queen Bee and Busy Bee Gull's Crag, a Story of t 

Sea. 



BELL'S READING-BOOKS. 

FOR SCHOOLS AND PAROCHIAL LIBRARIES. 

The popularity which the 'Books for Toung Readers' have attained 
a sufficient proof that teachers and pupils alike approve of the use of int 
osting stories, with a simple plot in place of the dry combination of letters a 
syllables, making no impression on the mind, of which elementary readii 
books generally consist. 

The Publishers have therefore thought it advisable to extend the applicati 
of this principle to books adapted for more advanced rewtders. 

Now Ready, Post 8vo. Strongly hound, 

Masterman Beady. By Captain Marryat, B.N. 1$, 6d. 

The Settlers in Canada. By Captain Marryat. B.N. Is, ^d. 

Parables from Nature. (Selected.) By Mrs. Gatty. Is, 

Friends in Fur and Fealiiers. By Gwynfiyn. Is, 

Robinson Crusoe. Is, 6d 

Andersen's Danish Tales. (Selected.) By E. Bell, M.A. I9. 

Southey's Life of Nelson. (Abridged.) Is, 

Grimm's German Tales. (Selected.) By E. Bell, M.A. Is, 

Life of the Duke of Wellington. Is, 

Others in Preparation, 



London t Printed by Johh STBAHOKWk^a, Om^<b ^^."LftofiMtast ^»v 
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HISTORY, TOPOGRAPHY, &c. 

Rome and the Campagna. By B. Bum, M.A. With 85 En- 
gravings and 26 Maps and Plans. With Appendix. 4to. 31. 3s. 

Modem Europe. By Dr. T. H. Dyer. 2nd Edition revised and 
continued. 5 vols. Demy 8to. 21. 1^. 6d. 

The History of the Khigs of Rome. By Dr. T. H. Dyer. 8vo. 

16s. 

A Plea for Livy. By Dr. T. H. Dyer. Svo. U, 

Roma Regalis. By Dr. T. H. Dyer. Svo. 2s. 6<2. 

The History of Pompeii: its Buildings and Antiquities. By 
T. H. Dyer. 3rd Edition, brought down to 1874. Post Svo. 7s. 6d. 

Ancient Athens: its History, Topography, and Bemains. By 
T. H. Dyer. Super-royal Svo. Cloth. 11. 5s. 

The Decline of the Roman Republic. By G. Long. 5 vols. 
Svo. 14a. each. 

A History of England during the Early and Middle Ages. B; 

0. H. Pearson, M.A. 2nd Edition revised and enlarged. Svo. Yol. 
168. VoLII. 14s. 

Historical Maps of Englsuid. By C. H. Pearson. Folio. 2nd 
Edition revised. 31s. 6d. 

History of England from 1800-16. By Harriet Martineau. 1 vol. 
3s. 6d. • 

History of the Thirty Years' Peace, 1816-46. By Harriet Mar- 
tineau. 4 vols. 3s. 6cl. each. 

A Practical Synopsis of English History. By A. Bowes. 4th 

Edition. Svo. 2s. 

Student's Text-Book of English and General History. By 
D. Beale. Grown Svo. 2s. 6d. 

lAyes of the Queens of England. By A Strickland. Library 

Edition, 8 vols. 7s. 6d. each. Gheaper Edition, 6 vols. 5s. each. Abridged 
Edition, 1 vol. 6s. 6d. 

Eginhard's Life of Karl the Great (Charlemagne). Translated 
with Notes, by W. Glaister, M.A., B.G.L. Grown Svo. 4s. 6d. ■ 

Outlines of Indian History. By A W. Hughes. Small post 

Svo. 3s. 6d. 

The Elements of General History. By Prof. Tytler. New 

Edition, brought down to 1S74. Small post Svo. s. 6d. 

ATLASES. 
An Atlas of Classical Geography. 24 Maps. By W. Hughes 

and G. Long, M.A. New Edition. Imperial Svo. 128. 6d. 

A Grammar-School Atlas of Classical Geography. Ten Maps 

selected from the above. New Edition. Imperial Svo. 5s. 

JP'irat Classical Mapa. By the Bev. J. Tate, M.A.. 3rd Edition. 
Imperial 8vo, Ts. 6d. 

St^dard Lihraxy Atlas of Classical Oeogtoploj. Im^. ^^o. 
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PHILOLOGY. 

WSBSTEB'S DIOTIONABY OF THE ENGLISH LAN- 
GUAGB. Be-edited by N. Porter and 0. A. Goodrioli. With Dr. Malm's 
Etymoloflsr. 1 vol. 2i«. With AppondiceH and 70 additional pages of 
niiutrations. Sis. 6d. 

' Thi bbst FRAcnCAL ENGLISH DiCTiONABT EXTANT.'— Quarterly Bcvwvo. 
Prospectuses, with specimen pages, post free on application. 

New Dictionary of the English Language. Combining Explan- 
ation with Etymology, and copiously illustrated by Quotations from the 
best Authorities. By Dr. Richardson. New Edition, with a Supplement. 
8 Tols. 4to. 41. 148. 6a.; half russia, 51. 15s. 6d.; mssia, 61. 12s. Supplement 
separately. 4to. 12s. 

AnSro. Edit, without the Quotations, 15s.; half russia, 20s.; russia, 24s. 

The Elements of the English Language. By E. Adams, Ph.D. 
15th Edition. Post 8vo. 48. 6d. 

Philological Essays. By T. H. Key, M.A., F.B.S. Svo. 'lOs. 6<2. 
Language, its Origin and Development. By T. H. Eoy, M.A., 

F.a.S. 8yo. 148. 

Synonyms and Antonyms of the English Language. By Arch- 
deacon Smith. 2nd Edition. Post Svo. 6s. 

Synonyms Discriminated. By Archdeacon Smith. DemySvo. 16^. 
Etymological Glossary of nearly 2500 English Words in 

Common Use derived from the Greek. By the Rev. B. J. Boyce. Fcap. 
8to. 38. 6d. 

A Syriao Grammar. By G. Phillips, D.D. 3rd Edition, enlarged. 
8vo. 7s. 6d. 

A Grammar of the Arabic Language. By Bev. W. J. Beau- 
mont, M.A. 12mo. 7s. 

Who Wrote It P A Dictionary of Common Poetical Quotations. 
Fcap. Svo. 2s. 6d. 



DIVINITY, MORAL PHILOSOPHY, &c. 

Novum Testamentum GrsBCum, Textos Stephanici, 1550. By 
F. H. Sorirener, A.M., LL.D. New Edition. 16mo. 4s. 6d. Also on 
Writhig Paper, with Wide Margin. Half -bound. 12s. 

By the same Author, 

Oodez Bez88 Oantabrigiensls. 4to. 26s. 

A Full Collation of the Codex Slnaiticus with the Received Text 
of the New Testament, with Critical Introduction. 2nd Edition, revised. 
Fcap. Svo. 5s. 

A Plain Litroduotion to the Criticism of the New Testament. 

With Forty Facsimiles from Ancient Manuscripts. 2nd Edition. Svo. 16s. 

Six Lectures on the Text of the New Testament. For English 
Readers. Grown Svo. 6s. 



The New Testament for English Readers. By the late H. Alford^ 
D.D. Vol. I. Part I. 3rd Edit. 128. Vo\.1.^w.t\. W 'faA ^vJcit. Y^%.'5A, 
Vol II. Part I. 2nd Edit. 168. Vol. II. Part 11, ^tasA^^ilVc.lS*. 

The Greek Testsanent By the late H. MioT^,T>S>. ^^C^v^"^ 

^Jtr^?^- T. ?5'- P- ^^^ Edit. 11. 48. y o\. 111. 5V\v^ ^^^- :ja^ \f^, 
-Rarf I. 4th Edit. 18s. Vol. IV. Part II. kth "^Ait. \^. ^ ^"^-^ '^^' 



12 George Bell and 8om* 

Companion to the Greek Testament. £7 A. G. Barrett, M.A. 

3rd Eflition. Foap. 8vo. 58. 

Liber Apologeticus. The Apology of Tertullian, with English 
Notes, by H. A. Woodham, LL.D. 2nd Edition. 8to. Ss, 6d, 

The Book of Psalms. A New Translation, with Introductions, &o. 
B7 Rev. J. J. Stewart Perowne, D.D. 8vo. Vol. I. 4tli Edition, IBs. 
Vol. II. 3rd Edit. 16s. 

Abridged for Schools. 2nd Edition. Crown 8vo. 10«. 6d. 

History of the Articles of Heligion. By G. H. Hardwick. 8rd 
Edition. Post Syo. So. 

Pearson on the Creed. Carefully printed from an early edition. 
With Analysis and Index by B. Walford, M.A. Post 8vo. Sa. 

Doctrinal System of St. John as Evidence of the Date of his 

Gospel. By B«v. J. J. Lias, M.A. Crown 8vo. 6*. 

An Historical and Explanatory Treatise on the Book of 

Common Prayer. By Bev. W. G. Humphry, B.D. 5th Edition, enlarged. 
Small post 8yo. 46. 6d. 

The New Table of Lessons Explained. By Rev. W. G. Humphry, 
B.D. Foap. l8. 6d. 

A Commentary on the Gospels for the Sundays and other Holy 
Days of the Christian Year. By B«v. W. D^iton, A.M. New Edition. 
3 vols. 8vo. 54«. Sold separately. 

Commentary on the Epistles for the Sundays and other Holy 
Days of the Christian Tear. By Eev. W. Denton, AM. 2 vols. 36s. Sold 
separately. 

Conunentary on the Acts. By Rev. W. Denton, A.M. Vol. I. 
870. IBs. Vol. II. 14s. 

Notes on the Catechism. By Rev. A. Barry, DJ>. 5th Edit. 

Fcap. 28. 
Catechetical Hints and Helps. By Rev. E. J. Boyce, M.A. 3rd 

Edition, revised. Fcap. 2s. 6d. 

Examination Papers on Religious Instruction. By Rev. E. J. 

Boyce. Sewed. Is. 6d. 

Church Teaching for the Church's Children. An Exposition 

of the Catechism. By the Ber. F. W. Harper. Sq. foap. 2s. 

The "Winton Church Catechist. Questions and Answers on the 
Teaching of the Church Catechism. By the late Bev. J. S. B. MonseU, 
LL.D. 3rd Edition. Cloth, 3s.; or in Four Parts, sewed. 

The Church Teacher's Manual of Christian Instruction. By 

Bev. M. F. Sadler. 16th Thousand. 28. 6d. 

Short Explsuiation of the Epistles and Gospels of the Chris- 
tian Year, with Questions. Royal 32mo. 2s. 6d.; oalf, 4s. 6d. 

Butler's Analogy of Religion ; with Introduction and Index by 

Bev. Dr. Stoere. New Edition. Fcap. 3s. 6d. 

Three Sermons on Human Nature, and Dissertation on 

Virtue. By W. Whewell, D.D. 4th Edition. Foap. Svo. Ss. 6d. 

Lectures on the History of Moral Philosophy in England. By 
W: WbewellfD.D. Crown Svo. 8s. 

Elements 0/ JkTorality, including Polity. 'B^^.^'mie^eiVD.D. 
New Edition, in Svo, 15s. 

-^ff^nomy and General Physics CBxito^«*.et It^^Xaa^'^. "^^^ 

^Edition, 58 <f \ ^ 
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Kent's Oommentary on International Law. By J. T. Abdy, 

IiIi.D. New and Cheap Edition. Crown 8vo. 10s. 6d. 

A •^tt^niifti of the Boman Civil Law. By G. Leapingwell, LL.D. 
8to. 128. 



FOREIGN CLASSICS. 

A series for use in SchooUt with English Notesy grammatical and 
explanatory t and renderings of difficult idiomatic expressions. 

Fcap. Svo. 

SohlUer's Wallensteln. By Dr. A. Buchlieim. New Edit. 6s. 6d. 

Or the Lager and Piocolomini, 3s. 6d. Wallonstein's Tod, 35. 6d. 

Maid of Orleans. By Dr. W. Wagner. 3«. &d, 

Maria Stuart. By Y. Eastner. 3s. 

Ooetlie'8 Hermann and Dorothea. By E. Bell, M.A., and 

B. WolfeL 2s. 6d. 
Qerman Ballads, from Uhland, Goethe, and Scliiller. By G. L. 

Bielefeld. Ss. 6d. 
Charles XTT., par Voltaire. By L. DIrey. 3rd Edition. Ss. 6i. 

Aventores de T616maque, par F^n^lon. By C. J. Delille. 2nd 
Bdition. 4s. 6d. 

Steleot Fables of La Fontaine. By F. E. A. Gasc. New Edition. Ss. 
Piociola, by X. B. Saintine. By Dr. Dubuc. 4th Edition. Ss. 6d. 



FRENCH CLASS-BOOKS. 

Twenty Lessons in French. With Vocabulary, giving the Pro- 
nnndation. By W. Brobner. Post Svo. 4s. 

French Grammar for Public Schools. By Bev. A. C. Clapin, M.A. 
Fcap. Svo. 2nd Edit. 28. 6d. Separately, Part I. 28. ; Part 11. Is. 6d. 

French Primer. By Rev. A. C. Clapin, M.A. Fcap. Svo. Is. 

Primer of French Philology. ByRev.A.C. Clapin. Fcap. Svo. Is. 

Le Nouveau Tresor; or, French Student's Companion. By 
M. E. S. 16th Edition. Fcap. Svo. Ss. 6d. 

F. E. A. GASC'S FRENCH COURSE. 

First French Book. Fcap Svo. New Edition. Is. Qd. 
Second French Book. New Edition. Fcap. Svo. 2s. 6(2. 
Key to First and Second French Books. Fcap. Svo. 8s. 6t2. 

French Fables for Beginners, in Prose, with Index. New Edition. 

12mo. 2s. 
SsZoot J'Abias of La Fontfldne. "Sev ■Ei^\asm. 'S^^.'^'^^* '^^- 
atotoiresAmusantes et InatnioU^ea. '^*\\Xi^o\.'5i'^- ^^^^^a&ssa.. 

S^oap. 9fo, 29.60, 
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Praotic£il Giiide to Modem French Conversation. Foap. 8yo. 

2».6d. 

French Poetry for the Young. With Notes; Fcap. 8vo. 2s. 

Materials for French Prose Composition; or, Selections from 
the best EngliBh Prose Writers. New Edition. Foap. 8vo. 48. 6d. Kej, 68. 

Prosateurs Contemporains. With Notes. 8vo. New Edition, 
revised. 6r. 

Le Petit Compagnon ; a French Talk-Book for Little Children. 

16mo. 2s. 6d. 

An Improved Modem Pocket Dictionary of the French and 
English Languages. 25tli Thousand, vrith additions. 16mo. Oloth. 4s. 
Also in 2 Yols., in neat leatherette, 58. 

Modem French-English and English-French Dictionary. 2nd 
Edition, revised. In 1 vol. 128. 6d. (formerly 2 vols. 25«.) 

GOMBERT'S FRENCH DRAMA. 

Beiug a Selection of the best Tragedies and Comedies of Molidre, 
Racine, (Domeille, and Voltaire. With Amunonts and Notes by A 
Gombort: New Edition, revised by P. E. A. Gasc. Foap. 8vo. Is. each; 

^^*^» ^- Contents. 

MoLiERE : — Le Misanthrope. L'Avare. Le Bourgeois Gentilhomme. Le 
Tartuffe. Le Malade Imagiuaire. Los Femmes Savantes. Les Fonrberies 
de Scapin. Les Pr^iousos Ridicules. L'Eoole des Femmes. L'Boole dee 
Maris. Le M^eoin malgr^ Lui. 

Racinb .— Ph^dre. Father. Athalie. Iphig^nie. Los Plaidenrs. 
ThdlraSde ; or, Les Fr^ros Ennemis. Andromaque. Britannicua. 

P. GoBNEiLLE :— Le Cid. Horace. Ginna. Polyeucto. 

Voltaire :— Zaire. 



GERMAN CLASS-BOOKS. 

Materials for German Prose Composition. By Dr. Bacliheim 

5th Edition, revised, with an Index. Fcap. 48. 6d. 

A German Grammar for Public Schools. By the Bey. A. C. 
Clapinand F. Holl Mftller. Foap. 2s. 6d. 

Eotzebue's Der Gefangene. With Notes by Dr. W. Stromberg. 1*. 



ENGLISH CLASS-BOOKS. 

The Elements of the English Language. By E. Adams, Ph.D. 

15th Edition. Post 8vo. 4s. 6d. 

The Rudiments of English Grammar and Analysis. By 

E. Adams, Ph.D. New Edition. Foap. Svo. 28. 

Bt C, p. Mason, B.A. London Univbrsity. 
-^^5w^ Notions of Grammar for TonnR lieaxtkeca. "SeaB^* %vi. 

^tStepa in Engliah. arammar fox 3\xnMac 0\wm»^- ^«ovi 

JSmo. New Edition, 1«. 
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Outlines of English Grammar for the use of Junior Classes, 
doth. Is. Gd. 

BSngUsh Grammar, including tlie Principles of Grammatical 
Analysis. 22nd Edition. Poet 8vo. Sn. 6d. 

The Analysis of Sentences applied to Latin. Post 8vo. Is. CJ. 

Analytical Latin Exercises : Accidence and Simple Sentences, &c. 
Post 8to. 38. 6d. 

Edited for Middle-Class Examinatiom. 

With Notes on the Analysis and Parsing, and Explanatory Remarks. 

Milton's Paradise Lost, Book L With Life. SrdEdit. Post 8vo. 

28. 

Book n. With Life. 2nd Edit. Post 8vo. 2«. 

Bookm. With Life. Post 8vo. 2«. 

Goldsmith's Deserted Village. With Life. Post 8yo. Is. Ctf. 

Gowper's Task, Book 11. With Life. Post 8vo. 2s. 

Thomson's Spring. With Life. Post 8vo. 2s. 
Winter. With Life. Post 8vo. 2*. 

Fraotic£il Hints on Teaching. By Rev. J. Menet, M.A. 4th Edit. 
Grown Svo. cloth, 28. 6d. ; paper, 28. 

Test Lessons in Dictation. Paper cover, Is. M. 

Questions for Examinations in English Literature. By Bev. 

W. W. Skeat. 28. 6d. 

Drawing Copies. By P. H. Delamotte. Oblong 8vo. 12«. Sold 
ako in parts at Is. each. 

Poetry for the School-room. New Edition. Fcap. 8vo. Is. 6i. 

Select Parables from Nature, for Use in Schools. By Mrs. A. 
Gatty. Fcap. Svo. Cloth. 1«. 

School Record for Young Ladies' Schools. 6d. 

Geographical Text-Book ; a Practical Geography. By M. £. S. 
12mo. 28. 

The Blank Maps done up separately, 4to. 28. coloured. 

A First Book of Geography. By Bev. C. A. Johns, B.A., F.L.S. 
&c. Illustrated. 12mo. 2s. Gd. 

Loudon's (Mrs.) Entertaining Naturalist. New Edition. Bevised 

by W. S. Dallas, F.L.S. 5s. 

Handbook of Botany. New Edition, greatly enlarged by 

D. Wooster. Fcap. 28. Qd. 

The Botanist's Pocket-Book. With a copious Index. By W. B. 
Hayward. 2nd Edit, reyisod. GroTvu Svo. Cloth limp. 48. 6d. 

Experimental Chemistry, founded on the Work of Dr. Stockhardt. 
By 0. W. Heaton. Post 870. 6s. 

Double Entry Elucidated. By B. 'W. 'Eos.N.et* I'Csi'^K^. *^^ft* 

8s. 6d. 

I New Manual of Book-keep^R. B^ ^. Cxe^!i:m^ KmsosiMMci^ 

Crown 8yo. 3a. M ** o j 
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16 George Bell and Som' Educational Works. 

Picture School-Books. In Simple Language, with numeroi 

ninstrations. Rojal 16mo. 

School Primer. 6d. — School Reader. By J. Tilloard. 1«. — Poetry Bo< 
for Schools. 1«. — The Life of Joseph. It. — The Scripture Parablos. By t! 
B«v. J. B. Clarke. Is. — The Scripture Miracles. By the Rev. J. E. Clarl 
1«.— The Ne^ Testament History. By the Rev. J. G. Wood, M.A. Is.— T! 
Old Testament History. By the Rev. J. G. Wood, M.A. 1«.— The Hory 
Bunyan'g Pilgrim's Proffreas. 1«. — The Life of Christopher Columbus. ] 
Sarah Crompton. Is. — The Life of Martin Luther. By Sarah Crompton. ! 



BOOKS FOR YOUNG READERS. 

In 8 -vols. liimp cloth, M. each. 

The Cat and the Hen — Sam and his Do? Red-leg— The Kew-bom Lan 

and other Tales The Blind Boy; The Mute Girl; A New Tale of Bab 

in a Wood The Deyand the Knight ; The New Bajiknote ; The Royal Visi 

A King's Walk on a Winter's Day Stoiy of a Cat, told by Herself T 

Three Monkeys Queen Bee and Busy Bee Gull's Cn^, a Story of t 

Sea. 
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BELL'S READING-BOOKS. 

FOR SCHOOLS AND PAROCHIAL LIBRARIES. 

The popularity which the 'Books for Young Readers' have attained 
a tsnfficient proof that teachers and papUs alike approve of the use of intt 
osting stories, with a simple plot in place of the dry combination of letters a] 
syllables, making no impression on the mind, of which elementary readic 
books generally consist. 

The Publishers have therefore thought it advisable to extend the applicatii 
of this principle to books adapted for more advanced re«iders. 

Now Ready, Post Svo, Strongly bound. 

Masterman Ready. By Captain Marryat, B.N. Is. 6cZ. 

The Settlers in Canada. By Captain Marryat, B.N. Is. 6cZ. 

Parables from Nature. (Selected.) By Mrs. Gatty. Is. 

Friends in Fur and Feathers. By Gwynfryn. Is, 

Robinson Crusoe. Is. %d, 

Andersen's Danish Tales. (Selected.) By E. Bell, M.A. 1$, 

Southey's Lifis of Nelson. (Abridged.) Is, 

Grimm's German Tales. (Selected.) By E. Bell, M.A. U, 

Life of the Duke of Wellington. Is, 

Others in Preparation, 
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